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Jesús rðjoro ñamasiriarã ðna vãme cùtimasire queti
(Lc 3.23_38)

1
1 Jesús ñacami “Rotimùorýgõrùcùja mù” yigù, Dios ð cõa-
rí, Abraham ñamasirí, to yicõari, Øjù David ñamasirí jãna-

mi. Tire mùa masisere bojagù ñari, ð ñicùa vãmere mùare goti-
gùagù yaja yù. Ado bajiro vãme cùtimasiñujarã ðna:

2 Abraham ñamasirí macù ñamasiñuju Isaac.
Isaac macù ñamasiñuju Jacob.
Jacob macù ñamasiñuju Judá. To yicõari, gãjerã ð bede-

rã qußne ñamasiñujarã.
3 Judá rða Fares, to yicõari, Zara ñamasiñujarã. Ðna jaco

ñamasiñuju Tamar.
Fares macù ñamasiñuju Esrom.
Esrom macù ñamasiñuju Aram.

4 Aram macù ñamasiñuju Aminadab.
Aminadab macù ñamasiñuju Naasón.
Naasón macù ñamasiñuju Salmón.

5 Salmón macù ñamasiñuju Booz. Ð jaco ñamasiñuju
Rahab.

Booz macù ñamasiñuju Obed. Ð jaco ñamasiñuju Rut.
Obed macù ñamasiñuju Isaí.

6 Isaí macù ñamasiñuju Øjù David vãme cùtigù.

David macù ñamasiñuju Salomón.
Ð jaco ñamasiñuju Urías ñamasirí manajo.

7 Salomón macù ñamasiñuju Roboam.
Roboam macù ñamasiñuju Abías.
Abías macù ñamasiñuju Asa.
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8 Asa macù ñamasiñuju Josafat.
Josafat macù ñamasiñuju Joram.
Joram macù ñamasiñuju Uzías.

9 Uzías macù ñamasiñuju Jotam.
Jotam macù ñamasiñuju Acaz.
Acaz macù ñamasiñuju Ezequías.

10 Ezequías macù ñamasiñuju Manasés.
Manasés macù ñamasiñuju Amón.
Amón macù ñamasiñuju Josías.

11 Josías macù ñamasiñuju Jeconías. To yicõari, ð bederã
qußne ñamasiñujarã. To bajiro ðna bajiñarijù,
Israel sitanare ñejecõari, Babiloniana ðnare
juamasiñujarã, ðnare rotiajerùarã.

12 Qußna Jeconías macù ñamasiñuju Salatiel.
Salatiel macù ñamasiñuju Zorobabel.

13 Zorobabel macù ñamasiñuju Abiud.
Abiud macù ñamasiñuju Eliaquim.
Eliaquim macù ñamasiñuju Azor.

14 Azor macù ñamasiñuju Sadoc.
Sadoc macù ñamasiñuju Aquim.
Aquim macù ñamasiñuju Eliud.

15 Eliud macù ñamasiñuju Eleazar.
Eleazar macù ñamasiñuju Matán.
Matán macù ñamasiñuju Jacob.

16 Jacob macù ñañuju José. Ð ñañuju María manajù. So
ñañuju “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí,
Jesús jaco.

17 Abraham rða jãnerabatia, David ð ñamasiariajùne jùaã-
mo cõro, gùbo babari rãca jßnituarirãcù ñasùomasiñujarã.
Abraham macù ñamasiñuju Isaac. Isaac macù ñamasiñuju
Jacob. To bajiro mani cõðaruji vajama, David ð ñamasiriajaù-
ne jùaãmo cõro, gùbo babari rãca jßnituarirãcù ñamasiñujarã
ðna. Tijù bero, qußna David macù ñamasiñuju Salomón. Salo-
món macù ñamasiñuju Roboam. To bajiro mani cõðaruji vaja-
ma, Babilonia macajù Israel sitanare ðna jua vamasiriajaùne
qußna jùaãmo cõro, gùbo babari rãca jßnituarirãcù ñamasiñu-
jarã ðna. Jeconías macù ñañuju Salatiel. Salatiel macù ñañuju
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Zorobabel. To bajiro mani cõðaruji vajama, “Rotimùorýgõrù-
cùmi” yigù, Dios ð cõarí ð ruyuarirodo jùaãmo cõro, gùbo
babari rãca jßnituarirãcù ñamasiñujarã qußna.

Jesús ð ruyuare queti
(Lc 2.1_7)

18 “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí, Jesús ð ruyua-
re ado bajiro bajiyuju: Ð jaco ñaroco, María vãme cùtigo ñañu-
ju so. So manajù ñarocù ñañuju José. Ð rãca so ñaroto rðjoro,
Espíritu Santo sore ejacõari, sore macù yiyuju ð. Sore ð macù
yijare, macù sãñagõ ñañuju so. 19 José, so manajù ñarocù
qußnagý ñañuju. To bajiro bajigù ñari, masa ðaro rðjorojùa
bojoneoro so tãmùorotire bojabesuju. To bajiri, masa ðna aji-
beto, “Mùre bojabeaja yù”, sore yirùaboayuju. 20 To bajiro
tùoða ð cãniatone, ð cãjiriarojù Diore moabosagù ángel, ðre
ruyuaðoñuju. Ruyuaðocõari, ado bajiro ðre gotiyuju:

™Ajiya José, David ñamasirí jãnami. Maríare manajo cùti-
rùa güibesa. Espíritu Santo sore ð macù yijare, macù sãñagõ
ñaamo so. 21 Macù cùorùocomo so. Ðre, Jesús ðre vãme yirù-
cùja mù. Masa rojose ðna yise ñajare, Dios ð masiriose vaja,
vaja yirßtobosarocù ñarùcùmi ð. To bajiro yirocù ð ñajare,
Jesús ðre vãme yirùcùja mù ™Josére ðre yiyuju ángel.

22 “Ado bajiro bajirùaroja” Diore gotirßtobosamasirí ð
yimasire ñajare, to bajiro yiyuju ángel. Ado bajiro yimasiñuju:

23 “Rõmio, ýmùa rãca ñabeco, macù sãñagõ ñarùocomo
so. To bajiri macù cùorùocomo so. ‘Emanuel’ ðre
yirùarãma masa”, yimasiñuju Diore gotirßtobosa-
rimasù.

(“Mani rãca ñaami Dios” yire øni ñaja “Emanuel” yirema.)
24_25“Espíritu Santo sùorine macù sãñaamo” ángel ð yire

ñajare, Maríare ð ya vijù ãmicoasuju José. Macù sãñagõ so ñaja-
re, so rãca ñabetirøgøñuju. So cùoro bero, Jesús ðre vãme yiyuju.,12

Ñocoa ðna bajisere buerimasa Jesúre ðna ðarã ejare queti

2
1 Judea sita ñarimaca, Belén vãme cùti macajù ruyuayuju
ð. Ð ruyuarirodore ti sita ùjù, Herodes vãme cùtigù ñañuju.

Jesús ð ruyuaro bero, Jerusalén macajù ejayujarã, muiju ð jia-
dojùa vadiriarã, ñocoa ðna bajisere buerimasa. 2 Ti maca eja-
cõari, sßniðañujarã ðna:
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™¿Nore ñati judío masa ùjù ñarocù ruyuaríma? Muiju ð
jiadojùa ñocore ðabùjacõari, “Tojù ruyuagùmi” yirã ñari, ðre
rýcùbùoroana vadiaja yùa ™yiyujarã ðna.

3 To bajiro ðna sßniðacudisere ajicõari, toagù ùjù, Herodes
bùto tùoðagüiyuju, “Ðjùa, ùjù yù ñasere yùre ßmarùcùmi”
yitùoðagý ñari. Ðre bajiro rðne tùoðañujarã ti macana Jerusalén
macana qußne. 4 To bajiro tùoðagý ñari, paia ùjarãre, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasare qußne ðnare jirßoñuju Herodes.
Ðna ejaro ðacõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju ð:

™“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarocùma, ¿nojù,
“Ruyuarùcùmi” yiyujari Dios ocare masa ðna ucamasire?
™ðnare yiyuju ð.

5 To bajiro ð yisßniðarone, ado bajiro ðre yicùdiyujarã ðna:
™“Judea sita Belén vãme cùti macajù ruyuarùcùmi” yiuca-

masiñumi sðgý Diore gotirßtobosarimasù. Ado bajiro yaja ð
ucamasire:

6 “Judea sita ñarimaca Belén vãme cùti maca, jairima-
ca me ñaboarine, ñamasuri maca ñarùaroja ti
maca. Ti macagù ùjù ñamasugý ruyuarùcùmi. Ð
ñarùcùmi yù yarã Israel sitana ùjù. Ðnare qußnaro
ðatirýnùrùcùmi ð, yiyuju Dios”, yiucare ñaja ™ðre
yigotiyujarã Dios ð rotimasire gotimasiorimasa.

7 To ðna yisere ajicõari, qußna ñocoa ðna bajisere buerima-
sare masa ðna ajibeto ðnare jiyuju Herodes. To yicõari, ado
bajiro ðnare sßniðañuju ð:

™¿Divato masu ñoco ruyuasùori? ™ðnare yisßniðañuju.
8 To yigajano, Belénjù ðnare varotiyuju ð:
™Vasa. Søcare, qußnaro ðre macama. Ðre ðabùjacõari, yùre

gotirã vaba. Yù qußne ðre rýcùbùogù varù yaja ™yiyuju, ðnare
yitogù.

9 To bajiro ð yirotisere ajicõari, ð yirore bajirone vasujarã
ðna. To ðna vatone, muiju jiadojùa ñoco, ðna ðarí, ðnare rðjoro
cùti vasuju. To bajiva, tujarýgýñuju, søca ð ñaro veca. 10 Ñoco
ð tujarýgýsere ðacõari, bùto variqußna vasujarã ðna, ñocoa ðna
bajisere buerimasa. 11 Ñoco ð ñaro ßñeroca ñarivi sãjacõari,
ðna ðajama, to ñañuju søca, ð jaco rãca. Ðre ðacõari, ð rðjorojùa
gùsomuniari tuetuejayujarã ðna, ðre rýcùbùoqußnariorã. To
bajiro yigajano, ðna juavarere jãnacõari, oro, qußnase sùtise
to yicõari, mirra vãme cùtisere qußne ðre ðsiñujarã ðna. 12 To
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ðna yiro bero, ðna cãjiriarojù, “Herodes tù tudiabesa. ‘To ñagý-
mi søca’ yimasibeticõato ð”, ðnare yiyuju Dios. To bajiri tire
masicõari, Jerusalénjù vamenane gaje maajù tudicoasujarã
ðna yuja, ðna ya macajù.

Egipto sitajù Jesúre ðna ømato rudiare queti

13 Ñocoa ðna bajisere buerimasa ðna tudiato bero, José ð
cãjiriarojù ðre ruyuayuju ángel qußna. Ruyuacõari, ado bajiro
ðre yiyuju:

™Yujiya. Søcare, ð jacore qußne Egiptojù ðnare ømato rudia-
sa mù. Tone ñacõama maji. Mùre yù gotirojù tudiaba. Herodes,
Jesúre sðarù ðre macarùcùmi ™Josére ðre yiyuju ángel.

14 To ð yijare, yujicõari, Jesúre, ð jacore qußne ñamine
Egiptojù ðnare ømato rudicoasuju. 15 Tojù ðna ñatoyene baji-
rocacoasuju Øjù Herodes. “Egipto sitajù yù macù ð ñaro ðre
jicõarùcùja yù”, ðre gotirßtobosarimasù sùorine Dios ð yimasi-
re ñajare, to bajirone bajiyuju.

Øjù Herodes rðamasare ð sðarotire queti

16Bajirocabecùjù, ñocoa ðna bajisere buerimasa ðre gotimena-
ne, gaje maajù ðna tudiarere ajicõari, bùto jønisiniñuju Herodes.
To bajiri jønisinigý ñari, Belén ñarãre, ti maca tùanare rðamasa
jùa cýma tùsanare ýmùare, to yicõari, ðna bero ruyuariarãre quß-
ne sðarotijeocõañuju. Ñocoa ðna bajisere buerimasa, “Jùa cýma
tùsajù” ðna yirere ajigù ñari, ðnare sðarotiyuju Herodes.
17Raquel ñamasirio so rðare maigõ, so otimasiriarore bajiro
Belén macana ðna rðare mairã, ðna otirotire tùoðacõari, ado bajiro
ucamasiñumi Diore gotirßtobosarimasù Jeremías vãme cùtigù:

18 “Ramá vãme cùti macago so rðare so tùoða otise ruyu-
rùaroja. Oticõa ñarùocomo so, Raquel vãme cùti-
go, so rðare otigo. Gãjerã, ‘Otibesa’ sore ðna yiboa-
jaqußne, ajibetirùocomo, so rða ñamasiboariarãre
godocùtigo ñari”, yiucamasiñumi Jeremías.

19 Egiptojù José ð ñaro rijacoasuju Herodes. Ð rijato bero,
José ð cãjiriarojùre sðgý ángel ðre ruyuaðoñuju qußna. To baji-
cõari, ado bajiro ðre yiyuju:

20 ™¡Yujiya! Jesúre, ð jacore qußne Israel sitajù ðnare øma-
to tudiasa. Ðre sðarùaboacana rijajedicoajama ðna ™Josére ðre
yiyuju ángel.

5 SAN MATEO 2

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



21 To ð yijare, yujicõari, Jesúre, ð jacore qußne Israel sitajù
ðnare ømato vasuju José. 22 Maa vacùjù, ajiyuju José: “Hero-
des ñaboarí macù, Arquelao vãme cùtigù, ð jacùre vasoagù
Judea sitajù ñañuju”, yire quetire ajiyuju. Ti quetire ajicõari,
güigù ñari, tojù varùabesuju. To bajiro bajigùne, qußna tojù
cãjiriañuju ð. Cãjiriacõari, “Tojù yù vajama, qußnabetoja.
Galilea sitajùa varùcùja yù”, yitùoðañuju. a 23 Galilea sitajù
ejacõari, Nazaret vãme cùti macajù ñagý vasuju. Diore gotirß-
tobosarimasa, “Nazaret macagù ñarùcùmi ‘Rotimùorýgõrùcù-
mi’ yigù, Dios ð cõarocù”, Jesúre ðna yiucamasire ñajare, to
bajirone bajiyuju.,23

Juan Bautista vãme cùtigù,
yuc÷ manojù masare ð gotimasiore queti

(Mr 1.1_8; Lc 3.1_9, 15_17; Jn 1.19_28)

3
1 Tirodori bero, Juan Bautista vãme cùtigù, Judea sitajù
yuc÷ manojù ejayuju. 2 Tojù ejacõari, ado bajiro ðre ajirã

ejarãre gotimasiorøgøñuju ð:
™Yoaro mene ejarùcùmi “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios

ð cõarocù. To bajiri rojose mùa yisere yitùjacõari, Dios ð boja-
sejùare yi yuya mùa ™ðnare yirøgøñuju ð.

3 Ðne ñañuju, “Ado bajiro yirùcùmi” Diore gotirßtobosari-
masù Isaías vãme cùtimasirí ð yiucamasirí. Ado bajiro ðre yiu-
camasiñuju Isaías:

“Yuc÷ manojù sðgý masù ado bajiro goticudirøgørù-
cùmi: ‘Mani ùjù ejarùcùmi. To bajiri, rojose mùa
yisere yitùjacõari, qußnasejùare tùoðaña mùa, ðre
yurã’ yirùcùmi sðgý”, yiucamasiñuju Isaías, Juan ð
bajirotire goti rðjoro yigù.

4 Camello joane suariaro sãñagý ñañuju ð. To yicõari, vecù
gaserone vßñaricøñuju, ð sãñasere. Ñimia ba, to yicõari, beroa
ocore idi, yirøgøñuju. 5 Ðre ajirã, jãjarã masa ejayujarã. Jeru-
salén macana, Judea sitana, to yicõari, Jordán vãme cùtiya
tùana qußne ejayujarã, ðre ajirã. 6 To bajiro ð gotisere ajirã
ñari, “Rojose mani yisere Dios manire masirioato” yirã, “Rojo-
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se yirã ñaja yùa” Diore ðna yigotiro bero, Jordán vãme cùtiri-
sajù oco rãca ðnare bautiza ñañuju Juan.

7 To bajiro ð yiñarone, fariseo masa, to yicõari saduceo
masa qußne Juan oco rãca ð bautizasere bojarã ejayujarã. Ðna
ejasere ðacõari, ado bajiro ðnare yiyuju Juan:

™Oco rãca mùare yù bautizasere bojaboaja mùa. Vãtia ùjù
rojose ð yirore bajirone rojose yijairã ñaja mùa. To bajiro baji-
rã ñari, “Rojose yùa yise vaja rojose yùare yibetirùcùmi Dios”
yitùoða vadiboaja mùa. ¿To bajiro mùa bajise sùorine rojose
mùa tãmùorotire masibeatique mùa? 8 Rojosere yitùjacõari,
“Qußnarã ñaama” masa mùare ðna yiðamasirotire yirã, qußna-
sejùare yirøgørona ñaja mùa. 9 Ado bajiro yitùoðabesa mùa:
“Abraham ñamasirí jãnerabatia ñamasurã mani ñajare, rojose
mani yise vaja rojose manire yibetirùcùmi Dios” yitùoðabesa.
Adiari gýtari rãca Abraham jãnerabatiare ð godoveorùajama,
godoveomasigými Dios ™ðnare yiyuju Juan. 10 ™Oteriayu-
c÷ri, rica mani yuc÷rire bajiro bajiaja mùa. Rica manijare,
qußareacõari, soereariarore bajiro yirùcùmi Dios. Tire bajiro-
ne yiecorùarãja mùa qußne, mùa tùoðavasoabetijama. ¡Quß-
nase mùa yibetire ðacõari, jeame yatibetimejù mùare rearùcù-
mi Dios! ™ðnare yiyuju Juan.

11 Gaje vãme ado bajiro gotiyuju Juan:
™Yù berore yù rßtoro masigý ejarùcùmi. Ñamasurã rðne

ðre yibosamasiama, ñamasugý masu ð ñajare. Rojose ðna yisere
yitùjacõari, Dios ð bojasejùare yirãre oco rãca bautizarøgøaja
yù. To bajiro yù yirøgøse ti qußnaboajaqußne, yù bero ejagù ð
moasejùa qußnamasucõarùaroja. Ðma, Espíritu Santore cõa-
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masirùcùmi, masare. Ð sùorine “Dios ð bojabetire yaja yùa”
yimasicõari, tùoðavasoarùarãma ™ðnare yiyuju Juan.

12 Gaje vãme ado bajiro masare gotiyuju Juan:
™Yù bero ejagùjùama, trigo ajere besegùre bajiro yirùcù-

mi, masare. To bajiri ti gasere yireacõari, soereariarore bajiro
yirùcùmi, jeame yatibetimejù masare cõagý, to yicõari, quß-
nase cõrone juagùre bajiro yirùcùmi, ðre ajitirýnùrãre juavacù
™ðnare yiyuju Juan.

Oco rãca Juanre Jesús ð bautizarotire queti
(Mr 1.9_11; Lc 3.21_22)

13 Cojorýmù Galilea sitajù ñarí, Jordán vãme cùtirisajù
vasuju Jesús. Juan tùjù ejacõari, oco rãca ðre bautizarotiyuju.
14 To bajiro ðre ð yiboajaqußne, oco rãca ðre bautizarùabesuju
Juan:

™Bajibeaja. No yigù mùre bautizamasibecùja yù. Mùjùa,
yù rßtoro masigý ñari, oco rãca yùre bautizarocù ñaja mù
™Jesúre ðre yiyuju Juan.

15 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicùdiyuju Jesús:
™Yùre oco rãca mù bautizasere bojaami Dios. Ñajediro

Dios ð rotirore bajiro cùdiroti ñaja manire ™Juanre ðre yiyuju
Jesús.

To bajiro ð yijare,
™Baù. To bajirone bojaroja ™ðre yicùdicõari, Jesúre oco

rãca ðre bautizayuju Juan. 16 Jesús ð majarýgýrirðmarone
ýmùagasero soje jãnacoasuju ti. Ti jãnarone, õ vecajù Jesús ð
ðamùorone, bujare bajigù rujiadicõari, Jesús joere rocajeoyu-
ju Espíritu Santo. 17 Jesús joere ð rocaejarone, ado bajiro yi
ocaruyuyuju õ vecajù:

™Yù macù, yù maigý masu ñaja mù. Mù rãca bùto vari-
qußnaja yù ™ðre yi ocaruyuyuju.,34

Dios ð bojabetire vãtia ùjù, Satanás, Jesúre ð yirotiðare queti
(Mr 1.12_13; Lc 4.1_13)

4
1 Jesús, oco rãca Juanre ð bautizarotiro bero, yuc÷ manojù
ðre ømato vasuju Espíritu Santo, “Satanás ð bojarore bajiro

rojose Jesúre ðre yirotiðato” yigù.
2 To bajiri tojù, yuc÷ manojù jùarã masa cõro ñarirýmùri,

ñamiri qußne tocãrãca ñamirine babecùne ñacõarøgøñuju

SAN MATEO 3, 4 8

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



Jesús. To bajigù ñari, bùto ñiorijayuju ð yuja. 3 To ð bajiro
ðacõari, ado bajiro rojose ðre yirotiðaboayuju vãtia ùjù, Sata-
nás:

™Dios macùne mù ñajama, adiari gýtarine pan godoveoya
mù ™ðre yirotiboayuju, Jesúre.

4 To bajiro Satanás ðre ð yiboajaqußne,
™Yibeaja yù. Dios oca masa ðna ucamasire ado bajiro

gotiaja: “Bare rðne ñamasuse me ñaja. Dios ocare mani cùdise-
jùa ñaja ñamasusema. ‘Bare ti manijare, rijarearùarãja’ yire ti
ñaboajaqußne, Dios rijarere ð bojabetijama, rijabetirùarãja.
‘Caticõa ñato’ yigù yimasigý ñaami ð”, yigotiaja Dios oca masa
ðna ucamasire ™ðre yiyuju Jesús.

5 To ð yiro bero, Jerusalénjù, Dios ð beseria maca ñamasuri
macajù Jesúre ðre ømato vasuju Satanás. To ejacõari, Diore
yirýcùbùoriavi joejù ðre ømato mùjasuju. 6 To ðre ømato
mùjaejacõari, ado bajiro yiyuju Satanás:

™Dios oca masa ðna ucamasire ado bajiro gotiaja:
“Ðre moabosarimasa ángel mesare mùre coderotirùcù-

mi Dios. Mù quediajama, ‘Gýta joejù rocajeocõari,
ð gùbo jearomi’ yirã, mùre boca ñiarùarãma ðna”,
yigotiaja Dios oca.

To bajiri Dios macùne mù ñajama, adojùne jatiquedi rujiaða-
saque mù ™Jesúre yirotiboayuju Satanás.

7 To bajiro ð yiboajaqußne, Jesújùama, ado bajiro ðre yiyu-
ju:

™To bajiro mù yisere cùdibeaja yù. “Dios ð yiriarore bajiro
yùre boca ñiarùarãma ángel mesa” yigù, yù jatiquediðajama,
Dios ð bojabetire yigù yigùja yù. Gajeye ado bajiro gotiaja
Dios oca masa ðna ucamasire: “ ‘Dios, “Yirùcùja” yiyumi’
yitùoðacõari, ‘To bajiro masu yirù yiyujari’ yimasirùarã, mùa
tùoðarore bajiro mùa yiajejama, qußnabeaja”, yigotiaja Dios
oca masa ðna ucamasire ™ðre yiyuju Jesús, Satanáre.

8 To bajiro ð yiro bero, gýtaù ýmùaricù joejù Jesúre ømato
vasuju Satanás qußna. Tojù ømato ejacõari, adi macarùcùro
ñarimacari jediro ðre ðojeocõañuju. 9 Ðre ðogajanocõari, ado
bajiro ðre yiyuju Satanás:

™Yù rðjorojùa gùsomuniari tuetucõari, “Yù ùjù ñamasugý
ñaja mù” yùre mù yirýcùbùojama, adi sita ñajedirore mùre
ðsirùcùja yù ™Jesúre ðre yiyuju Satanás.

9 SAN MATEO 4

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



10 To bajiro ð yise ñajare, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Vasa mù. Ado bajiro gotiaja Dios oca masa ðna ucamasi-

re: “Mani ùjù Dios sðgýrene, ‘Yù ùjù ñamasugý ñaja mù’ ðre
yirýcùbùocõari, cùdiroti ñaja”, yigotiaja Dios oca masa ðna
ucamasire ™Satanáre yiyuju Jesús.

11 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, vacoasuju Satanás yuja.
Ð vato bero, Jesúre ejarßmorã ejayujarã ángel mesa.

Galilea sitajù Jesús ð gotimasiosùore queti
(Mr 1.14_15; Lc 4.14_15)

12 “Tubiberiavijù tubibe ecocoajami Juan” yise quetire
ajicõari, Galilea sitajù tudicoasuju Jesús. 13 To va, ð ya maca
Nazaret vãme cùti macajù eja, no cõro mene ñaboa, Caper-
naum vãme cùti macajù ñagý vasuju. Ti maca ñañuju ùtabù-
cùra Galilea vãme cùtira tùjù, Zabulón sita, to yicõari, Neftalí
sita tù ñarimaca. 14 Ti macajù Jesús ð ñajama, Diore gotirßto-
bosarimasù Isaías vãme cùtimasirí, ado bajiro ð yiucamasire
ñari, bajiyuju:
15_16 “Jordán vãme cùtirisa jodejù Galilea vãme cùtira

ñaja. Tira tùre ñaja Zabulón sita, to yicõari Nefta-
lí sita. Ti sitajùre judío masa me ñaama, Diore
masimena.

Ðnare gotimasiocõari, rojose ðna tãmùoborotire ðnare
yirßtobosarocùre cõarùcùmi Dios, ð bojarore bajiro
‘Qußnaro yirã ñato’ yigù”, yiucamasiñumi Isaías.

To bajiro ð yiucamasiriarore bajirone, ti sitajù ejayuju Jesús.
17 Ti sitajù ejacõari, Dios ocare, ado bajise masare gotima-

siocudisùoyuju Jesús:
™Diore rotibosarocù, ð rotisùoroti mojoroaca rùyaja. Øjù Dios

yarã qußnaro ð yirona mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùja-
cõari, yùre ajitirýnùña ™masare yigotimasiocudisùoyuju ð.

Vai sðarimasa babaricãrãcù ñarãre Jesús ð jire queti
(Mr 1.16_20; Lc 5.1_11)

18 Cojorýmù, ùtabùcùra Galilea vãme cùtira tùjù vacudigù
vasuju Jesús. To vacùjù, ðañuju, Simón vãme cùtigùre, bero
Pedro vãme cùtirocùre, ð bedi Andrére qußne. Vai sðarimasa
ñañujarã ðna. Bajiyucùrire rearoderuu yiñañujarã ðna. 19 Ðna
tù ejacõari, ado bajiro yiyuju Jesús:
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™Yù rãca vayá. Yucùrema mùa vai vejese ønirene masa
yùre ðna ajitirýnùrotire gotimasiobosarimasa ñarùarãja mùa
™ðnare yiyuju Jesús.

20To ð yirirðmarone, ðna bajiyucùrire cø, ðre sùyacoasujarã.
21 To yi varøtu vacùne, gãjerã jùarã ñarãre ðnare jiyuju

Jesús. Ðna ñañujarã Santiago, ð bedi Juan rãca. Ðna jacù Zebe-
deo rãca cømuajù ðna bajiyucùrire siaqußno sãñañujarã.
22 To ð yisere ajicõarãjùma, ðna jacùre, to yicõari ðna cømuare
qußne vaveocoasujarã, Jesúre sùyana.

Masa jãjarãre gotimasiocõari,
rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti

(Lc 6.17_19)

23 Galilea sitajù gotimasiocudiyuju Jesús. Tocãrãca maca-
rirene Dios ocare ðna buerivirijù sãjaejacõari, oca qußnasere
masare ðnare gotimasioñuju. “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona
mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùjacõari, yùre ajitirýnù-
ña”, ðnare yigotimasioñuju. To yicõari, rijaye cùtirãre ðnare
catioyuju. 24 To bajiri Jesús rijarãre ð catiosere masa ðna goti-
batojare, Siria sitana qußne tire ajicõari, rijaye cùtirãre juae-
jayujarã, “Jesús ðnare catiato” yirã. Ðna ùsùrijù vãtia sãñarãre
qußne juaejayujarã, “Vãtiare bureato Jesús” yirã. Rijaquedirã-
re, to yicõari, micarãre qußne juaejayujarã, Jesúre catiorotirã.
Ðna ñaro cõrone ðnare catioyuju.

25 Jesús ð vacudiro cõrone, jãjarã masa ðre sùyajojicõañu-
jarã. Galilea sitana, Decápolis macana, Jerusalén macana,
Judea sitana, to yicõari, Jordán vãme cùtirisa gajejacatùana
qußne ðre sùyarøgøñujarã ðna.,45

Buro joejù ñacõari, Jesús masare ð gotimasiore queti

5
1_3 Jãjarã masa ðna ñasere ðacõari, burojù majaejayuju. To
ð bajirone, ð buerã ð tù rßjañujarã. Ðna ejaro ðacõari, ado

bajiro ðnare gotimasiosùoyuju Jesús:
™“Masimena ñari, mù ejarßmose bùto bojaja yùa”, Diore

ðre yisßnirøgørãma, ð yarã ñarãma. To bajiri, rojose tãmùo-
boarine, Dios tùjù variqußnarona ñarãma.

4 Yucùrire Dios ð bojabetire yicõari, tùoðasùtiritiñarã quß-
ne, variqußnarona ñarãma, berojù ðna tùoðasùtiritisere Dios
ðnare ð yirßtobosaroti ti ñajare.
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5 “Masimena ñaja yùa” yirã, Dios ð ejarßmosere sßnirøgø-
rã ñari, Dios ð goticatore bajirone variqußnarùarãma, adi
macarùcùroana ùjarã ðna ñarotire Dios ðnare ð yirßtobosaroti
ñajare.

6 Gajeye rßtoro Dios ð bojasere yirùa tùoðarã qußne, vari-
qußnarona ñarãma, “Yù bojasere yivariqußnato” yigù, Dios,
ðnare ð ejarßmose ti ñajare.

7 Gãjerãre ðamaicõari, qußnaro yirã qußne, variqußnarùa-
rãma, Dios qußne, ðnare ðamaicõari, qußnaro ð yiroti ti ñajare.

8 Dios ð bojarore bajiro rðne qußnase tùoðarã variqußnarã-
ma ðna qußne, berojù Diore ðarona ñari.

9 Qußnaro ñarotire oca qußnorã qußne, variqußnarùarã-
ma, “Yù rða ñaama” Dios ð yiðarona ñari.

10 Dios ð rotirore bajirone ðna yise sùorine gãjerãjùa rojose
ðnare ðna yiboajaqußne, variqußnarùarãma, Øjù Dios yarã
qußnaro ð yirã ñari.

11 Yùre mùa ajitirýnùse sùorine gãjerã mùare ajatudícõa-
ri, “Rojorã ñaama” mùare ðna yisocaboajaqußne, variqußna-
rùarãja mùa. 12 To bajiro mùare ðna yiboajaqußne, bùto vari-
qußnaña mùa, “Berojù Dios tùjù ejarã, qußnase bùjarùarãja”
yimasirã ñari. Mùa rðjoroana, Diore gotirßtobosamasiriarãre
qußne, rojose mùare ðna yirore bajirone ðnare qußne rojose
yimasiñujarã masa ™ðnare yiyuju Jesús.

“Adi macarùcùrojùre moa ocasere bajiro, to yicõari,
busubatosere bajiro bajiroti ñaja mùare”, ð buerãre Jesús ð

yigotimasiore queti
(Mr 9.50; Lc 14.34_35)

13 Qußna ado bajiro ð buerãre ðnare gotiyuju Jesús:
™Moa ñaja bare sãre. Mùa barotire vaibùcù rii catisere

cørãma, moa turãja mùa, “Boarobe” yirã. Moa ti ocaboase ti
ocabeticoajama, “Qußna tudiocato” yirã, no bajiro yimasime-
naja mùa. To bajiri, tire reacõarãja, “Tire masa cùdavùorea-
cõato” yirã. Moa ocatùjabetire bajiro mùa bajijama, qußnaja.
Yùre mùa ajitirýnù tùjabetijama, moa ocatùjabetire bajiro
bajirã ñarùarãja mùa. To bajiboarine, yùre mùa ajitirýnù tùja-
jama, qußna yùre tudiajitirýnùbetirùarãja. Mùa sùorine quß-
naro yimenama gãjerã. To bajiri mùare bojabetirùcùja ™ðna-
re yiyuju Jesús.
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14 Qußna ado bajiro ðnare gotiyuju:
™Rßtiarojùre busubatosere bajiro bajiroti ñaja mùare. To

bajiro mùa bajijare, busubatose qußnaro ti ruyurore bajirone
mùare ðarùarãma masa. Jairimaca buro joejù ñarimaca quß-
naro ti ruyurore bajirone mùare ðajedicõarùarãma. 15 Sðabu-
suoriare jßocõari, sotùne tiare mubùamenaja mùa. Tiare jßo-
cõari, “Ñajediro ti vianare busuato” yirã, vecajù jeorãja mùa.
16 Tire bajirone qußnaro yiya mùa, “ ‘Qußnaro yirã ñaama,
Diore ajitirýnùrã ñari’ yimasiato masa jediro” yirã, to yicõari,
“Mani jacù õ vecagùre qußnase ðre yirýcùbùoato ðna” yirã
™ðnare yiyuju Jesús.

Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirere Jesús ð gotimasiore
queti

17 Qußna ado bajiro ð buerãre ðnare yiyuju Jesús:
™“Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirere, to yicõari,

Diore gotirßtobosarimasa ðna gotimasiomasirere reagù vayu-
mi Jesús”, yitùoðabesa mùa. Tire reagùagù me vadicajù yù.
“Tire qußnaro riojo ajimasiato” yigù, vadicajù yù. 18 Riojo
mùare gotiaja yù. Moisére Dios ð roticømasire, to yicõari, Dio-
re gotirßtobosarimasa ðna gotimasiore ñajediro ñacõarøgø-
rùaroja. Adi macarùcùro jediroto rðjoro, cojo vãme godocùti-
betirùaroja. Ñajediro Dios ð gotiriarore bajirone bajirùaroja.
19 No bojagù, Moisére Dios ð roticømasire ñamasuse me ti
ñaboajaqußne, tire cùdibecù, “No yibeaja, mani cùdibetija-
qußne” yigotimasiogý ñagými qußnabecù. Øjù Dios yarã quß-
naro ð yirã rãcagù ñamasugý me ñarùcùmi ð øgýma. No boja-
gù Moisére Dios roticømasirere cùdicõari, “Tire mani cùdija-
ma, qußnaja” yigotimasiogý ñagými qußnagý. To bajiri Øjù
Dios yarã qußnaro ð yirã rãcagù ñamasugý ñarùcùmi ðjùama.
20 Riojo mùare gotiaja yù. Moisére Dios ð roticømasire goti-
masiorimasa, fariseo masa qußne, qußnaro ðna yiboase rßtoro
qußnaro mùa yibetijama, Øjù Dios yarã me ñarùarãja mùa
qußne.

21 Dios ð rotimasire gotimasiorimasa sùorine ado bajise
ajirøgøaja mùa: “Sðabesa. Ð sðajama, ð sðase vaja ðre sðaroti
ñaja”, yimasirere ajirøgøaja mùa. 22 Yùma, ado bajiro mùare
gotirßmoaja: Jønisinire qußne rojose ñaja. No bojagù gãjire
jønisinigý ð jønisinise vaja rojose ðre yiroti ñaja. No bojagùre
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gãjire jønisinicõari, rujajine, “Vaja magý ñaja mù” ðre yigù-
ma, rujajine ð yise vaja, “Rojose tãmùorùcùmi”, ðre yirùarãma
ùjarã. No bojagùre, gãjire jønisinicõari, ðre tudígùrema, ð tudí-
se vaja, jeame yatibetimejù ðre cõacõarùcùmi Dios, mùare
yaja yù.

23 Tire masirã ñari, gajeyere qußne tùoðaña mùa. Diore
rýcùbùorã soemùoriajù vacùne, “Rojose ðre yibù yù” mùa
yitùoðabùjajama, Diore rýcùbùorã ðre mùa soemùoðsirotire
soemùobeja maji. 24 Tire cøcõari, rojose mùa yirí tùjùre vasa,
ðre oca qußnoroana. Ðre oca qußnogajanocõari, Diore soe-
mùoðsiroana tudivaja yuja, mùare yaja yù. “Rojose mùa yiríre
oca qußnocõari rðne, Diore oca qußnomasirùarãja”, mùare
yigù yaja.

25 Gajeye ado bajiro bajiaja: Gãjire rojose mùa yijama, oca
qußnorimasù tùjù mùa ejaroto rðjoro, ð rãca oca qußnoroti
ñaja mùa jùarãjùne. Oca qußnorimasù tù ejamenane, mùa oca
qußnobetijama, masare coderimasùre juarotirùcùmi, mùare.
Ðjùa, mùare tubiberùcùmi. 26 Riojo mùare gotiaja yù. Rojose
mùa yire vaja mùa vaja yibetijama, budimenaja mùa. Tire
bajirone bajirùaroja Dios ð vaja sßnirirýmù ejaroto rðjorojùa,
rojose mùa yiríre ðre oca qußnoña. Mùa gãmerã oca qußnobe-
tijama, Dios ð vaja sßnirirýmù rojose tãmùotùjabetiriarojù
mùare cõarùcùmi, tudibudire manojù ™ðnare yiyuju Jesús.

“Gãji manajore rýcùbùoya”, Jesús ð yigotimasiore queti

27 Qußna gajeye ado bajiro yiyuju Jesús:
™Dios ð rotimasire gotimasiorimasa sùorine ado bajisere

ajirøgøaja mùa: “Gãji manajo rãca ajerio cùtibesa”, yirere aji-
røgøaja. 28 Yùma, ado bajiro mùare gotirßmoaja: Rõmio, no
bojagore yirùa tùoðare qußne rojose ñaja. No bojagù, rõmiore
yirùa tùoðagý, ð tùoðasene sore ajerio cùtigù yigùmi ð øgýma,
mùare yaja yù ™yiyuju Jesús.

“ ‘Bùto mùa maise ti ñaboajaqußne, ti sùorine Dios ð bojabeti
ñaja’ mùa yijama, tire reacõaña”, Jesús ð yigotimasiore queti

29 Qußna ado bajiro gotimasioñuju Jesús:
™“Yù cajea riojojacatùaga sùorine ðabojacõari, rojose yibù

yù” mùa yitùoðajama, tiare ãmirocacõaña. Coja cajea mùare ti
manijama, qußnabetoja. To bajiboarine, jùajùne caje cùticõa-

SAN MATEO 5 14

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



ri, mùa bajireajama, jeame yatibetimejù mùa vajama, rßtobù-
saro qußnabetirùaroja. 30 “Yù ãmo sùorine rojose yibù yù”
mùa yitùoðajama, ti ãmore jatarocacõaña. Mùare cojo ãmo ti
manijama, qußnabetoja. To bajiboarine jùaãmo rãca mùa
bajireajama, jeame yatibetimejù mùa vajama, rßtobùsaro
qußnabetirùaroja ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.

“Mùa manajoare reabesa”, Jesús ð yigotimasiore queti
(Mt 19.9; Mr 10.11_12; Lc 16.18)

31 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Gajeye ado bajiro gotiaja Moisére Dios ð roticømasire:

“No bojagù ð manajore ð rocarùajama, ‘Mùre rocagù yaja’ yise
papera ucacõari, sore ðsiroti ñaja”, yigotiaja Dios ð rotimasire.
32 Yùma, ado bajiro mùare gotiaja: Ð manajo gãji rãca so ajeri
cùtibetiboajaqußne, sore ð rocajama, bùto rojose sore yigù
yigùmi ð øgýma. To bajiro ð yise sùorine, gãji rãca so manajù
cùtijama, Diojùama, “So manajù me rãca ajeri cùtiamo”, yiða-
gými. Ämùre qußne, gãji ð rocario rãca ð manajo cùtijama, “Ð
manajo me rãca ajerio cùtiami”, yiðagými Dios. To bajiri mùa
manajoa gãjerã rãca ðna ajeriarã cùtibetijama, ðnare reabeti-
roti ñaja ™ð buerãre yigotimasioñuju Jesús.

“Riojo mùa gotijama, qußnaja”, Jesús ð yigotimasiore queti

33 Qußna gajeye ado bajise ðnare gotiyuju Jesús:
™Dios ð rotimasire gotimasiorimasa ado bajiro mùare ðna

gotimasirere ajirøgøaja mùa: “No bojase mùa yirotire mùa
yirùajama, ‘Yimasucõarùarãja yùa. Tire yùa yibetijama, Dios,
rojose yùare yibogùmi’ yirã, ‘Yirùarãja’ mùa yirore bajirone
yiba”, yirere ajirøgøaja mùa. 34_36 To bajiri cojojirema mùa
gotirore bajiro yiterã ñari, ado bajiro tùoðavasoaboaja mùa:
“ ‘Dios vãme rãca riojo yaja’ mani yijama, rojose manire yibo-
gùmi” yirã ñari, “Dios vãmere gotivasoarã yaja yùa” yirã, gaje
vãmere õ vecayere gotiboaja mùa. To bajiro yimena qußne,
gaje vãme rãca, macarùcùroayere yiboarãja. Tire yiterã, Jeru-
salén vãme cùti macayere yiboarãja. To bajiro mùa yibetija-
ma, gaje vãme rãca, mùa rùjoare qußne, to yicõari, mùa joare
qußne yiboarãja mùa, ñise, botise mùa joare godoveomasime-
na ñaboarine. Ti ønire yibetiroti ñaja. 37 “Yirùarãja” yirã quß-
ne, “Yirùarãja” yi, “Yibetirùarãja” yirã qußne, “Yibetirùarãja”
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yicõa tùjasa. “Socarã me yaja yùa” yirã, gajeye mùa gotirßmo-
jama, vãtia ùjù ejarßmose rãca gotirßmorã yirãja mùa ™ðnare
yigotiyuju Jesús.

“Rojose mùare yirãre gãmebeja”, Jesús ð yigotimasiore queti
(Lc 6.29_30)

38 Qußna gajeye ado bajiro ð buerãre ðnare gotiyuju Jesús:
™Dios ð rotimasire gotimasiorimasa ado bajiro mùare ðna

gotimasirere ajirøgøaja mùa: “Mù cajeare ð jajama, mùjùa
qußne, ð cajeare jaroti ñaja. Mù gujiare ð jajeajama, mùjùa
qußne, ð gujiare jajearoti ñaja”, yimasirere ajirøgøaja.
39 Yùjùama, ado bajiro mùare gotiaja: Rojose mùre yigùre
gãmebesa. Ado bajirojùa yiya: Cojojacatùa, mù vayujuare ð
jajama, gajejacatùare qußne ðre jarotiya. 40 Gãji, mùre ocasã-
rù, “Rojose yùre yibù mù. To bajiri, rojose mù yise vaja mù
sudirore yùre ðsiña. Mù ðsibetijama, mùre ocasãrùcùja yù” ð
yijama, ðre ðsiña. To yicõari, gajease qußnabùsariase ðre ðsirß-
mocõaña. 41 Sðgý ð gajeyeønire mùre ømaroticõari, “Adone
cøcõaña mù” mùre ð yiboajaqußne, mù vadiriacøcõrone gãme
varßmocõarijù ðre cøbosaya. 42 No bojarã mùre gajeyeøni
sßnirãre ðsiña. Sðgý, gajeyeøni magý ñari, “Yùre vasoaya”
mùre ð yijama, ðre vasoaya ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.

“Manire ðaterãre qußne, mani ðamaijama, qußnaja”, Jesús ð
yigotimasiore queti
(Lc 6.27_28, 32_36)

43 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Dios ð rotimasire gotimasiorimasa ado bajiro mùare ðna

gotimasirere ajirøgøaja mùa: “Mùa babarãre qußnaro ðamaiña.
To yicõari, mùare ðaterãre ðateya”, yimasirere ajirøgøaja.
44Yùjùama, ado bajiro mùare rotiaja: Mùare ðaterãre qußne
ðamaiña. Mùare rojose yirãre qußne qußnaro ðna bajirotire yirã,
Diore ðnare sßnibosaya mùa. 45To bajiro mùa yijama, “Mani
jacù õ vecagù rða ñaja yùa” yiðorã yirãja mùa, ð bojarore bajiro
yirã ñari. Masa jedirore qußnaro yirøgøgými Dios. Ðre cùdime-
nare qußne qußnaro yirøgøgými. Ð ñagými qußnarãre, rojorãre
qußne, “Busuato” yigù, muijure busurotigù, to yicõari, ocore
qußne quedirotigù. 46Mùare ðamairã rðne mùa ðamaijama,
¿“Qußnaro yaja mùa” mùare yi, vaja yigùjari Dios? Yibecùmi.
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Rojorã, ùjùre gãjoa sßnibosarimasa, ðnare ðamairã rðrene ðamai-
røgøama ðna qußne. 47Mùa tù ejarãre mùare bajiro bajirã rðre-
ne mùa sßnijama, ¿“Qußnaro yaja” mùare yi, vaja yigùjari
Dios? Yibecùmi. Diore ajimena qußne, ðnare ðamairã rðrene
ðamairøgøama ðna qußne. 48To bajiri mùajùama, mani jacù õ
veca ñagý qußnase rðne ð yirore bajiro yirã ñaña mùa. Mùare
rojose yirãre qußne, mùare bajiro bajirã mere qußne ðamaicõa-
ri, qußnaro yiroti ñaja ™ðnare yiyuju Jesús.,56

“Gãjerã mùare ðacõari, ‘ “Qußnaro yirã ñaama” mùare
yiðarýcùbùoato’ yirã me, qußnaro yiya”, Jesús ð yigotimasiore

6
1 Qußna ado bajiro ð buerãre ðnare yiyuju Jesús:
™Qußnaro mùa yijama, “‘Qußnaro yama ðna’ yato gãjerã”

yirã me, qußnaro yiya mùa. Masa ðna ðaro rðjorojùa rðne, “‘Quß-
naro Diore cùdirã ñaama’ yùare yiðato ðna” yirã, mùa yiðoboaja-
ma, ñie vaja bùjamenaja mùa, õ vecajù mani jacù Dios tùjù ejarã.
2Sðgýri, “Qußnarã ñaja yùa” yiboarine, ðna yirore bajiro yirã me
ñarãma ðna. Ado bajirojùa yirã ñarãma: Maioro bajirãre ejarß-
morã, ðnare ðna ðsijama, masa jedirore gotibatorãma. Dios ocare
ðna buerivijùre rßjarãre qußne, jãjarã masa ðna vati maarijùre
qußne ñacõari, ðnare gotibatorãma, “‘Qußnarã ñañuma’ yùare
yiðarýcùbùoato” yirã. To bajiro ðna yirore bajiro yibesa mùa.
Riojo mùare gotiaja yù. To bajiro ðna yise vaja masa ðnare ðna
rýcùbùosene jßre vaja bùjacõama ðnama. Ñie gajeye bùjarßmo-
betirùarãma, Dios tùjùre. Ðnare masa ðna rýcùbùoboajaqußne,
Diojùama, ðnare rýcùbùobetirùcùmi. 3Mùajùama, maioro baji-
rãre mùa ejarßmojama, “‘Qußnaro yirã ñaama ðna’ yùare yiðato”
yirã me, ðnare ejarßmoña. To yicõari, mùa baba ñamasugýre
qußne, “To bajiro yibù yùa” yigotimenane, ðnare ejarßmoña. 4To
bajiro maioro bajirãre qußnaro mùa yijama, masa ðabetore bajiro
yirã yirùarãja mùa. To bajiro mùa yijama, mani jacù, masa ðabe-
tojù ðamasigý ñari, qußnaro mùa yise vaja, qußnaro mùare yirù-
cùmi ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.

Diore mani sßnirotire Jesús ð gotimasiore queti
(Lc 11.2_4)

5 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Sðgýri, “Qußnarã ñaja yùa” yiboarine, ðna yirore bajiro

yirã me ñarãma ðna. Ado bajiro yirã ñarãma: Diore ðna sßni-
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jama, Dios ocare ðna buerivirijù rýgõcõari, sßnirãma. To
yicõari, jãjarã masa ðna vati maarijùre qußne ñacõari, Diore
ñagõrãma. To bajiro yirãma, masa ðna ðarýcùbùosere bojarã
ñari. To bajiro ðna yise vaja masa ðna ðarýcùbùosere jßre
bùjacõarãma ðna. Ñie gajeye bùjarßmobetirùarãma, Dios
tùjùre. Ðnare masa ðna ðarýcùbùoboajaqußne, Diojùama, ðna-
re ðarýcùbùobetirùcùmi. To bajiri, mùama, Diore mùa ñagõ-
jama, ðna yirore bajiro Diore ñagõbesa mùa. 6 Mùama, Diore
mùa sßnijama, gãjerã mùare ðna ðabeto sßnirùarã ñari, mùa
ya sõajù tubibesãjacõari, ðre sßniña. To bajiro yicõari, mani
jacù ruyubecùre ðre sßniña. Masa ðna masibeto Diore mùa
sßnijama, to bajiro mùa yise vaja, mùare vaja yirùcùmi mani
jacù, masa ðna ðabetiboajaqußne mani tùoðasere masigý ñari
™ðnare yiyuju Jesús.

7 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Dios yarã me ñarã, ðna rýcùbùogùre sßnirã, cojoji me

sßniajerãma ðna, “Cojoji me tire mani sßnijama, manire ajigù-
mi” yitùoðarã ñari. 8 Ðnare bajiro yibesa mùama. Mùa bojase
mùa sßniroto rðjorojùne jßre masicõagými Dios. 9 To bajiri
Diore mùa sßnijama, ado bajiro sßniña:

“Yùa jacù, masa ñajediro, ‘Qußnarßtogý ñaja mù’
mùre yirýcùbùoato ðna.

10 Adi macarùcùroana, mù bojase rðne yùa yirotire
tùoða yurøgøaja yùa. Jßre õ vecajù mù ñarojù
mù yarã mù rotirore bajirone yiñarãma. To baji-
ri adi macarùcùrojùre qußne mù rotirore bajiro
rðne yirere bojaja yùa.

11 Adirýmù yùa barotire cõaña mù.
12 ‘Rojose yùa yisere masirioya’ mùre yisßniaja yùa,

yùare rojose yirãre qußne masiriorã ñari.
13 Rojose yùa yirotire masigý ñari, ‘Tire yibeticõato ðna’

yigù, yùare matabosaya”. To bajiro Diore mùa
sßnijama, qußnaja ™ðnare yiyuju Jesús, ð buerãre.

14 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Mùare rojose yirãre mùa masiriojama, mani jacù õ

vecagù rojose mùa yisere masiriorùcùmi ð qußne. 15 Gãjerã-
re rojose ðna yisere mùa masiriobetijama, mani jacù qußne
rojose mùa yisere masiriobetirùcùmi ™ðnare yiyuju Jesús, ð
buerãre.
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Diore rýcùbùorã, bare bamenane mani sßniroti queti

16 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Sðgýri, “Qußnarã ñaja yùa” yiboarine, ðna yirore bajiro

yirã me ñarãma. Bare bamenane Diore ðna sßnijama, “ ‘Sùtiri-
tiama’ yiðato ðna” yirã, sùtiritirãre bajirã ñaðorãma ðna. To
bajiro yirãma, “ ‘Ðna, Diore rýcùbùorã, bare bamena bajirãma’
masa yùare yiðato” yirã. To bajiro ðna yirore bajiro yibesa
mùama. Riojo mùare gotiaja yù. To bajiro ðna yise vaja masa
ðnare ðna rýcùbùosene jßre vaja bùjacõama ðnama. Ñie gajeye
bùjarßmobetirùarãma, Dios tùjùre. Ðnare masa ðna rýcùbùo-
boajaqußne, Diojùama, ðnare rýcùbùobetirùcùmi. 17_18 Mùa-
jùama, Diore rýcùbùorã, bare bamenane ðre mùa sßnijama,
sùtiritirãre bajiro bajibesa. Mùa yirøgørore bajiro mùa joare
qußne qußnaro siroa, riogare qußne qußnaro coe, yiya, “Masa
yùare ðacõari, bare yùa babetire masibeticõato” yirã. To baji-
ro mùa yijama, mani jacù gãjerã ðna ðamasibetiboajaqußne,
ðamasigý ñari, mùare vaja yirùcùmi ™ðnare yiyuju Jesús.

Õ vecajù Dios tùjù qußnase mani bùjaroti queti
(Lc 12.33_34)

19 Qußna ado bajiro ðnare gotimasioñuju Jesús:
™Adi macarùcùrojù, “Gajeyeøni jairo juarßocørùarãja”

yirã me moaña mùa. Gajeyeøni mùa juarßocøboasere barea-
rùarãma gajeyeøni barimasa. Gajeyema, boarùaroja ti. To
yicõari, gajeyerema juarudirùarãma juarudirimasa. 20 Ado
bajirojùa yirã ñaña mùa: “Õ vecajù mani jacù tùjù ð bojarore
bajiro qußnaro mani yise vaja, qußnaro manire yirùcùmi”
yitùoðacõari, qußnaro yirã ñaña. Õ vecayejùarema, qußnaro
mùare Dios ð yisere barearã manama. Boabetirùaroja tima. To
yicõari juarudirimasa qußne, ejabetirùarãma. Dios manire
qußnaro ð yise jedibetirùaroja. 21 Mùa vaja tarere mùa qußno-
cø vajama, ti rione tùoðarejaicõa ñarãja mùa. Tire yimenane,
“Qußnaro yùa yise vaja õ vecajù vaja tacørã yaja” yitùoðacõa-
ri, qußnaro yirøgøña mùa.

22_23 Mùa caje qußnaro ti ruyujama, “Tine ñaja qußnama-
suse”, yiðamasiaja mùa. To bajiboarine, mùa caje qußnaro ti
ruyubetijama, qußnabetire ðacõari, mùa masune, “Ti ñaja
qußnamasuse”, yisocarùarãja mùa. Tire bajiro bajiaja mùa

19 SAN MATEO 6

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



tùoðase qußne. Dios ð bojarore bajiro qußnaro mùa tùoðajama,
ñajediro qußnaro riojo tùoðamasirùarãja mùa. Ð bojabetire
mùa tùoðajama, “Riojo tùoðarã ñaja” yisocañarã rðne, bùtobù-
sa tùoðamasimena ñacoarùarãja mùa. To bajiri, qußnabetire
ðacõari, “Mani masune, ‘Ti ñaja qußnamasuse’ yisocarobe”
yirã, Dios ð bojarore bajiro qußnaro tùoðaña mùa ™ð buerãre
ðnare yiyuju Jesús.

“Diore mani rýcùbùojama, gãjoare bùto bojatùoðaña manoja”,
Jesús ð yigotimasiore queti

(Lc 16.13)

24 Qußna ado bajiro ðnare gotiyuju Jesús:
™Diore yirýcùbùorãma, adi macarùcùroayere bùto boja-

tùoðamenama, “Diojùa ñaami ñamasugý” yitùoðarã ñari.
25 To bajiri, “Dios ñaami ñamasugý” yitùoðarã ñari, ðre

cùdirãma, adi macarùcùrojùre mùa bajirotire tùoðarejaibesa
mùa. “¿No bajiro bùjacõari, bare ba, idi, sudi sãña, yicatiñarã-
ti yùa?”, yitùoðarejaibesa. Qußnamasuse mani ùsùre, to yicõa-
ri, mani rujùre manire ðsiñumi Dios. To bajiri mani baroti,
mani idiroti, to yicõari sudi mani sãñarotire qußne cõarøgørù-
cùmi ð. 26 Minia ðna bajisere tùoðaña mùa. Ðna otebetiboaja-
qußne, to yicõari, bare ðna juarßocøbetiboajaqußne, Dios, ðna-
re bare cõarøgøami. “Miniare qußne ðamaigý ñari, manire
roque rßtoro maigými”, ¿yimasibeati mùa? 27 “Adi macarù-
cùrojùre ñarã yoaro catirùarãja” mùa yitùoðarejaiboase, “Yoa-
robùsa catiato” yiro, mùare ejarßmomasibeaja ti.

28 Sudi sãñarùa tùoðarejaibesa. Go bùcùasere tùoðaðasaque
mùa: Moabeti, to yicõari, sudi sãñarùa tùoðarejaibeaja ti.
29 To bajiboarine, Øjù Salomón ñamasirí gajeyeøni jaigù ð
ñaboajaqußne, qußnase ð sudi sãñamasire rßtoro qußnase ñaja
ti. 30 Gore bùto qußnase ñarotirøgøami Dios. Qußnase ñaboa-
rine, yoaro mene sðnicoatoja. Ti sðniro ðacõari, tire tðarãma
masa, bare roariajaùjùre. To bajiri yoaro catise me ti ñaboaja-
qußne, tire qußnorøgøgými Dios. Go rßtoro manire maigými
Dios. To bajiri, “Manire sudi cõarùcùmi”, yimasiroti ñaja. “To
bajirone yigùmi Dios”, yiajitirýnùbetibùsarã ñaja mùa. 31 To
bajiri, “¿No bajiro bùjacõari, bare ba, idi, sudi sãña, yicatiña-
rãti yùa?”, yitùoðarejaibetiroti ñaja. 32 Dios yarã me ñarãma,
tire bùto tùoðarejairãma. Manijùarema, mani jacù õ vecagù
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ñagými, “Ti rùyaja, ðnare” yimasigý. 33 To bajiri, “Øjù Dios
yarã, qußnaro ð yirã ñaja mani. Ð bojarore bajiro qußnase rðne
yirùarãja”, yitùoðarøgøña mùa. To bajiro mùa yijama, adi
macarùcùroaye mùa cùobetire bùjarùarãja mùa. 34 To bajiro
ti bajijare, adirýmù mùa bajise rðne tùoðaroti ñaja. Busiyù
mùa bajirotire tùoðarejai rðjoro cùtibesa mùa. Tocãrãcarýmù-
rine ricati bajirøgøaja ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.,67

“ ‘Rojose yirã ñaama. Ti sùorine rojose tãmùorùarãma’ yirùarã,
ðnare ðabesebesa”, Jesús ð yigotimasiore queti

(Lc 6.37_38, 41_42)

7
1 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™“Rojose yirã ñaama. To bajiro yirã ñari, rojose tãmùo-

rùarãma”, gãjerãre ðnare yiðabesebesa. To bajiro mùa yijama,
“Rojose yirã ñaama”, mùare yiðaromi Dios. 2 To bajiri, gãjerã-
re rojose ðna yise sùorine “Rojose tãmùorùarãja” mùa yiða-
cõðajama, mùare ð beserirýmùjù, “Rojose yirã ñaama”, mùare
yiðacõðarùcùmi Dios. 3_5 Gajeyerema, ado bajiro yirãre bajiro
yaja mùa: Gãji bùto rojose ð yibetiboajaqußne, “Mù cajeare
søjuriroaca sãñaja. Tijùacare ãmirocato” yirãre bajiro yaja
mùa. Tire bùto ðatirýnùrã ñaboarine, mùa cajeajùre jairisøju-
ro sãñarijaùre tijaùre, “Ãmirocaya” yimasibeaja mùa, “Bùto
rojorã ñaja yùa” yitùoðamasimena ñari. Mùa rãcagù ð yisejùa-
re ðacõari, “Riojo tùoðabeaja mù. ‘Qußnasejùare tùoðavasoaya’
yirã, riojo mùre gotirùarãja” yigotirã ñaboarine, “Adi ñaja
qußnase. Tijùa ñaja rojose”, yimasimenaja, ð rßtoro rojose yirã
ñari. “Qußnaro yirã ñaja yùa” yitùoðaboarine, rojorã ñaja
mùa. “Bùto rojorã ñaja yùa” mùa yitùoðamasiro berojù, mùa
rãcagùre ejarßmomasirãja mùa, “Qußnaro riojo ñato ð” yirã
™ð buerãre ðnare yimasioñuju Jesús.

6 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Bùto qußnase ñaja Dios oca. Ð yere ajiterãre gotimasiobeti-

rùarãja mùa. “Bare qußnase ti ñaboajaqußne, yaia ðna batese ti
ñajama, manire jønisinicõari, cønisurerearùarãma ðna” yirã,
ðnare ecabeaja mùa. To yicõari, mùa ye jairo vaja cùtise, perla
vãme cùtisere yesea vatoajù reacøbeaja mùa. To bajiro mùa
yijama, mùa reacøsere bojamena ñari, tire cùdavùoreacõarùa-
rãma ðna. To bajirone bajiaja Dios oca qußnasere ajiterãrene
mùa gotimasiorùajaqußne. To bajiri, ðna ajirùabetire ðamasi-
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cõari, ðnare gotimasiomasibetirùarãja mùa ™ðnare yiyuju
Jesús.

“Diore mùa sßnijama, mùare cùdirùcùmi”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 11.9_13; 6.31)

7 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Diore mùa sßnijama, cõarùcùmi. Ðre sßnicõari, mùa

macajama, bùjarùarãja mùa. Sðgý no bojase ðre ti rùyajama,
gãji ya vijù ejacõari sãjarù, sßniðagými. Ð sßniðajare, ðre sãja-
roticõari, ðre ejarßmogými. To bajirone bajiaja Diore sßnirã-
re qußne. Ðre mùa sßnisere ajicõari, qußnaro mùare yiejarß-
morùcùmi. 8 “Dios manire ejarßmorùcùmi” yitùoðarã ñari,
ðre ðna sßnisere ðnare cõarùcùmi. Ðna macajaqußne, bùjarùa-
rãma.

9 “Bare bojaja yù” mùa macù ð yisßnijama, ¿gýtane ðsirãti-
que mùa? Ðsimenaja mùa. 10 “Vai bojaja yù” mùa macù ð yisß-
nijama, ¿ãña barí merene ðsirãtique mùa? Ðsimenaja mùa.
11 Diore bajiro qußnase yirã me ñaboarine, mùa rðare qußna-
ro yaja mùa. “To bajiro yirã ñaja” yimasirã ñari, “Mani jacù õ
vecagùre mani sßnijama, qußnaro masu manire yirùcùmi”,
yimasiaja mani ™ðnare yiyuju Jesús.

12 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Gãjerã qußnaro mùare ðna yisere bojaja mùa. Tire bojarã

ñari, qußnaro ðnare yiya mùajùa qußne. To bajirone Moisés
ñamasiríre roticømasiñuju Dios. To yicõari Diore gotirßtobo-
sarimasa ðna ucamasire qußne, to bajirone yaja ™ð buerãre
ðnare yiyuju Jesús.

“Eyabeti maa ñaja Dios tùjù varia maa”,
Jesús ð yigotimasiore queti

(Lc 13.24)

13 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã mùa ñarùajama, eyabetiso-

je, to yicõari, eyabeti maare vanare bajiro josarùarãja mùa. Ti
josaboajaqußne, ð yarã ñaña mùa. Ð yarã mejùama, jãjarã ñarã-
ma. Gaje soje eyarisojere sãjacõari, to yicõari, eyari maa
vanare bajiro josabetirùarãma ðnama. Ti josabetiboajaqußne,
rojose tãmùotùjabetiriarojù varona ñarãma. 14 Eyabetisoje,
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to yicõari, eyabeti maare vanare bajiro josarùarãma, Øjù Dios
yarã qußnaro ð yirãma. Ti josaboajaqußne, Dios tùjù ejacõari, ð
rãca qußnaro ñacõarøgørùarãma. Jãjarã me ñarùarãma ðna-
ma ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.

“Ti rica cùtise sùorine yuc÷re ðamasiaja mani”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 6.43_44)

15 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™“Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã ñari, ðre gotirßtobosarima-

sa ñaja yùa qußne”, yitorimasa ñarãma sðgýri. To bajiro ðna
yitosere qußnaro ajimasiña mùa. Tire mùa ajimasibetijama, to
bajiro mùare ðna yitose ñajare, Dios yere mùa ajirøgøboasere
masiriticoarùarãja. 16 Ðna gotimasiose sùorine, “Qußnarã
ñaama” yimenane, ðna bajire cùtisejùare ðasùoya mùa. Ti rica
cùtise sùorine yuc÷re ðamasiaja mani. Øye juaroana, vãtijota
yuc÷rijùre macamenaja mani. Qußnase bare higos vãme cùti-
re juaroana, vidirojù ñaricù savajotaùjùre macamenaja mani.
17 To bajiri, yuc÷ vãnùqußnaricùma, qußnase rica cùtiroja.
Vãnùbetijùama, qußnabetiarine rica cùticõaroja. 18 To bajiri,
yuc÷ vãnùricù, “Qußnase rica cùtiricù ñaja” mani yiboaricù-
ne, qußnabeti rica cùtibetoja. To yicõari, vãnùbeti, “Qußnabe-
ti rica cùtiricù ñaja” mani yiboaricùne, qußnase rica cùtibeto-
ja. 19 Tocãrãca yuc÷rire, vãnùbeticõari, rica qußnabeti yuc÷-
rire qußacõari, jeamejù soereacõare ñaroja. 20 To bajiri yuc÷
ricare ðacõari, “Qußnaricù ñaja ti. Qußnabeti ñaja adima”
mani yimasirore bajirone, “Diore gotirßtobosarimasa ñaja
yùa” yirã, ðna yisere ðacõari, “Qußnarã ñaama ðna. Qußname-
na ñaama ãnoa”, yimasirùarãja mùa ™ðnare yiyuju Jesús.

“Øjù Dios ð bojarore bajiro yirã rðne ñarãma ð yarã qußnaro ð
yirona”, Jesús ð yigotimasiore queti

(Lc 13.25_27)

21 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Ñajediro, “Yùa ùjù ñaja mù” yùre yirã me ñarùarãma yù

jacù yarã, qußnaro ð yironama. Yù jacù ð bojarore bajiro yirã
rðne ñarùarãma õ vecajù varonama. 22 Masare Dios ð beserirý-
mù ti ejaro, jãjarã ado bajiro yiboarùarãma: “Yùa ùjù, yùare
mù rotijare, mùre gotirßtobosacajù yùa. Yùare mù rotijare,

23 SAN MATEO 7

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare bureacajù yùa. To yicõari, yùa-
re mù rotijare, jairo ðaðañamani yiðocajù yùa”, yùre yiboarùa-
rãma ðna, socarãne. 23 To bajiro ðna yiboajaqußne, ado bajiro
ðnare yirùcùja yù: “Tire mùare yirotibeticajù yù. Mùare masi-
beaja. ¡Vasa! Rojose yirã ñaja mùa”, ðnare yirùcùja yù ™ðnare
yiyuju Jesús.

“Qußnaro ðre ajitirýnùrã, to yicõari, ðre ajiboarine, ðre
cùdimenama, ado bajiro bajirãma”, Jesús ð yigotimasiore queti

(Mr 1.22; Lc 6.47_49)

24 Qußna ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:
™Mùare yù gotimasiosere ajicõari, yù rotirore bajiro yigù,

qußnaro tùoðagý ñagými ð øgýma. Ð ñagými gýtajãijù gojeri
coaejocõari, botari rýgõcõari, vi bùagùre bajiro bajigù. 25 Vi ð
bùaro bero, bùto oco quediroja. Bùto mino vatoja. To bajicõa-
ri, riaga jaicoatoja. Ti vijù ti jaiejacoaboajaqußne, juriaquedi-
betoja ti vi. 26 Yùre ajiboarine, yù rotirore bajiro yibecùjùa
ñagými sita vajarojù vi bùagùre bajiro bajigù. 27 Ti vi ð bùaro
bero, bùto oco quediroja. Bùto mino vatoja. To bajicõari, ria-
ga jaicoatoja. Ti vijùre ti jaiejarone, yoaro mene juriaquedi-
coatoja ™ð buerãre ðnare yiyuju Jesús.

28_29 To bajiro Jesús ðnare ð yigotimasioro bero, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasare bajiro me, ùjùre bajiro bojone-
becùne qußnaro ð gotimasiojare, ajiðañamani ð gotise ti ñajare,
no yimasibesujarã ðna.,78

Gase boagùre Jesús ð catiore queti
(Mr 1.40_45; Lc 5.12_16)

8
1 Burojù ñarí, Jesús ð rojaejarone, jãjarã masa ðre sùyayu-
jarã. 2 To ðna bajirone, sðgý gase boagù Jesúre vacãnamua-

cõari, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetuejayuju, ðre rýcùbùogù. To
yicõari, ado bajiro Jesúre ðre yiyuju:

™Yù ùjù, yù cãmire mù yarùajama, yaya ™yiyuju. 3 To
bajiro ðre ð yisere ajicõari,

™Mù cãmire yarùcùja yù ™ðre yigùne, ðre moaðañuju
Jesús.

To bajiro ð yirirðmarone, ð cãmi ðre yaticoasuju yuja. 4 To
ðre yigajanocõari, gãjerãre ðre gotirotibesuju Jesús. To bajiro
ðre yicõari, ado bajiro ðre yiyuju:
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™Yucùacane paire mù rujùre ðoaya. To yigùne, Moisére Dios
ð roticømasiriarore bajirone vaibùcùrã ecariarãre sðacõari, pai-
re ðsima, Diore rýcùbùogù. To mù yisere ðacõari, “Caticoasu-
mi”, yirùarãma masa ™ðre yiyuju Jesús, gase boaboaríre.

Surara ùjùre moabosarimasùre Jesús ð catiore queti
(Lc 7.1_10)

5 Capernaum vãme cùti macajùre Jesús ð ejaro ðacõari, ð
tùjù vayuju surara ùjù. Romano masù ñañuju ð. Jesús tù eja-
cõari, rýcùbùose rãca ado bajiro ðre sßniñuju:

6 ™Yù ùjù, yùre moabosarimasù ð bajisere ajimaiña. Yù ya
vijù rijajesami. Micacõari, bùto visiomi ™Jesúre ðre yiyuju
surara ùjù.

7 ™Ðre catiogù varùcùja yù ™ðre yicùdiyuju Jesús.
8 To ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre cùdiyuju surara ùjù,

Jesúre:
™Yù ùjù, qußnagý masu ñaja mù. Yùma, rojose yù yisere

tùoða bojonegý ñari, yù ya vire mùre sãjarotimasibecùja yù.
Tojù sãjabetiboarine, mù ñagõtùoðasene catiomasigýja mù.
9 Gãjerã surara ùjarã beroagù ñaja yù. To bajiri, yù qußne,
gãjerã surarare rotigù ñaja yù. Sðgýre, “¡Vasa!” yù yijama,
vajami. Gãjire, “Vayá” yù yijama, vadiami. To yicõari, yùre
moabosarimasùre, “Tire yiya” yù yijama, yirøgøami. To baji-
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ri, mù roque rotigù masu ñari, tojù vabetiboarine, mù ñagõ-
tùoðasene caticoarùcùmi ™Jesúre yiyuju.

10 To bajiro ð yisere ajiyamanire bajiro ajitùoðañuju Jesús.
To bajiri ado bajiro ðnare yiyuju, ðre sùyarãre:

™Riojo mùare gotiaja yù. Israel ñamasirí jãnerabatia yù
yarã ñaboarine, “Masigý, to yicõari, qußnagý ñari, yùre yirß-
morùcùmi” yùre ð yitùoðarore bajiro tùoðagýre, ðabetirøgøaja
yù. 11 Qußnaro yùre ajiya. Ðre bajiro bajirã Israel masa me,
jãjarã ejarùarãma õ vecajù Dios tùjù. Muiju ð jiadojùa vadiria-
rã qußne, ð rocasãtojùa vadiriarã qußne ejarùarãma. Tojùre,
rojorãre Dios ð rearo bero, ð rãca barujirùarãma ðna. Ðna rãca
ñarùarãma Abraham, Isaac, to yicõari, Jacob ñamasirí qußne.
12 Israel ñamasirí jãnerabatia Diorãca barujirona ñaboariarã,
rojose ðna yire sùorine rßtiarojù ðnare reacõarùcùmi. Tojùre
ñacõari, bùto rojose tãmùorã ñari, guji põguß, oti, yirùarãma
ðna ™ðnare yiyuju Jesús.

13 To yigajano, surara ùjùjùare ado bajiro yiyuju:
™Mù ya vijù tudiasa. “Ñamasugý ñari, yùre catiobosacõa-

rùcùmi” yùre mù yitùoðarore bajirone bajirùaroja ™ðre yiyuju
Jesús.

To ð yirirðmarone, surara ùjùre moabosarimasù, vijù rija-
ñaboarí caticoasuju ð yuja.

Pedro ømañicore Jesús ð catiore queti
(Mr 1.29_31; Lc 4.38_39)

14 Pedro ya vijù vasuju Jesús. Ti vi ejacõari, Pedro ømañi-
core ðañuju. Cãnijesariaro joejù jesayuju so. So rujù bùto asi-
cõari, bùbùribùjayuju. 15 Sore ðacõari, so ãmore ð moaðarone,
rujù asicõari, so bùbùribùjaboase tùjacoasuju. To bajiri
výmùrýgýcõari, bare ðre ecayuju so.

Jãjarã, rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti
(Mr 1.32_34; Lc 4.40_41)

16 Tirýmù rãiorijùne juaejoyujarã, ðna ùsùrijù vãtia sãña-
rãre Jesús tùjù, “Vãtiare ðnare bureato” yirã. To ðna yiro
ðacõari, cojoji ñagõgýne, vãtiare bureayuju Jesús. Jãjarã
ñañujarã ðna ùsùrijù vãtia sãñarã, masa ðna juaejoriarã. To
yicõari, rijaye cùtirãre qußne catioyuju. 17 To bajiro bajiyu-
ju, Isaías, Diore gotirßtobosarimasù ñamasirí, “To bajiro
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bajirùaroja” ð yiucamasire ti ñajare. Ado bajiro ucamasiñu-
mi Isaías: “Mani rijaye cùtire catiorùcùmi. To yicõari, josari
mani tãmùoñasere yirßtobosarùcùmi” yiucamasiñumi
Isaías, Jesús ð catiorotire yigù.

“Yùre mùa ajisùyarùajama, josarùaroja ti”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 9.57_62)

18 Cojorýmù jãjarã masa ð tùjù ðna ñagãnibiaro ðacõari,
™Gajejacatùajù jßacoajaro mani ™ð buerãre ðnare yiyuju

Jesús. 19 To ð yise rãcane, sðgý, Dios ð rotimasire gotimasiori-
masù, Jesús tù ejayuju.

™Gotimasiorimasù, no bojaro mù vato cõrone mùre sùya-
rùaja yù ™Jesúre ðre yiyuju ð.

20 To ð yirone, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Buyairoarema, ðna gojeri ñacajù. Miniare qußne, ðna

jibùri ñacajù. To ðna bajiboajaqußne, yù, Dios ð cacùma, cãni-
riajù magýre bajiro bajiaja yù. To bajiri yùre mù sùyajama,
bùto mùre josarùaroja ™ðre yiyuju Jesús, Dios ð rotimasire
gotimasiorimasùre.

21To ð yiro bero, gãji Jesús buerimasù ado bajiro ðre yiyuju:
™Yù ùjù, yùre yuya mù maji. Yù jacù ð bajirocacoajare, ðre

yujegùacù yaja yù. Ðre yujecõari bero, mùre sùyarùcùja yù
™Jesúre ðre yiboayuju.

22 To bajiro ðre ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre cùdiyuju
Jesús:

™Yucùne yùre sùyaya mù. Yùre ajitirýnùmena, rijariarãre
bajiro bajirã ñarãma. Ðnajùa rijariarãre yujeato ðna ™ðre yicù-
diyuju Jesús.

Mino vatone, oco sabesere Jesús ð tùjore queti
(Mr 4.35_41; Lc 8.22_25)

23 Jesús ð buerã rãca cømuajù vasãjañuju, jßacù. 24 Ðna
jßatone, bùto mino vasuju. To bajicõari, bùto sabeyuju. Ti
saberone, cømua sagueca yiro, rujacoarùayuju. To ti baji-
boajaqußne, cãnigý yiyuju Jesús. 25 Ð cãniro ðacõari, ðre
yujioyujarã ðna:

™Yùa ùjù, ¡rujareana yaja mani! To bajiri mani rujaboroti-
re yirßtoña mù ™ðre yiyujarã.
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26 To bajiro ðna yirone,
™¿No yirã bùto güiati mùa? “Rojose mani tãmùoboaja-

qußne, manire yirßtobosarùcùmi”, yùre yitùoðarã me ñaja
mùa ™ðnare yiyuju.

To yi, výmùrýgýcõari,
™¡Mino tùjaya! ¡Sabese qußne tùjaya mùa! ™yiyuju Jesús.
To ð yirone, tùjacoasuju mino. Sabese qußne, sabebesuju

yuja. 27 Tire ðacõari, no yimasibesujarã ðna.
™¿Ñimù øgý masù ñati ãni? Minore to yicõari, sabesere

qußne ð tùjarotijama, ðre ajiaja ™gãmerã yiyujarã ðna.

Gadara vãme cùti maca tùanare ðna ùsùrijù sãñarãre vãtiare
Jesús ð bureare queti
(Mr 5.1_20; Lc 8.26_39)

28 Øtabùcùra gajejacatùajù Gadara vãme cùti maca tùjù
ejayujarã. To ðna ejarone, masa rijariarãre ðna yujereariavijù-
re jùarã ýmùa budiayujarã. To bajicõari, Jesús tùre ejarýgý
ejayujarã. Jùarãjùne vãtia sãñarã ñari, bùto guayujarã. To
bajiro ðna bajijare, rßtomasiña mañuju. 29 Jesúre ðarãne, ado
bajiro yiavasãñujarã ðna ùsùrijùre sãñarã, vãtia:

™¿No yigù yùa tù vadiati Dios macù? ¡Yùare gõjanabiobe-
sa! Rojose yùa yise vaja, rojose yùare mù yirotirýmù ti ejabe-
tiboajaqußne, ¿rojose yùare yigù vadiati mù? ™Jesúre yiyuja-
rã vãtia.

30To ðna yiñaro sojùa jãjarã ecariarã yesea macabañañuja-
rã. 31 Ðnare ðacõari, rýcùbùose rãca Jesúre yisßniñujarã vãtia:

™Yùare mù bureajama, õa yeseajùare yùare sãjarotiya
™yiyujarã vãtia.

32 To bajiro ðre ðna yijare,
™Mùare varotiaja yù ™vãtiare ðnare yiyuju Jesús.
To ð yirone, jùarãjùrene ðna ùsùrijùre sãñaboariarã budi-

coasujarã yuja, yeseajùare sãjaroana. Ðna sãjarone, buro øma-
roja vacõari, ùtabùcùrajù ðna ñaro cõrone rearoderujacõa
tùjasujarã, vãtia ðnare ðna sãjajare.

33 Yeseare coderimasa, to bajiro ðna bajisere ðacõari, øma-
coasujarã, ðna ya macajù vana. To bajicõari, vãtia sãñaboa-
riarã ðna yiecose ñaro cõrone ti macanare gotijeocõañujarã
ðna. 34 Tire ajicõari, Jesúre ðarã vasujarã ðna, ti macana jedi-
ro. Ð tù ejacõari, ðre güirã, rýcùbùose rãca ðre varotiyujarã.
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Micagýre Jesús ð catiore queti
(Mr 2.1_12; Lc 5.17_26)

9
1 To bajiro ðre ðna yijare, ùtabùcùra gajejacatùajù tudijßa
ejacoasuju Jesús, ð ya macajù. 2 Ti macajù ð ñaro, micagý-

re rijarã ãmivariajù joejù ðre ãmiejayujarã. “Ðre ðamaicõari, ðre
catiorùcùmi” ðna yitùoðasere ðamasicõari, micagýjùare ado
bajiro ðre yiyuju Jesús:

™Yù maigý, tùoðatutuaya. Rojose mù yirere mùre masirio-
cõaja yù ™ðre yiyuju Jesús.

3To ð yisere ajicõari, ti macana sðgýri Dios ð rotimasire goti-
masiorimasa ado bajiro tùoðañujarã: “To bajise ð ñagõjama,
Diore ðre rýcùbùobecù yami”, yitùoðañujarã ðna. 4To bajiro ðna
yitùoðasere ðamasicõari, ado bajiro ðnare yiyuju Jesús:

™“ ‘Diore bajiro masa rojose ðna yisere masiriomasiaja’
yisocaami”, yùre yitùoðaboaja mùa. 5 “Rojose mù yisere masi-
riocõaja” yù yicõa tùjajama, “Socù yami. Socù me yami”, yùre
yiðamasigý magými. To bajiboarine, micagýre, “Výmùrýgý-
cõari, vasa” ðre yù yijama, “Socù me yami. Rojose ð yirere
masiriocõami”, yùre yiðamasirãja mùa. 6 To bajiri, “ ‘Dios ð
roticõacacù ñari, Diore bajirone masare rojose ðna yisere
masiriomasigý ñaami’ yùre yiðamasiato” yigù, ãni micagýre
ado bajiro yaja yù: Výmùrýgýña mù. Mù jesarijùre ãmiña. To
yicõari, mù ya vijù tudiasa, ðre yaja yù ™ðre yiyuju Jesús.

7 To ðre ð yirone, micagý ñaboarí, výmùrýgýcõari, ð jesari-
jùre ãmi, ð ya vijù vacoasuju ð yuja. 8 To bajiro Jesús ð yisere
ðaùcacoasujarã masa. “Ti ønire ðabetirøgøcajù mani. Ãni, Dios
ð masise rãca yigù yami” yitùoðacõari, “Qußnaro yaja mù”,
Diore ðre yivariqußnañujarã ðna. b

Mateore Jesús ð jire queti
(Mr 2.13_17; Lc 5.27_32)

9 Micagýre catiogajano vagùne, Mateo vãme cùtigùre yùre
ðabùjacami Jesús. Øjùre gãjoa sßnibosarimasù ñacajù yù.
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b 9.8 Rðjorojùrema Mateo “Yiyuju Jesús” yiucayumi, capítulo 1, to
yicõari, capítulo 9 versículo 8, ð rãca ñabetirí ñari. Capítulo 9 versículo
9, to yicõari, tùsari capítulo 28, ð rãca ñarí ñari, “Yicami”, yiucayumi
yuja.
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Gãjoa sßnirã ðna rujirijùre gãjoa sßnirujicajù. To yù yiñaro
ðacõari,

™Yùre ajisùyaya ™yùre yicami Jesús. To bajiro ð yisere
ajicõari, ðre sùyacoacajù yù yuja.

10 Yù ya vijù ejacajù yùa. To ejacõari, bacajù yùa. Yù rãca
barã ejacana, jãjarã ñacama. Yù yicatore bajiro rojose yirã,
ùjùre gãjoa sßnibosarimasa, to yicõari, gãjerã, “Rojose yirã
ñaama” masare yiðarã qußne ñacama. Jesús buerimasa qußne
ñacama. 11 To yùa bajirone, ejacama fariseo masa. Ðna ñaca-
ma, Moisére Dios ð roticømasirere bùto ajirýcùbùorã, rojose
yirã rãca ñarùamena. Ejacõari, yùa bañasere ðacõari, yù rãca-
nare Jesús buerimasare ðnare sßniðacama:

™¿No yigù mùare buegùma, ãnoa rojose yirã rãca bati?
™yicama ðna.

12 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdicami
Jesús, fariseo masare:

™Catiqußnarãma, ùco yigùre bojamenama. Rijaye cùtirã
rðne ðre bojarãma ðna. To bajiro bajiaja yùre qußne. “Rojosere
yirã me ñaja yùa”, yirãma, yùre bojamenama. “Rojose yirã
ñaja yùa” yirã rðne yùre bojarãma. 13 Dios oca masa ðna uca-
masirere ado bajiro qußnaro tùoðaña mùa. Ado bajiro gotiaja
ti: “Gãjerãre mùa ðamaisere bojaja yù. Gãjerãre mùa ðamaibe-
tijama, vaibùcùrã ecariarãre sðacõari, yùre mùa soemùoboaja-
qußne, ñie vaja manoja ti”, yigotiaja Dios oca, masa ðna uca-
masire. Qußnaro yirãre jigù me, adi macarùcùrojùre vadicajù
yù. Rojose yirãre, “Rojose ðna yisere yitùjato” yigù, vadicajù
yù. To bajiri to bajiro yitùoðagý ñari, ãnoa rãca bagù yaja yù
™ðnare yicami Jesús.

“Mani sùtiritisere ðacõari, qußnaro manire ejarßmorùcùmi
Dios” yirã, bare babetire queti

(Mr 2.18_22; Lc 5.33_39)

14 Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù bue-
rã, Jesús tùjù ejacama ðna. To bajicõari, ado bajise ðre sßniða-
cama:

™Yùa qußne, fariseo masa qußne, mani ñicùa ðna yimasi-
riarore bajiro Diore yùa sßnirirýmùrirema bare babetirøgøaja
yùa. ¿No yirã tire yibeati mù buerãma? ™ðre yicama Juan
buerimasa.
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15 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare gotimasiocami
Jesús:

™Sðgý ð ãmosiarirýmùre ðre variqußnaejarßmorã ñarãma.
To ð ømato yiñaro cõro ðre variqußnaejarßmorãma. Ðnare baji-
ro bajiama yù buerã. Yù rãca ñari, variqußnacõa ñaama.
“Sùtiritimena ñari, no yirã bare babeticõa yimenama”, yima-
sire ñaja. To bajiboarine, cojorýmù yùre ðna ñiavato ðacõari,
bare bamenane Diore sßnirùarãma, “Mani sùtiritisere ðacõari,
qußnaro manire ejarßmoato Dios” yirã.

16 Mame oca yù gotimasiose ricati ti ñajare, yù ye rãca
mani ñicùa ðna yimasirere mùa tùoðavùojama, qußnabeaja.
Sudiro bùcùase ti vojama, mamagasero rãca seretumasimena-
ja mani. Mamagaserone mani seretujama, mani coero bero
carato týatutu vatone bùcùasejùa vocoatoja. Bùcùase, mama-
se rãca mani seretumasibetore bajirone, mame oca yù gotima-
siosere, mani ñicùa oca rãca tùoðavùobesa mùa.

17 To bajirone bajiaja ùye oco qußne. Mame ùye ocore,
vaibùcùgaserone qußnoriajoa bùcùjoajùare jiomenaja mani.
Bùcùjoajùre mani jiojama, jãmùsðnituca yiro, yivocõaroja
tijoajùare. To bajiro mani yijama, ùye ocore, vaibùcùgaserone
qußnoriajoare qußne, to bajirone yireacõa tùjana yirãja mani.
“To bajirobe” yirãma, mame ùye ocore vaibùcùgaserone quß-
noriajoa, mamajoajùare jiore ñaroja. To yicõari, ùye oco, vai-
bùcùgaserone qußnoriajoa qußne, cojoro cõro qußnaro ñarùa-
roja. To bajiri mame ùye ocore, bùcùjoajùre mani jiobetore
bajiro mame oca yù gotimasiosere, mani ñicùa oca rãca tùoða-
vùobesa mùa ™ðnare yicami Jesús.

Judío masa ùjù macore Jesús ð catiore queti
(Mr 5.21_43; Lc 8.40_56)

18 To bajise Jesús ð gotiñarone, sðgý judío masa ùjù ejaca-
mi. Ejacõari, Jesús rðjorojùa gùsomuniari tuetucami, ðre rýcù-
bùogù. To yigùne, ado bajiro Jesúre yicami:

™Yucùacane yù maco bajirocacoamo. So tù ejacõari, sore
mù moaðajama, tudicaticoarùocomo so ™Jesúre yicami.

19 To ð yisere ajicõari, ðre sùyacoacami Jesús. To bajiri
yùa, ð buerimasa qußne vacajù. 20_21 To yùa vatone, sðgõ
rõmio rijago Jesús sùyarojùa ejarýgýriomo. Gãmorõmi cùtigo
ñañumo so. Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituari cýmari rijañañu-
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ju. “Jesús sudiro gaja moaðarùaja yù. Ti rðne bojaja yù. To
bajiro yù yijama, qußnaejacoarùocoja yù”, yiriomo so. To
bajiro yirio ñari, Jesús sùyarojùa ejarýgýcõari, ð sudiro gajare
moaðariomo. 22 So moaðasere masicõari, jùdarýgýcami Jesús.
To yicõari, ado bajiro sore goticami:

™Variqußnaña yù maigõ. “Ð sudiro gajare yù moaðajama,
qußnaejacoarùocoja yù” yùre mù yitùoðase ñajare, “Qußnae-
jato” mùre yibù yù ™sore yicami Jesús.

To bajiro ð yirirðmarone, qußnaejacoacamo so yuja.
23 To yi vanane, ùjù ya vijù ejacoacajù yùa, Jesúrãca. Ð

macore yujeroana, tõroari juti, yioti avasãñacama. c 24 To
bajiro ðna yiñajare, ado bajiro ðnare yicami:

™Budiasa mùa. “Bajirocacoajamo” mùa yiboago, bajiroca-
besumo. Cãnigõ yigomo ™ðnare yicami Jesús. To ð yijare, ðre
ajacama ðna, “Bajirocacoamo” yimasirã ñari.

25 Masa ðna budiato bero, bajirocario tùjù jãjacõari, so
ãmore ñiacami Jesús. To ð yirone, qußna tudicaticõari, výmù-
rýgýcoacamo so. 26 Jesús sore ð catiosere ti sitana masa ñaro
cõrone gotibatocõañuma ðna.

Jùarã caje ðamenare Jesús ð ðarotire queti

27_28 Tojù ñariarã yùa cãnirivi yùa tudiatone, caje ðamena
jùarã Jesúre avasã sùyadicama:

™Øjù David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcùja mù”
yigù, Dios ð cõarí ñaja mù. Yùare ðamaiña ™Jesúre yisùyaca-
ma ðna. Vijù yùa sãjaejarone, ðna qußne sùyasãjaejacoacama.

To ðna bajirone, ado bajiro ðnare sßniðacami Jesús:
™“Yùa caje ðabetire ‘Ðato’ yigù, yùare ejarßmomasigými”,

¿yùre yitùoðati mùa? ™ðnare yicami Jesús.
™Yùa ùjù, to bajirone mùre yitùoðaja yùa ™ðre yicùdicama.
29 To ðna yijare, ðna cajere moaðagýne ado bajiro yicami

Jesús:
™“Manire catiorùcùmi” yùre mùa yitùoðase sùorine mùare

ðarotiaja yù ™ðnare yicami.
30 To ð yirone, ðacõacama. To yicõari, ado bajiro ðnare

goticami Jesús:
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™Gãjerãre gotibetimasucõama mùa ™ðnare yiboacami.
31 To bajiro ð yiboajaqußne, ti sitana jedirore gotibatocõa-

ñujarã ðna.

Ñagõbecùre Jesús ð ñagõrotire queti

32 Ðamena ñaboariarã ðna budirirðmarone, ejacama gãjerã,
ñagõbecùre ãmiejarã, vãti ð ùsùjùre sãjacõari, ðre ñagõrotibe-
tiríre. 33 Jesús, vãtire ð burocarone, ñagõbecù ñaboarí, ñagõ-
coacami yuja. Tire ðacõari, no yimasibeticama masa:

™Adojùre, Israel sitajùre, ado bajise yigùre ðaña manirø-
gømù maji ™yicama ðna.

34 Fariseo masajùama, ado bajiro yicama:
™Ãni, vãtia ùjù ð masise rãca vãtiare bureaami ™yicama ðna.

Jesús masare ð ðamaire queti

35 Ti sitajù gotimasiocudijeocami Jesús. Tocãrãca maca
masa Dios ocare ðna buerivirijùre sãjacõari, oca qußnasere
masare ðnare gotimasiocami. “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona
mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùjacõari, yùre ajitirýnù-
ña”, ðnare yigotimasiocami. To yicõari, rijaye cùtirãre jediro
catiocami. 36 Oveja, ùjù manare bajiro bajirã ñacama ðna
masa. No yimasibetiboana tùoðagõjanabidirã ñacama. To
bajiro ðna bajisere ðacõari, ðnare ðamaicami Jesús. 37 To bajiro
ðna bajisere ðagý ñari, ado bajiro yùare yicami:

™Ote jairo bùcùaroja. To bajiboarine, mojoroaca ñarãma
tire juarimasa. 38 To bajiro ti bajijare, ote ùjùre sßniña, ðre
moabosarimasa cõato ð yirã ™yùare yicami Jesús. d

,910

Ð ocare goticudisùoronare Jesús ð besere queti
(Mr 3.13_19) (Mr 6.7_13) (Lc 6.12_16) (Lc 9.1_6)

10
1 Cojorýmù ð buerimasare yùare jùaãmo cõro, gùbo jùa
jßnituarirãcù ñarãre jirßocami Jesús. Yùare jirßocõari,

ado bajiro yicami:
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™Masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare, “Budiya” mùa yijama,
budirùarãma. Rijaye cùtirãre qußne, “Catiya” mùa yijama,
caticoarùarãma ™yùare yicami Jesús.

2_4 Jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñacajù yùa, “Yù
ocare gotimasiocudiba” Jesús ð yicana. Ado bajiro vãme cùtirã
ñacajù yùa: Simón vãme cùtiboacacù, Pedro vãme cùtigù, ð
bedi Andrés ñacama. To yicõari, Zebedeo rða ñacama Santia-
go, ð bedi Juan. Gãjerã, Felipe, Bartolomé, Tomás, yù Mateo
vãme cùtigù, ùjùre gãjoa sßnibosarimasù ñaboacacù ñacajù.
Alfeo macù Santiago, to yicõari, Tadeo vãme cùtigù, gãji
ñacami Simón vãme cùtigù, celote yere tùoðaboarí. Tùsagù
Judas Iscariote vãme cùticami. Ð ñañumi Jesúre ðsirocarocù.

5 To bajiri yùa, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcùre ado
bajiro yùare gotimasiocudiroticami Jesús:

™Judío masa me ðna ñarimacari gotimasiocudibeja mùa.
Samaria sita ñarimacarire qußne vabeja mùa ™yùare yicami.
6™Israel sitana tùjùare vasa. Ðna ñarãma Dios yarã ñaboariarã,
oveja yayirãre bajiro bajirã ™yicami. 7™“Diore rotibosarocù ð
rotisùoroti mojoroaca rùyaja. Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona
mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùjacõari, Jesúre ajitirýnù-
ña” yigotimasiocudiba mùa. 8Gase boarãre mùa ðajama, ðnare
catioba mùa. Gãjerã no bojase rijaye cùtirãre qußne ðnare catio-
ba. Rijariarãre tudicatioba. Masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare qußne
ðnare bureaba. Vaja manone to yirotire mùare ùjoaja yù. To baji-
ri, vaja sßnimenane, mùa qußne gotimasiocudi, rijaye cùtirãre
catio, ðna ùsùrijù sãñarãre vãtiare ðnare burea, yicudirùarãja
mùa ™yùare yicami Jesús. 9™Mùa vaja yiroti gãjoa juaábeja.
10To yicõari, bare sãriajoari juaábeja mùa. Sudi mùa sãñasene
sãñacõari, vaja. Gajeye gùbo sudi mùa vasoaroti juaábeja. Tue-
riayuc÷rire qußne juaábeja. No bojarã gãjerãre moabosarimasa,
vaja bùjarãma. To bajirone bajirùaroja mùare qußne. Ðnare mùa
gotimasiose vajane ðsiecorùarãja mùa qußne ™yùare yicami
Jesús. 11™Jairimaca, mojorimacare ejarã, qußnaro yigùre
macama mùa. Ðre bùjacõari, ð tù cãnima. Ti macanare mùa goti-
masiojama, ð tù rðne ñama maji, gajerojù mùa varoto rðjoro.
12Vijù ejarã, “¿Ñati mùa?” yisßniðacõari, “Qußnaro ñaña mùa”,
yiba. 13To mùa yirone, ti viana qußnaro mùare ðna bocaãmija-
ma, mùa yirore bajiro qußnaro ñarùarãma. Qußnaro mùare ðna
bocaãmibetijama, “‘Qußnaro ñaña’ yùa yibetiriarãre bajirone
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ñacõaña mùa” ðnare yi, vacoaja mùa. 14Mùare qußnaro ðna
bocaãmibetijama, to yicõari mùa gotisere ðna ajirùabetijaqußne,
ti vire ñabeja. Ti vire budicõari, sitare gùbo sudi tuyasere vare-
reaba. “Qußnaro yùare bocaãmibeticõari, yùare mùa ajirùabeti-
jare, rojose mùare yirùcùmi Dios” yirã, to bajiro yirùarãja mùa.
15Riojo mùare gotiaja yù. Ti macana mùare ðna ajirùabeti vaja
Diojùama, rojose ðnare yirùcùmi masare ð beserirýmù ti ejaro.
Sodoma macana ñamasiriarã rßtobùsaro rojose tãmùorùarãma
ðna, mùare qußnaro bocaãmimenama ™yùare yicami Jesús.

“Dios oca mùa gotise sùori, ajijønisinicõari, rojose mùare
yirùarãma”, Jesús ð yire queti

16 Qußna ado bajiro ð buerãre yùare yicami Jesús:
™Ovejare, buyairoa vatoajù güiorojù ðnare cõagýre bajiro

mùare gotimasiocudirotiaja yù. To bajiri mùa ñagõroto rðjoro,
qußnaro tùoðama. To yicõari, mùare rojose ðna yiboajaqußne,
mùajùama qußnasejùare yirã rðne ñacõama. 17 Ado bajiro
bajiroti ñajare, qußnaro tùoðama mùa: Mùare ñejecõari, Dios
ocare ðna buerivirijù ùjarã rðjorojùa mùare juaárùarãma ðna.
Tojù mùare bajerùarãma. 18 To yicõari, yù ocare mùa gotima-
siojare, macari ùjarã rðjorojùa mùare juaárùarãma ðna. To yi
vanane, ùjarã ñamasurã rðjorojùa mùare juaárùarãma. To
bajiro mùare ðna yijare, ùjarãre, to yicõari, judío masa mere
yù ocare gotirùarãja mùa. 19_20 Øjarã rðjorojùa mùare ðna
juaejaro, “¿No bajiro ñagõrãti yùa?”, yitùoðarejaibeja mùa.
“Ñagõña” mùare ðna yirirðmarone, mani jacù Dios ð cõagý,
Espíritu Santo ð ejarßmose rãca “Ado bajiro gotirùarãja yùa”
yimasirùarãja mùa ™yùare yicami Jesús.

21 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Yù yere ajiterãre güiose ðna yisere ðarùarãja mùa. Sðgý

rða ñaboarine, “Ðnare sðato” yirã, ñejerotirùarãma ðna. To
yicõari, jacùa qußne, “Yùa rðare sðato” yirã, ðna rðare ñejeroti-
rùarãma. Ðna rðajùa qußne, ðna jacùare ajijønisinicõari, gãjerã-
re sðarotirùarãma ðna. 22 Yù ocare mùa goticudijare, jediro
masa mùare ðaterùarãma. To bajiro ðna yiboajaqußne, no
bojarã yùre ajitirýnù tùjamenarema, rojose tãmùotùjabetiria-
rojù ðna varoti ñaboarere ðnare yirßtobosarùcùmi Dios.
23 Cojo maca mùare rojose ðna yijama, gaje macajù rudiaja
mùa. Riojo mùare gotiaja yù. Jediro Israel sitajùre ñarimaca-
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rire mùa goticudijeoroto rðjoro, yù, Dios ð roticõacacù, adi
macarùcùrojùre tudiejarùcùja yù.

24 Ðnare buegù rßtobùsaro masirã me ñaama ð buerã. To
bajiboarine, qußnaro ðna buejeocõajama, ðnare buerimasùre
bajirone masirãma ðna qußne. 25 “Yùare buegùre bajiro yùa
bajijama, qußnaja”, yitùoðaroti ñaja. To bajicõari, ðre moabo-
sarimasare qußne, “Yùa ùjùre bajiro yùa bajijama, qußnaja”,
yitùoðaroti ñaja. To bajiro ti bajijare, yùre mùa ùjùre Beelzebú
yùre ðna vãme yitudíjama, yù yarã mùa ñajare, rßtoro rojose
mùare yitudírùarãma ðna ™yùare yicami Jesús.

“Masa rojose yirãre güimenane, Diojùare güiroti ñaja mùare”,
Jesús ð yire queti

(Lc 12.2_7)

26 Qußna ado bajiro ð buerãre yùare yicami Jesús:
™Rojose mùare ðna yitudíboajaqußne, ðnare güibeja mùa.

“Masa ðna ðabeto yitudírã yaja” mùare ðna yiboajaqußne, Dio-
jùama, ðacõarùcùmi. Ñiejùa masa ðna yirudise maja, Diorema.
Adirýmùri masa ðna masibeti jediro, Dios ð beserirýmù ti eja-
ro, “Qußnaro tire masiato” yigù, gotirùcùmi. 27 Masa ðna aji-
beto yayioroaca mùare yù gotisere “Jediro ajiato” yirã, goti-
batorùarãja mùa. 28 Mùare sðarùarãre güibeja mùa. Mùa ùsù-
rijùrema sðamasimenama ðna. Diojùare mùa güijama, qußna-
ja. Ð ñaami mani catisere rotigù. Ð masu masiami. To bajiri
rojose tãmùotùjabetiriarojù mùare reamasicõami.

29 Jùarã miniare mani vaja yijama, cojotii gãjoatii rãca
vaja yire ñaroja ti, mojoroaca vaja cùtirã ðna ñajare. To cõroa-
ca vaja cùtiboarine, Dios ð rotibetone rijagù magými.
30_31 Masajùare, Dios ð ðajama, jairo vaja cùtirãre bajiro
manire ðaami. Manire bùto maiami ð. To bajiro bajigù ñari,
mani rùjoajoare, cojojoara rùyabeto cõðajeogù ñaami. To baji-
ri rojose mùare yirãre güibeja ™ð buerãre yùare yicami Jesús.

“Masa ðna ðaro rðjorojùa, ‘Jesúre ajitirýnùgý ñaja yù’ mùa
yijama, qußnaja”, Jesús ð yire queti

(Lc 12.8_9)

32 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Masa ðna ðaro rðjorojùa, “Jesúre ajitirýnùrã ñaja yùa”

yirãrema, yù qußne õ vecajù yù jacù ð ðaro rðjorojùa, “Ãnoa
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ñaama yù yarã”, yiðorùcùja yù. 33 To bajiboarine masa ðaro
rðjorojùa, “Jesúre ajitirýnùrã me ñaja yùa” ðna yijama, yù quß-
ne, õ vecajù yù jacù ð ðaro rðjorojùa, “Yù yarã me ñaama ðna”,
yirùcùja yù ™yùare yicami Jesús.

“Yùre mùa ajitirýnùsere ðacõari, mùare ðajønisinirùarãma”,
Jesús ð yire queti

(Lc 12.51_53; 14.26_27)

34 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™“ ‘Qußnaro ñato masa’ yigù, vayumi Jesús”, yùre yitùoða-

besa mùa. Dios ð bojabeti yirã, yù ocare ajijønisinicõari, yùre
ajitirýnùrãre ðaterùarãma ðna. To bajiri ado bajirojùa yùre
yitùoðaña: “ ‘Ð sùorine ricatiri tùoðarùarãma’ yigù, vayumi
Jesús”, yùre yitùoðaña. 35 Ð macù, yùre ð ajitirýnùjama, ð jacù-
jùa ðre ðaterùcùmi. Jacùjùa, yùre ð ajitirýnùjama, ð macùjùa,
ðre ðaterùcùmi. So macojùa, yùre so ajitirýnùjama, so jacojùa,
sore ðaterùocomo. Jacojùa, yùre so ajitirýnùjama, so macojùa,
sore ðaterùocomo. So ømañicojùa yùre so ajitirýnùjama, so
jßjojùa, sore ðaterùocomo. 36 To bajiri sðgý yùre ajitirýnùgý ð
ñajare, ð yarã ñaboarine, ðre ðaterùarãma.

37 No bojagù ð jacore, ð jacùre yùre ð mairo rßtobùsaro mai-
gýma, yù yù ñamasibecùmi ð øgýma. No bojagù ð macore, ð
macùre yùre ð mairo rßtobùsaro maigýma, yù yù ñamasibecù-
mi ð øgýma. 38 No bojagù, “Jesúre bajiro rojose tãmùosùyarù-
cùja yù” yitùoðabecùma, yù yù ñamasibecùmi ð øgýma. 39 No
bojarã, no ðna bojarone ñare cùtirãma adi macarùcùro ñasere
ðavariqußnacõari, Diore tùoðamenama, Dios ð catisere yayibe-
tire cùomena ñarùarãma ðna. To bajiboarine, yùre ajitirýnùrã,
yù oca ðna gotisere ajijønisinicõari, ðna sðarãma, Dios tù quß-
naro ñarona ñarãma ™yùare yicami Jesús.

“Ado bajiro yirã ñarãma
Dios tùjù qußnase bùjarona”, yire queti

(Mr 9.41)

40 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Mùare cõagý yù ñajare, gãjerã tù mùa ejaro, qußnaro mùa-

re ðna yijama, yùrene qußnaro yirã yirãma. Yùre qußnaro yirã-
ma, yùre cõacacùre qußnaro yirã yirãma. 41“Diore gotirßtobo-
sarimasù ñagými” yimasicõari, qußnaro ðre yirã, ðre gotirßtobo-
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sarimasù Dios tù qußnase ð bùjaroto cõrone bùjarùarãma ðna
qußne. “Qußnaro yigù ñaami” yimasicõari, qußnaro ðre yirã,
qußnaro yigù Dios tù qußnase ð bùjaroto cõrone bùjarùarãma
ðna qußne. 42Riojo mùare gotiaja yù. Yùre ajisùyarã ñamasurã
me ðna ñaboajaqußne, yùre ajitirýnùrã ðna ñajare, qußnaro ðna-
re yirã, to bajiro ðna yise vaja, vaja bùjarùarãma ðna. Ocone ðna-
re ðna ioboajaqußne, vaja bùjarùarãma ™yùare yicami Jesús.,1011

Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù ð cõariarã,
Jesúre ðna sßniðare queti

(Lc 7.18_35)

11
1 Yùare, ð buerãre jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù
ñarãre yùare ð gotimasioro bero, ti sita ñarimacarianare

ðnare gotimasiocudirã vacajù yùa, Jesúrãca.
2 Tirodo Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarima-

sù, tubiberiavijù ñañuju ð. Tojù ð ñarone, Jesús masare ð goti-
masiocudicati, to yicõari, ðaðañamani ð yiðocati queti ðre eja-
yuju. Tire ajicõari, jùarã ð buerimasare cõañumi, “Jesúre
sßniðaaya” yigù. 3 Yùa tù ejacõari, ado bajiro Jesúre sßniðaca-
ma ðna:

™¿Mùne ñati “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí,
“Yù bero ejarùcùmi” Juan ð yigotimasiocacù? ¿Gãjire yuroti
ñatique maji? ™ðre yisßniðacama ðna.

4 To ðna yisßniðarone, ado bajiro ðnare yicùdicami Jesús:
™Vasa mùa. Juan tùjù tudiasa. Ð tù ejacõari, mùa ðasere,

mùa ajisere qußne ðre gotiba. 5 Ado bajiro ðre gotiba mùa:
“Jesús ð masise rãca ð yijare, ðabetiboariarã qußne ðama. Ruja-
sagueri vaboariarã qußne, qußnaro vama. Gase boariarãre
qußne, ðna cãmi yatibù. Ajimena ñaboariarã qußne, ajima.
Bajireariarã qußne, tudicatima. To yicõari, maioro bajirã quß-
ne, Dios oca qußnasere gotimasio ecoama ðna”, yigotiba, Juan
tùjù ejacõari. 6 To bajiri, “ ‘Qußnase bùjarùarãma yùre ajitirý-
nùrã, “Socù me yami” yùre yitùoðarãma’ yimi”, ðre yigotiba
™ðnare yicami Jesús, Juan buerimasare.

7 To bajiro ð yisere ajicõari, ðna vase rãcane, Juan vãme
cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù ð ñare quetire goticami
Jesús, jãjarã ðre ajisùyarãre:

™Yuc÷ manojù vana, ¿ñimù øgýre tùoða vacati mùa?
¿Masa ðna bojasere bajiro yirùa tùoðagýre ðarã vacati mùa?
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“To bajiro tùoðagý me ñacami”, yimasiaja mùa. 8 ¿Ñimù øgý-
re tùoðarã vacati mùa? ¿Qußnase sudi sãñagýre tùoða vacati?
To bajiro me tùoðariarãja mùa. “Qußnase sudi sãñarãma, quß-
narivirijù, ùjarã ya virijù ñarãma”, yimasiaja mani. 9 ¿Ñimù
øgýre tùoða vacati mùa? ¿Diore gotirßtobosarimasùre tùoða
vacatique mùa? Riojo mùare gotiaja yù. Gãjerã Diore gotirß-
tobosarimasa rßtoro ñagýre ðariarãja mùa. 10 Juan ð bajirotire
gotiro, ado bajise gotiaja Dios oca masa ðna ucamasire:

“ ‘“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, mùre yù cõaroto rðjoro,
mùre gotiyurocùre cõasùorùcùja yù maji’ yami Dios.
‘Ð ñarùcùmi ado bajise gotirocù: “Yoaro mene ejarù-
cùmi ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù. To
bajiri rojose Dios ð bojabetire yitùjacõari, ð bojase-
jùare yi yuya mùa” yigotirocù ñarùcùmi’, yami
Dios”, yigotiaja Dios oca masa ðna ucamasire.

11 Diore gotirßtobosarimasa ðna gotimasire rßtoro ñamasuse
ñaja, Juan, Diore ð gotirßtobosasejùa. To bajiro ti bajiboaja-
qußne, Juan ð gotise rßtoro ñamasuse ñaja yù gotiroticõarã ðna
gotise. “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona mùa ñarùajama, Jesú-
re ajitirýnùña” ðna yigotisere yaja yù. Ñamasurã ñaama,
“Ñamasurã me ñaama Jesús ð gotiroticõarã” mùa yiðaboaja-
qußne ™yicami Jesús, ðre ajisùyarãre.

12 Qußna ado bajiro yicami Jesús:
™Juan ð gotimasiosùorijùne, “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã

mùa ñarùajama, rojose mùa yisere yitùjacõari, Jesúre ajitirý-
nùña” yirere ajicõari, ti josaboajaqußne, yùre ajisùya variquß-
nasùoadicama masa. 13 Juan ð gotimasiosùoroto rðjorojùne,
“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù Dios ð cõarocùre goticoayuma
ðna, Diore gotirßtobosarimasa. Moisére Dios ð roticømasire
qußne, tire gotiaja ti. 14 “Diore gotirßtobosarimasù Elías
vãme cùtimasiríre bajiro bajigù ejarùcùmi”, yigotiyujarã ðna,
Diore gotirßtobosarimasa. To bajiro ðna yimasirere, “Riojo
ucamasiñuma ðna” mùa yitùoðajama, “Juan ð ejarotire gotirã
yimasiñuma”, yimasiaja mùa. 15 Mùa ajimasirùajama, qußna-
ro yùre ajitirýnùña mùa ™ðre ajisùyarãre yicami Jesús.

16_17 Qußna ado bajiro ðre ajisùyarãre goticami Jesús:
™Ado bajiro yirãre bajiro yirã ñarãja mùa, adirodoriana:

Daquerã, gãjerã rãca ajerùamenare bajiro yirã ñarãja. Ðna aje-
ritøcurojù rujicõari, gãjerãjùare, ado bajiro ðnare gotirujirã-
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ma: “ ‘Basavariqußnato mani’ yirã, mùare jutibosaboabù yùa.
To bajiro yùa yiboajaqußne, basabejù mùa. To bajiri, ‘Rijaria-
rãre bùcùrã ðna oticatore bajiro sùtiriose boca otirùarãja mùa,
yùa basañarone’ yiboabù yùa. To yùa yiboajaqußne, otibejù
mùa”, ðnare yigotirãma, ðna rãca ajerùamenare. 18 Ðna rãca
ajerùamenare bajiro yirã ñarãja mùa, adirodoriana. Juan,
qußnase bare babeti, qußnase idire idibeti bajiñañuju ð. To
bajiro bajigù ð ñajare, “Vãti sãñagý ñagými”, ðre yitùoðacajù
mùa, ðre ajiterã ñari. 19 Ð bero gotimasiosùocajù yù, Dios ð
roticõacacù. Yùjùama, qußnase bare ba, qußnase idire idi baji-
ñaja yù. To bajiro yigù yù ñajare, “Jairo bagù ñaami. Idimecù-
gý ñaami. Øjùre gãjoa sßnibosarimasa, gãjerã rojose yirãre
qußne ðnare baba cùtiami”, yùre yiðajønisiniaja mùa, yùre
qußne ajiterã ñari. To bajiro Juanre qußne, yùre qußne mùa
yise ti ñaboajaqußne, Dios ð masise rãca yùa yise ti ñajare,
berojù, “Qußnaro yirã yiboayuma” yùare yimasirùarãja mùa
™yicami Jesús, ðre ajisùyarãre.

Ðre ajitirýnùbeti macariana ðna bajisere to yicõari, ðna
bajirotire tùoðacõari, Jesús ð gotire queti

(Lc 10.13_15)

20Tijù bero, ðaðañamani ð yiðoboacana ya macarire tùoðacõa-
ri, Dios ð bojabetire ðna yisere tùoðasùtiriticõari, ðna yitùjabeti-
jare, rojose ðna tãmùorotire yigù, ado bajiro goticami Jesús:

21 ™Corazín macana, to bajicõari, Betsaida macana quß-
ne, bùto rojose tãmùorùarãma. Ti macarianare ðaðañamani
yù yiðocatore bajiro, Tiro vãme cùti macanare, Sidón vãme
cùti macanare qußne ðaðañamani yù ðojama, tirýmùjù rojose
ðna yisere tùoðasùtiriticõari, yitùjacoaboriarãma ðnama.
“Rojose yùa yisere yirùabeaja” yisùtiritirã ñari, sùtiritirã ðna
sãñasejùa sudi vasoacõari, to yicõari, ðna rùjoarijù õja
majeoboriarãma. 22 Riojo mùare gotiaja yù. Sidón macana,
to bajicõari, Tiro macana ñamasiriarã rßtobùsaro rojose
tãmùorùarãma ðna, Dios, masare ð beserirýmù ti ejaro.
23 Capernaum macanajùa, “Qußnarã ñari, õ vecajù Dios ð
ñarojù ñarona ñaja mani”, yitùoðaboarãma ðna. To bajiro ðna
yitùoðaboajaqußne, Dios tùjù ñabetirùarãma. Rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù ñaja ðna cõaecorotoma. Toanare ðaðañamani
yù yiðocatore bajiro, Sodoma macanare qußne yù yiðojama,
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rojose ðna yisere yitùjaboriarãma ðnama. To bajiri adirýmù-
rire qußne ñacõaboriaroja ti maca maji. 24 Riojo mùare
gotiaja yù. Ti macana yùre ðna ajirùabeti vaja, Diojùama,
rojose ðnare yirùcùmi masare ð beserirýmù ti ejaro. Sodoma
macana ñamasiriarã rßtobùsaro rojose tãmùorùarãma ðna
™yitùoða goticami Jesús.

“Qußnaja” Diore Jesús ð yivariqußnare queti
(Lc 10.21_22)

25_26 Ðre ajitirýnùrãre, “Mù sùorine ajitirýnùama” yigù,
“Qußnaja” Diore yivariqußnagý, ado bajiro yicami Jesús:

™Cacù, õ vecagù ùjù ñaja mù. Adi macarùcùrore qußne,
ñajediro ùjù ñaja mù. “Jßre masiaja yùa” yitùoðaboarãre, “Yù
ocare ajimasibeticõato ðna” yigù, ðnare masirioaja mù. To
yicõari, “Masimena ñaja yùa” yirãjùare, “Ajimasiato” yigù,
ðna ajimasirotire yirßmorøgøaja mù. To bajiro mù yijama, mù
bojarore bajiro yigù yaja mù ™Diore yicami Jesús.

27 To yicõari, ðre ajisùyarãjùare ado bajiro goticami Jesús:
™Yù jacù ð ejarßmose sùorine jediro yimasijeogù ñaja yù.

“Tire yimasiato” yigù, adi macarùcùrojùre yùre cõacami yù
jacù. To bajiro yicacù ñari, yù yisere masijeocõami yù jacù.
Yù qußne, ð yisere masijeocõaja. “Ðre masiato” yigù, yù beserã
rðne yù jacùre masiama ™ðnare yicami Jesús.

28_29 Qußna ado bajiro yicami Jesús:
™Cojo vãme me ðna rotise ti ñajare, jairo gajacõari, ñarãre

bajiro bajiaja mùa. “Tire cùdijeomasimenaja mani” yisùtiritirã
ñari, yùjùare ajirã vayá mùa. Yùre ajitirýnùcõari, rýcùse gaja-
cõari, ñamenare bajiro variqußnarã ñarùarãja mùa. Masare
maitùoðagý ñaja yù. “Ñamasugý ñari, ðnare ajirýcùbùobeaja
yù” yigù me ñaja yù. No bojarãre yùre ajitirýnùrãre ejarßmogý
ñaja. 30Mùare yù rotise josari me ñaja. To bajiri yù rotisere
mùa cùdijama, variqußnarùarãja mùa ™yicami Jesús.,1112

Øsùsãjariarýmù ñaboajaqußne, Jesús buerimasa trigo ajere
tønejuacõari ðna bare queti

(Mr 2.23_28; Lc 6.1_5)

12
1 Øsùsãjariarýmù ti ejaro, trigo ðna oteriavese cùtore
vacajù, Jesúrãca. To bajivanane ñiorijacajù yùa. To

bajirã ñari, trigo ricare tønejuacõari, yùa ãmorine ti gasere
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sðgußreacõari, bacajù yùa. 2 Tire yùa basere ðacõari, fariseo
masa ado bajiro Jesúre ðre yicama ðna:

™¡Ðaña mù! Mù buerimasa, ùsùsãjariarýmù yire mere
yama ðna ™Jesúre ðre yicama.

3 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdicami
Jesús:

™¿David ñamasirí ð babarã rãca ñiorijacõari, ðnare ð øma-
to bamasirere masibeati mùa? 4 Ñiorijarã ñari, “Mani rãca
ñagými Dios” masa ðna yirivijùre sãjacõari, Diore ðre rýcù-
bùorã gãjerã pan ðna cøboarerene juacõari, ð babarã rãca
bamasiñuju ð. To bajiri Moisés ñamasirí ð gotimasirema,
“Paia rðne barùarãma” ð yimasiboarerene bamasiñujarã ðna.
To bajiro ðna yiboajaqußne, ti vaja rojose ðnare yibetimasi-
ñumi Dios. 5 ¿“Øsùsãjariarýmù ti ñaboajaqußne, Diore yirý-
cùbùoriavijù paia ðna moatùjabetiboajaqußne, rojose yirã
me yirãma ðna”, Moisés ñamasirí ð yiucamasirere masiritiati-
que mùa? 6 Riojo mùare gotiaja yù. Moisére ð roticømasire,
Diore yirýcùbùoriaviaye ñase rßtobùsaro ñamasuse ñaja
mame yù rotise. 7 Dios oca masa ðna ucamasire ajimasibeti-
bùsaja mùa. Ado bajiro gotiaja ti: “Vaibùcùrã ecariarãre sða-
cõari, yùre ðna soemùosere bojabetibùsaja yù. Masa gãjerãre
qußnaro ðna ðamaisejùare bojamasucõaja yù”. To bajiro
yigotiaja Dios oca masa ðna ucamasire. Tire, “Ado bajiro
yirùaro yaja” yiajimasirã masu mùa ñajama, Dios ð bojabeti
rojose ðna yibetiboajaqußne, “Rojose yama” yù buerimasare
ðnare yiðabetiboriarãja mùa. 8 Yù, Dios ð roticõacacù, “Øsù-
sãjariarýmùre ado bajiro mùa yijama, qußnaja. To bajirojùa
mùa yijama, qußnabeaja”, yirotigù ñaja yù ™ðnare yicùdica-
mi Jesús, fariseo masare.

Ãmo ñujobecùre Jesús ð ñujorotire queti
(Mr 3.1_6; Lc 6.6_11)

9 To yi vacùne, Dios ocare ðna buerivijù yùare ømato sãja-
cami Jesús. 10 Ti vijù ñacami sðgý, cojojacatùa ãmo ñujobecù.
Fariseo masa qußne ñacama. “Jesús, rojose yimi” ùjarãre yi
ocasãrùarã, ado bajiro Jesúre sßniðatocama ðna:

™Dios, Moisére ð roticømasirere mù tùoðajama, “Adirýmù
ùsùsãjariarýmùre rijaye cùtirãre mani catiojama, qußnacõa-
roja”, ¿yitùoðati mù? ™Jesúre ðre yisßniðatocama ðna.
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11 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro yicami:
™Oveja mùa ecarí, gojejù ð quedirocasãjama, “Øsùsãjaria-

rýmù ñaja” yirã, ¿ãmirã vamenada mùa? 12 ¿Masù rßtobùsa-
ro maiðogý ñatique, ovejajùa? To bajiri, ¿ùsùsãjariarýmù quß-
ne, no bojagù masùre qußnaro mani yijama, qußnabetojari-
que? ™ðnare yicùdicami Jesús.

13 To yicõari, ãmo ñujobecùjùare:
™Mù ãmore ñujoya ™ðre yicami.
To ð yirone, ð ãmore ð ñujorone, qußnaejacoacajù yuja, gaje

ãmore bajirone. 14 To ð yisere ðacõari, budicoacama fariseo
masa. Budiacõari, “¿No bajiro yicõari, Jesúre sðarotirãti
mani?” gãmerã yiñagõñujarã ðna.

Diore gotirßtobosarimasa Jesús ð bajirotire yirã,
ðna ucamasire queti

15 To bajiro ðre ðna tùoða ñagõjaisere masicõari, gajerojù
vacami Jesús qußna. Jesús ð vato ðacõari, ðre sùyacajù yùa,
jãjarã masa. Tojù ñajediro masa rijaye cùtirãre catiocami.
16 To yicõari, ðnare ð catiosere gotirotibeticami ð. 17 To bajiro
ð yijama, “Isaías ñamasirí Diore gotirßtobosarimasù, ‘To baji-
ro bajirùaroja’ ð yiucamasiriarore bajiro bajiato” yigù, yicami,
ado bajiro yise ti ñajare:

18 “Ãni ñaami, yùre moabosarimasù yù besecacù, yù
ðavariqußnagý. Espíritu Santore ðre cõarùcùja yù,
‘Ð ejarßmose rãca yù bojasere yimasiato ð’ yigù. To
bajiri, ‘Ado bajiro riojo yiroti ñaja’ yigotibatorù-
cùmi, masa ñajedirore.

19 Masa rãca oca josabecù ñarùcùmi ð. To yicõari, masa
ðna ðaro rðjorojùa rýgõcõari, ‘Yùre ajiya mùa.
Masigý ñaja yù’ yiavasã gotibecù ñarùcùmi.

20 Yùre qußnaro ajitirýnùmenare, yù bojarore bajiro
yimasibeticõari, tùoðasùtiritirãre qußne mairùcù-
mi. Ðnare ðamaicõari, ‘Qußnaro yùre ajitirýnùato
ðna’ yigù, ðnare ejarßmorùcùmi.

21 Judío masa me ñarã rojose ðna yise vaja rojose ðna
tãmùoborotire, ‘Manire yirßtobosarùcùmi. To
bajiri rojose tãmùobetirùarãja’ yivariqußna yuña-
rùarãma”, yiucamasiñumi Isaías, Diore gotirßto-
bosarimasù.
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“Vãtia ùjù ð masise rãca yigù yami Jesús” ðna yire queti
(Mr 3.20_30; Lc 11.14_23; 12.10)

22Sðgý ñacami vãti sãñagý. “Ðabeticõato; ñagõbeticõato”
yigù, ð ùsùjùre sãjacõari, ñañumi. To bajiri Jesús tùjù ðre ãmie-
jacama masa. To ðna yirone, ð ùsùjùre sãñagýre vãtire buroca-
cami Jesús. To bajiri vãtire ð burocajare, ðamasi, ñagõmasi, baji-
coacami yuja. 23Tire ðacõari, no yimasibeticama masa jediro:

™¿Øjù David ñamasirí jãnami “Rotimùorýgõrùcùmi”
yigù, Dios ð cõarí mani tùoða yuñarøgøgý ñatique ð? ™yicama.

24 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yicama
fariseo masajùa:

™Vãtiare ð bureajama, vãtia ùjù Beelzebú vãme cùtigù ð
masise rãca vãtiare bureagù yami ™yicama ðna.

25 To bajiro ðna tùoðasere ðamasicõari, ado bajiro ðnare
gotimasiocami Jesús:

™Cojo sitana rotirimasa ðna gãmerã qußajama, ðna masune
gãmerã sðayayirã yirãma. To bajirone bajiroja cojo macanare
qußne, cojo vi ñarãre qußne. 26 To bajirone bajiroja vãtiare
qußne. Vãtia ðna gãmerã bureajama, “Masare rojose yitùjato
mani” yirã yiborãma. To bajiro ti bajijare, “Beelzebú vãme
cùtigù ð masise rãca masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare bureaami”
yùre mùa yiboase, riojo yirã me yaja mùa. 27 To bajiro yùre
mùa yitùoðaboajama, mùa buerã qußne masa ùsùrijù sãñarãre
vãtiare ðna bureasere, “Vãti ð masise rãca burearãma ðna quß-
ne” yirãre bajiro yaja mùa. To bajiro mùa yijama, “Tùoðama-
visiaja mùa”, mùare yirùarãma ðna, mùa buerã. 28 Ado bajiro-
jùa tùoðarona ñaboaja mùa: “Vãtia ùjù ð masise rãca me yami.
Espíritu Santo ð masise rãcajùa vãtiare bureaami”, yùre
yitùoðarona ñaja mùa. To yicõari, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõarí ñaami”, yùre yitùoðamasiroti ñaja mùare.

29 “To bajiro yimasiroti ñaboaja” yigù ñari, “Qußnabùsaro
yimasiato” yigù, qußna gajeye gotimasiore queti mùare gotia-
ja yù: Sðgý, gãji guamù ya vi sãjacõari, ðre ð siabetijama, gaje-
yeøni ßmamasibecùmi. Ðre siacõari, ð gajeyeønire ßmamasigý-
mi yuja. To bajirone bajiaja yùre qußne. Vãtia ùjù ð rotiboase-
re ðre yirotibeticõari, masa ùsùrijù sãñarãre vãtiare yù burea-
se sùorine, vãti ð rotiajeboariarãre ðre ßmagý yaja, “Yù yarã
ñato” yigù.
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30 No bojarã yù gotiboasere ajitirýnùmenama, yùre ajiti-
rýnùboronare matarã yirãma. No bojarã, “Jesúre ajitirýnùña”
yùre yigoticudibosamenama, “Ðre ajibesa” yirãre bajiro bajirã
ñarãma.

31To bajiri, riojo mùare gotiaja yù. Masa jediro rojose ðna
yijama, jediro rojose ðna ñagõjaqußne, sùtiriticõari, Diore ðna
sßnijama, rojose ðna yisere masiriorùcùmi. To bajiboarine, Espí-
ritu Santojùare rýcùbùomena rojose ðre ðna yitudíjama, tirema
masiriobetirùcùmi. 32No bojarã, Dios ð roticõacacùre rojose
yùre ðna ñagõro bero, sùtiriticõari, Diore ðna sßnijama, rojose ðna
yisere masiriorùcùmi. To bajiboarine, Espíritu Santo ð masise
rãca moagýre, “Satanás ye rãca moami” ðna yitudíjama, Espíritu
Santojùare rojose yirã yirãma. Tirema gajerodo ti ñacoaboaja-
qußne, masiriobetirùcùmi Dios ™ðnare yicami Jesús.

“Ti rica cùtise sùorine yuc÷re ðamasiaja mani”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 6.43_45)

33 Qußna ado bajiro goticami Jesús:
™Yuc÷ qußnase ti rica cùtijama, “Qußnaricù ñaja”, yaja mani.

Yuc÷ rojose ti rica cùtijama, “Rojoricù ñaja”, yaja mani. Ricare
ðacõari, “Qußnaricùaye, rojoricùaye ñaja”, yiðamasiaja mani. To
bajirone bajiaja mani yise qußne. “Qußnagý ñaami. Rojogù ñaa-
mi” yimasirùarã, ð yisere ðaðarãja mani. 34Vãtia ùjù rojose ð yiro-
re bajirone rojose yijairã ñaja mùa. Rojorã ñari, no yirã qußnase-
re ñagõmenaja mùa. Mùa ùsùrijù rojose mùa tùoðasãñasere
ñagõburøgøaja mùa. 35Qußnagýma, qußnaro tùoðagý ñagými.
To bajiri qußnase ñagõgými. Rojogùjùama, rojose tùoðagý ñagý-
mi. To bajiri rojose ñagõgými. 36Riojo mùare gotiaja yù. Ejarùa-
roja masa jedirore Dios ð beserirýmù. Tirýmùre tocãrãca vãme,
mùa ñagõria vãmere, “Ado bajiro ti bajijare, to bajise ñagõcajù
yùa”, Diore yigotirùarãja mùa. 37To bajirone bajirùaroja. Mùa
ñagõrere ðacõari, “Qußnase bùjarã, rojose tãmùorã, bajirùarãja”,
yirotirùcùmi Dios ™ðnare yicami Jesús.

“Ðaðañamani mù yiðosere bojaja yùa”, ðna yire queti
(Mr 8.12; Lc 11.29_32)

38 To ð yiro bero, ado bajiro ðre yicama fariseo masa, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasa qußne:
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™Gotimasiorimasù, ðaðañamani mù yiðosere bojaja yùa
™Jesúre ðre yicama ðna.

39 To ðna yirone, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús:
™Mùa adirodoriana, rojose yirã jãjarã ñaja mùa. Yùre aji-

terã ñari, ðaðañamani mùare yù yiðosere bojaboaja mùa. To
bajiro mùa bojaboajaqußne, to bajise mùare yiðobetirùcùja
yù. To bajiboarine Jonás ñamasirí Diore gotirßtobosarimasù ð
bajimasirere bajiro bajiðoroti ñaroja. 40 Nínive vãme cùti
macana ñamasiriarã, ðna tùjù Jonás ð ejaroto rðjoro idiarýmù,
idia ñami vai jaigù gùdajoajù ð ñamasirere ðnare ð gotisere aji-
cõari, “Diore gotirßtobosagù ñaami”, ðre yitùoðañujarã ðna,
Nínive macana. To bajiro bajirùcùja yù qußne, Dios ð roticõa-
cacù qußne. Idia ñami, idiarýmù sita ßñerocajù yù ñarere aji-
cõari, “Dios ð cõaríne ñañumi”, yimasirùarãma ðna, masa.
41 Nínive macana ñamasiriarã, Jonás ñamasirí Dios oca ð
gotisere ajicõari, rojose ðna yisere sùtiriticõari, yitùjamasiñu-
jarã ðna. Jonás rßtoro ñamasugý ñaja yù. To bajiro yù bajiboa-
jaqußne, mùajùama, rojose mùa yisere yitùjabeaja mùa. To
bajiro yirã mùa ñajare, masare Dios ð beserirýmù ti ejaro, ado
bajiro bajirùaroja: Nínive maca ñamasiriarã, tudicatirùarãma
ðna. Tudicaticõari, “Mùa ye sùorine rojose tãmùorùarãja”,
mùare yiðarùarãma. 42 Sabá sitana ùjo ñamasirio, “Øjù Salo-
món qußnaro masigý ñañuju” yire quetire ajicõari, sõjù vadi-
cõari, ðre ajigo ejamasiñuju so. Salomón rßtoro ñamasugý
ñaja yù. To yù bajiboajaqußne, mùajùama, yùre ajitirýnùbea-
ja mùa. To bajiri, masare Dios ð beserirýmù ti ejaro, ado bajiro
bajirùaroja mùare: Salomón tù ejamasirio, tudicaticõari,
“Mùa ye sùorine rojose tãmùorùarãja”, mùare yirùocomo so,
yù gotisere ajirã ñaboarine, rojose mùa yitùjabetijare ™fari-
seo masare ðnare yicami Jesús.

Vãti, masù ùsùjùre sãñarí, budicõari, ð tudisãjare queti
(Lc 11.24_26)

43 Qußna ado bajiro yicami Jesús:
™Vãti, masù ùsùjùre budicõari, oco manorijù vacudigù-

mi. Tujariajaù bùjabecù ñari, ado bajiro tùoðagými: 44 “Yù
budiriarojùne vacoarocù ñagýja yù”, yitùoðagými. Masù
ùsùjùre ð budigoriarore tudiejagù ð ðajama, gõjanabiose
mano, qußnarivire bajiro masù ùsùjùre ðaejagùmi. 45 To
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bajiro ð ùsùjùre ðaejacõari, cojomo cõro jùa jßnituarirãcù
vãtia ð rßtoro rojose yirãre ømato ejagùmi. To yicõari, ðna
ñaro cõrone masù ùsùjùre sãjarãma ðna. To bajiri, rßtorobù-
sa rojose yigù ñagými masù yuja. To bajirone bajirùaroja
mùare adirodoriana rojose yirãre qußne. Vãtiare yù burea-
cõaboajaqußne, yùre ajitirýnùmena ñari, bùtobùsa rojose
yirã ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

“Yù yarãma ado bajiro bajirãjùa ñaama”, Jesús ð yire queti
(Mr 3.31_35; Lc 8.19_21)

46_47 Jesús, masare ð gotimasio ñarone, sðgý, ado bajiro
Jesúre ðre yicami ð:

™Mù jaco, mù bederã rãca macaj÷jù ejama, mù rãca ñagõ-
rùarã ™Jesúre ðre yicami.

48 To bajiro ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre yicùdicami
Jesús:

™¿Ñimo ñati yù jacoma? ¿Ñimarã ñati yù bederãma? ™ðre
yicami Jesús. 49 To yigùne, yùajùare, ð buerimasare ðacõari,

™Mùa ñaja yù bederãma, yù jacore bajiro bajirãma. 50 No
bojarã yù jacù õ vecagù ð rotirore bajiro yirã, ðna ñarãma yù
bederãre bajiro bajirãma, yù jacore bajiro bajirãma ™yùare
yicami Jesús.,1213

Oterimasù ð bajirere Jesús ð gotimasiore queti
(Mr 4.1_9; Lc 8.4_8)

13
1 Tirýmùne, vi ñarí, budiacõari, ùtabùcùra tùjù yùa
rãca ejarøju ejacami Jesús. To bajicõari, masare goti-

masiocami. 2 Masa jãjarãbùsa ðna rßjaquearo ðacõari, cømua-
jù vasãjacõari, rujicami Jesús. Masajùama, ùtabùcùra tù rýgõ-
cõacama ðna. 3 To bajicõari, cojo queti me tùoðacõari, “Ado
bajiro bajisere bajiro bajiaja” ðnare yigotigù ñari, ado bajise
goticami:

™Sðgý oterimasù, vesejù ote ajere otegù vacùmi. 4 Vese
ejacõari, ote ajere ð reabaterone, gajeye maajù vßjaquearoja.
To bajiri minia ejacõari, tire bareacõarãma ðna. 5_6 Gajeye-
ma, gýta joejù reajeoroja. Tijù, mojoroaca sita ti ñajare, guaro
ti judidaboajaqußne muiju, asisðocõagými. To bajicõari, oco
manijare, sðnireacoatoja ti. 7 Gajeyema, jotayuc÷ vatoajù
vßjaquearoja. To bajicõari, ti judiboajaqußne, jotajùa bùcùa-
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veocoatoja ti. 8 Gajeyema, sita qußnarojù vßjaquearoja. To
baji, judibùcùacõari, qußnase ñacõari, jairo rica cùtiroja.
Cojotõ, cien ñaricari rica cùtiejoroja. Gajetõ sesenta ñaricari,
gajetõ treinta ñaricari rica cùtiroja. 9 Tire mùa ajimasirùaja-
ma, qußnaro tùoðaña mùa ™yicami Jesús.

“Ado bajiro yigù, gotimasiore queti gotirøgøaja yù”,
Jesús ð yire queti

(Mr 4.10_12; Lc 8.9_10)

10 To ð yiro bero, ado bajiro Jesúre sßniðacajù yùa, ð buerã:
™¿No yigù gotimasiore queti tùoðacõari, ðnare gotirøgøati

mù? ™ðre yisßniðacajù yùa.
11 To yùa yirone, ado bajiro yùare cùdicami:
™“Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona yùa ñarùajama, ado

bajiro yiroti ñaja” ðna yimasibeticatire, yucùrema Dios ð masi-
se rãca ajimasiaja mùama. To bajiboarine, gãjerãjùama, Dios ð
bojabetijare tire ajimasibeama. 12 No bojagù Diore ajitirýnù-
gýre, “Qußnarobùsa ajimasiato” yigù, ð masisere cõarùcùmi
Dios. Gãjirema, ðre ajigù ñaboarine, ðre ð ajitirýnùbetijare, ð
ajimasiboasere masiriojeocõarùcùmi ð. To bajiri ðre masibeti-
masucõarùcùmi ð. 13 Masa ado bajiro bajirã ðna ñajare, goti-
masiore queti ðnare gotirøgøaja yù: Yù yiðosere ðarã ñaboari-
ne, yù gotisere ajirã ñaboarine, ajimasicõari, “To bajiro mani-
re yigotigù yatique”, yimasimenama. 14 Diore gotirßtobosari-
masù Isaías ñamasirí mùa bajirotire yigù, Dios ð ñagõmasirere
ado bajiro yiucamasiñumi:

“ ‘Yùre ajirã ñaboarine, ajimasibeticõa ñarùarãma. Yù
yiðosere ðarã ñaboarine, “To bajiro bajisere yigù
yatique ð”, yiðamasibeticõa ñarùarãma.

15 Ado bajiro bajirã ñari, yù yere ajimasimena ñarãma
ðna: Gãmo gojeri tusubeti, to yicõari, caje ðamena-
re bajiro bajirãma. To bajiro yù yijama, “Yù yere
tùoðarùamena ñaama” yigù yaja yù. To bajirã
ñari, tire qußnaro ajimasibeama. Yù yere ðna
tùoðarùajama, tire ajimasicõari, yù bojarore bajiro
tùoðavasoacõari, yùre sßnirýcùbùoborãma ðna.
Yùre ðna sßnijama, yùre ðna cãmotadicõa tùjabo-
rotire ðnare yirßtobosabogùja yù’, yigotiami Dios”,
yiucamasiñumi Isaías ñamasirí.
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16Variqußnaña mùama. Yù yiðosere tùoðacõari, yù bojarore
bajiro tùoðavasoariarã ñari, tire yù gotimasiosere ajimasiaja
mùama. 17Riojo mùare gotiaja yù. Tirýmùjù jãjarã Diore gotirß-
tobosamasiriarã yucù mùare yù yiðosere ðarùamasiboayuma. Yù
gotimasiosere mùa ajisere ajirùamasiboayuma. To bajiri mùa-
ma, jairo yù yiðosere masirã ñari, to yicõari, yù gotimasiosere aji-
rã ñari, variqußnaña mùa ™yùare yicami Jesús, ð buerãre.

Ado bajise tùoðacõari, “Oterimasù ð bajire quetire gotibù yù”,
Jesús ð yire queti

(Mr 4.13_20; Lc 8.11_15)

18 Qußna ado bajiro goticami Jesús:
™Ado bajise tùoðacõari, oterimasù ð bajire quetire gotibù

yù: Qußnaro ajiya mùa. 19 Ote aje, maajù vßjaquearere, minia
ðna barere yù yijama, “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona ðna
ñarùajama, ado bajiro yiroti ñaja” yù yigotimasiosere ðna aji-
boasere, vãtia ùjù ejacõari, guaro ð masiriosere yigù yibù yù
™yùare yicami.

20_21 ™Gýta joejù vßjaqueacõari, guaro judibùcùaboare-
re, muiju ð asisðorere yù yijama, yù yere ajicõari, qußnaro
variqußnase rãca ajirã ñaboarine, yoaro mene tire ðna queje-
rotire, to yicõari, yù gotisere ajirã ðna ñajare, gãjerã rojose
ðnare ðna yijama, yoaro mene yù ocare ðna ajitùjarotire yigù
yibù. 22 Jotayuc÷ vatoajù vßjaqueacõari, judiboarere jotajùa
ti bùcùaveorere yù yijama, yù gotisere ajirã ñaboarine, adi
macarùcùro ti bajisejùare tùoðarejairã ñari, to yicõari, gaje-
yeøni bojatùoðarã ñari, yù yejùare tùoðatùjacõari, yù bojarore
bajiro yimenare yigù yibù yù. 23 Sita qußnarojù vßjaqueare
judibùcùacõari, qußnase rica cùtirere cojotõ cien ñaricari,
gajetõ sesenta ñaricari, gajetõ treinta ñaricari rica cùtirere yù
yijama, yù gotimasiosere ajimasicõari, Dios ð bojarore bajiro
qußnaro yirã yù ocare ðna gotimasiose sùori, gãjerã masa quß-
ne yùre ðna ajitirýnùrotire yigù yibù ™yùare yicami Jesús.

Trigo vatoajù vidi judire queti

24 “Masare Dios ð beserirýmù ti ejaro ado bajiro bajirùaro-
ja” yigù, gaje queti gotimasiocami Jesús:

™Sðgý ð ya vesejù trigo ajere otegùmi. 25 Ð otero bero, ðre
moabosarimasa ðna cãnitoye, ð ya vese ejacõari, vidi oterudi-
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gùmi, ðre ðategù ñari. To yigajano, vacoacùmi ð. 26 To bajiri
trigo ti judibùcùato, vidi qußne ruyuaroja. 27 To bajisere
ðacõari, ðna ùjùre gotirã vanama ðna. Ð tù ejacõari, ado bajiro
yirãma: “Yùa ùjù, ¿no yiro trigo rðne mù otecati ñaboarine,
vidi qußne judiri?”, yirãma, ðna ùjùre. 28 To ðna yijare, “Sðgý
yùre ðategù oterimi”, ðnare yigùmi ð. To ð yirone, “¿Ado cõrone
yùa vùerearã vatire bojati mù?”, ðre yisßniðarãma ðna. 29 To
ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yigùmi ðna ùjù: “¡Vùebesa
maji! Mùa vùejama, ote rãcane vùecõarãja mùa. 30 Trigo rãca
bùcùacoajaro maji. Ti rica cùti bùcùaro ðacõari, tire jua baji-
rãne vùereacõari, soereacõarùarãja mùa. Trigore juacõari,
tire cøriavijù cøcõarùarãja mùa”, ðnare yirotigùmi oterimasù
™yigotimasiocami Jesús.

“Mostaza vãme cùtiù rica, ajeare bajiro bajiaja”,
Jesús ð yire queti

(Mr 4.30_32; Lc 13.18_19)

31 Qußna ado bajiro gotimasiocami Jesús:
™“Rotimùorýgõrùcùja mù” yigù, Dios ð cõagý, yù gotima-

siosere no bojarã ðna ajitirýnùjama, mùare yù gotisere mojo-
roaca ajimasiboarine, rojose ðna ñare cùtisere tùoðavasoacõa-
ri, tocãrãcarýmùri qußnaro ñamùjarýgýcõari, qußnaro ajima-
simùjarýgýjama, ado bajiro bajirùaroja: Sðgý ð ya vesejùre
mostaza ajea otegùmi. 32 Gajeye ote aje rßtoro rùjaricaca
ñaroja ti mostaza ajeaca. To bajiri ð oterica mojoricaca ñaboa-
rine, ti judibùcùacoajama, ote yuc÷ri rßtobùsaricù jairicù
ñaroja tiù. Jairicù ti ñajare, tiù rùjùrijù minia ðna ria cùtiroti-
jùrire qußnorãma ðna ™yigotimasiocami Jesús. e

“Pan vauvasere bajiro bajiaja”, Jesús ð yire queti
(Lc 13.20_21)

33 Qußna ado bajiro gotimasiocami Jesús: “ ‘Rotimùorý-
gõrùcùja mù’ yigù, Dios ð cõagý, yù gotimasiosere no bojarã
ðna ajitirýnùjama, mùare yù gotisere mojoroaca ajimasiboa-
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rine, rojose ðna ñare cùtisere tùoðavasoacõari, tocãrãcarý-
mùri qußnaro ñamùjarýgýcõari, qußnaro ajimasimùjarýgý-
jama, ado bajiro bajirùaroja” yigù, gaje gotimasiore queti
goticami:

™Rõmio, pan qußnogoago, trigo vetare idiaji vasãcõari,
pan ømato vauvasere vùogomo so. To so yijare, jairo vauvaro-
ja ti. Tire bajirone bajirùaroja, Diore rotibosagùre yùre ajiti-
rýnùrã jãjarãbùsa mùa bùjùroti ™ðnare yigotimasiocami
Jesús.

“Ado bajiro Diore gotirßtobosarimasù ð yiucamasire ñajare,
gotimasiore queti gotirøgøaja yù”, Jesús ð yire queti

(Mr 4.33_34)

34 Gotimasiore queti rãca rðne ðnare gotimasiorøgøcami
Jesús. 35 Diore gotirßtobosarimasù, “Ado bajiro bajirùaroja” ð
yimasire ti ñajare, to bajise gotimasiorøgøcami. Ado bajiro
ucamasiñumi Diore gotirßtobosarimasù:

“Masare ðnare gotigù, gotimasiore queti tùoðacõari,
ðnare gotimasiorùcùmi. To bajiro yigù, adi maca-
rùcùro ti ruyuaroto rðjorojùne masiñamanicoadi-
rere gotimasiorùcùmi”, yiucamasiñumi Diore goti-
rßtobosarimasù Jesúre tùoða yugù.

Trigo vatoajù vidi judirema, “Ado bajiro yirùaro yaja”, Jesús ð
yigotimasiore queti

36 To bajiro yigotigajanocõari, “Vijù vacù yaja yù”, yisãja-
coacami. To ð yi vatone, ðre sùyasãjacajù yùa qußne. Sãjaeja-
cõari, ado bajiro ðre sßniðacajù yùa, ð buerimasa:

™Vidi judire quetire, “Ado bajiro yigù, to bajise yibù yù”,
yùare yigotiya ™Jesúre ðre yicajù yùa.

37 To bajiro yùa yijare, ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Trigo oterimasùre yigù, yù masune yigù yibù yù, Dios ð

roticõacacùre yù yijama. 38 Ð ya vesere yù yijama, adi maca-
rùcùro mani ñarojùre yigù yibù yù. Trigore yù yijama, yù
yarãre qußnaro Dios ð yirãre yigù yibù. Vidire yù yijama,
vãtia ùjù, Satanás ð bojarore bajiro yirãre yigù yibù. 39 Vidi
oterudirimasùre yù yijama, vãtia ùjù Satanáre yigù yibù.
Trigo ti bùcùatojù ðna juarere yù yijama, adi macarùcùro ti
jedirotire yigù yibù. Trigo ti bùcùaro, juarimasare yù yija-
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ma, ángel mesare yigù yibù, yicami Jesús. 40 Vidi juacõari,
ðna soerearore bajiro bajirùaroja adi macarùcùro ti jedirojù.
41 To cõrone, Dios ð roticõacacù, Diore rotibosagù, ángel
mesare cõarùcùja yù. “Yù yarã vatoajù ñacõari, rojose yirã-
re, to yicõari, rojose ðnare ømato yirãre qußne juaáya” yigù,
ðnare cõarùcùja. 42 Ðnare juacõari, jeame yatibetimejù rea-
cõarùarãma ðna. Tojù ñacõari, bùto rojose tãmùorã ñari, guji
põguß, oti, yirùarãma ðna. 43 Ángel mesa, ðnare ðna reagaja-
noro bero, ado bajiro bajirùarãja mùa: Mani jacù, “Qußnase
yirã ñaama” ð yiðarã ñari, muiju ð busurore bajiro busurùarã-
ja. Tire mùa ajimasirùajama, qußnaro tùoðaña ™yùare yica-
mi Jesús.

Bùto vaja cùtisere ð bùjare queti

44 Qußna ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Dios yarã qußnaro ð yirã mùa ñase bùto qußnaja ti. To

bajiro ti bajijare, sðgý bùto vaja cùtise bùjagùre bajiro baji-
rãma Dios yarã ñarùarã. Sðgý yere bùto vaja cùtisere sita
vatoajù ð yayioboarere bùjagùmi gãji. Tire bùjacõari, qußna
tijùne tudiyayiocøgými. To bajiri, “Jairo vaja cùti ñaja”
yivariqußnagý ñari, ð gajeyeøni ñaro cõrone gãjerãre ðsijeo-
cõagými, gãjoa bùjarù. To yicõari, ti gãjoa rãca ti sita ùjùre
vaja yigùmi, sita vatoajù jairo vaja cùtise ð bùjarere cùorù.
Tire bajiro bajirãma Dios yarã ñarùarã. “Adi macarùcùroaye
jediro yù tùoða bojaboase rßtoro qußnase ñaja Dios ye”
yitùoðacõari, jediro ð bojarore bajiro yirøgørãma ™yùare
yigotimasiocami Jesús.

Bùto vaja cùtia, perla vãme cùtiare ð bùjare queti

45 Ti vãmere bajiro gaje queti ado bajiro yùare goticami
Jesús:

™Dios yarã qußnaro ð yirã mani ñase qußnaja ti. To bajiro ti
bajijare, bùto vaja cùtia perla vãme cùtiare bùjagùre bajiro
bajirãma Dios yarã ñarùarã. Sðgý gajeyeøni ðsicudirimasù, per-
la vãme cùtire sßnicudigùmi. 46To yicudigùne, gãji ð cùoricare
qußnamasuricare bùjagùmi yuja. To bajiri tiare bùto bojagù
ñari, ð gajeyeøni jedirore ðsicõari, vaja sßnigými, gãjoa bùjarù.
To yicõari, ti gãjoa rãca ð bojaricare vaja yigùmi yuja. Tire baji-
ro bajirãma Dios yarã ñarùarã. “Adi macarùcùroaye jediro yù
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tùoða bojaboase rßtoro qußnaja Dios ye” yitùoðacõari, jediro ð
bojarore bajiro yirøgørãma ™yùare yigotimasiocami Jesús.

Vai sðarimasa, vai qußnarã rðne ðna besere queti

47 Qußna gotimasiore queti yùare gotimasiocami Jesús:
™Masare Dios ð beserirýmù ti ejaro, vai sðarimasa vaire ðna

beseriarore bajiro bajirùaroja. Vai sðarimasa bajiù rãca ðna
vayaro, vai vãme cùtirã ñaro cõro sãjarãma ðna. 48 Ðna sãjaro
ðacõari, jabuajù ðnare týamocørãma. Ðnare beserãma. Bariarã-
rema jibùjù juasãcõari, bayamanare reacõarama. 49 To baji-
rone bajirùaroja macarùcùro ti jediro. Ángel mesa, masare
beserã vadirùarãma. Qußnarãre, rojorãre beserùarãma.
50 Rojorãre ðnare juacõari, jeame yatibetimejù reacõarùarã-
ma. Tojù ñacõari, bùto rojose tãmùorã ñari, guji põguß, oti,
yirùarãma ðna ™yùare yicami Jesús.

“Jesúre ajitirýnùrã ñarãma Dios ocare tirýmùayere, mamere
qußne qußnaro riojo gotimasiorã”, yire queti

51 Tire yùare gotigajanocõari, ado bajiro yùare sßniðacami
Jesús:

™¿Tire mùare yù gotimasiose queti jedirore ajimasiati
mùa? ™yùare yisßniðacami.

™Ajimasiaja ™ðre yicùdicajù yùa.
52 To bajiro yùa yijare, ado bajiro yùare goticami:
™To bajiri Dios oca masa ðna ucamasire qußnaro riojo

gotimasiomasicõarãja mùa. To yicõari, mùare yù gotimasiose-
re ajimasirã ñari, tire qußne qußnaro riojo gotimasiomasirãja.
To bajiro mùa bajijama, vi ùjù gajeyeøni tirýmùjù ñarere quß-
ne, mame ð juarere qußne qußnocøríre bajiro bajirãja mùa. Ð
ya viana ðna cùobetijama, ðnare ðsigými. Ð yirore bajirone mùa
yarãre qußne ðna ajimasiroti ti rùyajama, tirýmùayere, to
yicõari, yucù yù gotisere qußne qußnaro riojo ðnare gotima-
siorùarãja ™yùare yicami Jesús.

Nazaret vãme cùti macajù Jesús ð vare queti
(Mr 6.1_6; Lc 4.16_30)

53 To bajiro yùare gotimasio gajano, yùare ømato vacoa-
cami Jesús. 54 To bajivana, ð ya macajù ejacajù yùa. Tojù
Dios ocare ðna buerivijùre sãjaejacõari, masare gotimasio
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ñacami. Qußnaro ð gotimasiosere ajicõari, no yimasibetica-
ma ðna:

™¿No bajicõari, to bajise gotimasiomasiati ð? ¿No bajiro
yicõari, ðaðañamanire yati? 55 ¿Adi macagù yuc÷ moarimasù
macù me ñatique ðma? ¿María macù me ñatique? ¿Santiago,
José, Simón, Judas mesa gagù me ñatique ð? 56 To yicõari,
jediro mani vatoajù ñarã, ¿ð bederã rõmiri me ñatique ðna? To
bajiri, ¿nojù bueyujari ãni? ™Jesúre ðre yicama ðna, ð ya
macana.

57 To bajiri, “Ñamasugý me ñaami. Mani ya macagù mani
masigý ñaami” yirã ñari, ðre ajitirýnùbeticama ðna. To ðna
yirone, ado bajiro ðnare goticami Jesús:

™Diore gotirßtobosarimasù gajerojù Dios ocare ð gotima-
siocudijama, ðre ajirýcùbùorãma. To bajiboarine, ð ya maca-
nare, ð ya vianare qußne Dios ocare ð gotimasiojama, ðre ajirý-
cùbùomenama ™ðnare yicami Jesús.

58 To bajiri ð ya macana, ðre ðna ajitirýnùbetijare, ðaðaña-
manire jairo yiðomasibeticami.,1314

Juan vãme cùtigùre, masare oco rãca bautizarimasùre ð rùjoare
ðna jatarocare queti
(Mr 6.14_29; Lc 9.7_9)

14
1 Cojorýmù Galilea sitana ùjù, Herodes vãme cùtigù,
ðaðañamani Jesús ð yiðose quetire ajiyuju. 2 To ð yiñasere

ajicõari, ðre moabosarimasare ado bajiro yiyuju:
™Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasùne,

ñagými qußna. Rijacoaboarine, tudicaticoarimi. To bajiri
ðaðañamani yiðoñagými ð ™yitùoðaboayuju Herodes.

3_4 Juan ð sðaecoroto rðjoro ado bajiro bajire ti ñajare, to
bajiro tùoðañuju Herodes: Ð bedi Felipe manajore Herodías
vãme cùtigore ßmacõari, manajo cùtiyuju Herodes.

To bajiro ð yire ñajare, ado bajiro ðre gotirøgøñuju Juan:
™Herodíare mù manajo cùtise qußnabeaja. Dios ð rotima-

sirere ajibeaja mù ™ðre yirøgøboayuju Juan.
Tire ajirùabesuju ð manajo Herodías. To bajiri Juanre

cõmemane siacõari, tubiberotiyuju Herodes. 5 To yicõari, ðre
sðarotirùaboayuju. “Diore gotirßtobosarimasù ñaami Juan”
masa ðna yirýcùbùosere ajigù ñari, bùto güiyuju. To bajiri ðre
sðarotimasibesuju.

SAN MATEO 13, 14 54

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



6 Herodes ð ruyuariarýmù ejayuju. To bajiri, masare jirßo-
ñuju ð, “Boserýmù yito” yigù. To yicõari, ðna rßjaro bero,
Herodías maco, ðna ðaro rðjorojùare basaðoñuju. So basasere
ðacõari, bùto variqußnañuju Herodes. 7 To bajiri,

™Riojo mùre gotiaja yù. Tùoðavasoabetirùcùja. No bojase
mù sßnijama, mùre ðsirùcùja ™sore yiyuju ð Herodes. 8 To
bajiro ð yisere ajicõari, so jacojùa, “Ado bajiro ðre yicùdiya” so
yi ocasãjare, ado bajiro Herodere cùdiyuju so:

™Yucùacane Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizari-
masù rùjoare, bare jeobariabaja joejù jeocõari, yùre ðsigý
vayá ™ðre yiyuju so.

9 To bajiro so yisere ajicõari, sùtiritiyuju Herodes. To baji-
boarine, ð jicõariarã ðna ajiro rðjorojùa, “Riojo mùre gotiaja
yù. No bojase mù sßnijama, mùre ðsirùcùja” ð yicõare ti ñajare,
so sßnirore bajirone yiyuju. 10 Tubiberiavijù ñagýre, “Juanre
rùjoa jataya”, ðnare yiyuju. 11 To bajiri, ð rùjoare bare jeoba-
riabaja joejù jeocõari, Herodías macore ðsiñujarã ðna. To
yicõari, sojùa, jacore ðsirßtoñuju so yuja.

12 Ti queti ajicõari, Herodes tùjù ejayujarã, Juan buerima-
sa. Ejacõari, ð rujùri ñaboarere ãmivacõari, yujeyujarã. To ðna
yiro bero, yùa tù ejacama ðna, Jesúre gotirã.

Masa, cinco mil ñarãre Jesús ð bare ecare queti
(Mr 6.30_44; Lc 9.10_17; Jn 6.1_14)

13 Juan oco rãca bautizarimasùre ðna sðare quetire ajicõa-
ri, jãjarã masa yùare ðna sùyajare, ðna rãca ñarùabecù ñari,
cømuajù vasãja, yùare ømato jßacoacami, masa ðna manibù-
sarojù yùare ømato vacù. To bajiri ti macariana Jesús ð vasere
ajicõari, boejù jãjarã variarãma, Jesús ð ejarotijùre vana.
14 To bajiri rocatu ejarãne, jãjarã masa ñarãre ðacajù yùa,
boejù vacõari ejariarãre. Ðnare ðamaicõari, rijaye cùtirãre ðna
juaejarãre catiocami Jesús. 15 Rãioroto rðjoro, ð tù ejacõari,
ado bajiro yicajù yùa, ð buerã:

™Jßre rãioato yaja. Masa manojù ñaja. To bajiri ðnare
varotiya mù, “Masa cùtojù bare vaja yibarã vajaro” yirã ™ðre
yiboacajù yùa.

16 To yùa yisere ajicõari, ado bajirojùa yùare yicami Jesús:
™No yirã vamenama. Mùane ðnare bare ecaya ™yùare

yicami Jesús.
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17 To ð yijare, ado bajiro ðre yicùdicajù yùa:
™Bare maja yùare qußne. Cojomo cõro pan, jùarã vai

cùoaja yùa ™ðre yicajù yùa.
18 To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro yicami:
™Adojùa tire juaya maji ™yùare yicami.
19 To bajiri,
™Masare tatøcurojù ðnare rujirotiya ™ð buerãre yùare

yicami Jesús.
To yicõari, cojomo cõro ñaricari pan, jùarã vai ñarãre jua-

cõari, õ vecajùa ðamùocami. To yicõari, “Qußnaro yaja mù”,
Diore ðre yicami. To yicõari, tire iguesurebatecõari, ð buerãre
yùare ðsicami. To bajiri yùajùa, rujirãre ðsibatocajù yùa yuja.
20 Sðgý rùyariaro mano qußnaro baùsùcùtijedicõacama ðna.
Ðna bagajanoro bero, ðna barùasere, yùa juarßojama, jùaãmo
cõro, gùbo jùa jßnituaro ñarijibùri rùyacajù. 21 Tire bacana
cinco mil ýmùa ñacajù yùa. Rõmiare, rðamasare qußne cõðabe-
ticajù yùa.

Oco joene Jesús ð vare queti
(Mr 6.45_52; Jn 6.16_21)

22 Cømuajù yùare vasãjaroticami Jesús. “Yùre jßadiyuya.
Maji masare tudirotigù yaja yù”, yicami. 23 Ðnare tudirotiga-
jano, burojù majacoasuju, tojù Diore sßnirù. Ti rãioato bero,
tojù ð sðgýne ñacõañuju ð maji. 24 Yùajùama, ùtabùcùra jßa-
na, sõjù tira gùdareco tùsacajù yùa. To yùa tùsatone, bùto
mino vacajù. To bajica yiro, sabetùocõacajù ti. To bajiri jßa-
tðmabeticajù. 25 To yùa bajiñarone, busurocaroarijaù yùa
tùjù oco joene vadicami Jesús. 26 Oco joejù ð vadire ðarãne,
ùcacajù yùa.

™¡Bajirocarí vãti ñaami! ™yiavasãcajù yùa.
27 To yùa yiboajaqußne,
™Güibesa. Variqußnaña mùa. Yùne ñaja ™yùare yicami

Jesús.
28 To ð yisere ajicõari, yùa rãcagù Pedro ado bajiro ðre

yicùdicami:
™Yù ùjù, mùne mù ñajama, oco joene mù tùjù yùre varoti-

ya ™ðre yicami Pedro.
29 To ð yisere ajicõari,
™Vayá mù ™ðre yicami Jesús.
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To ð yisere ajicõari, vãgã, oco joejù vacami Pedro, Jesús tù
ejagùacù. 30 To bajiboarine, mino bùto ti vasere ðacõari, güi-
cami. To bajicõari, rujacõa sùoacami yuja. To bajigùne,

™Yù ùjù, rujacù yaja yù. Yùre ejarßmogùaya ™yiavasãcami.
31 To ð yirone, ð ãmore ñiacõari, ado bajiro ðre yicami

Jesús, Pedrore:
™¿No yigù, “Ð ejarßmose rãca vamasirùcùja yù”, yùre

yitùoða tùjacoajari mù? ™Pedrore ðre yicami Jesús.
32 To yicõari, cømuajù ðna vasãjarone, mino vatùjacoaca-

jù yuja. 33 To yicõari, cømuajù Jesús rðjorojùa gùsomuniari
tuetucajù yùa, ðre rýcùbùorã:

™Socagù me ñaja mù. Dios macùne ñaja ™Jesúre ðre yica-
jù yùa.

Genesaret sitanare rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti
(Mr 6.53_56)

34 To baji jßanane, Genesaret vãme cùti sitajù ejacajù yùa.
35 Ti macariana Jesús ð ejasere ðamasicõari, masa jedirore
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gotibatoriarãma. To bajiri, masa rijaye cùtirãre juaejacama
Jesús tùjù. 36 To ðna yirã, ado bajiro Jesúre yicama ðna:

™Mù ye sudi gaja yùare moaðarotiya. Ti rðne bojaja yùa.
To bajiro yùa yijama, caticoarùarãja yùa ™ðre yisßnicama.

To bajiri, ð sudi gajare moaðarãma, caticoacama.,1415

“Masa ðna yisere ðacõari, ‘Rojorã ñaama’ yire me ñaja. Ðna
tùoðasejùare masicõari, ‘To bajiro yirã ñaama’ yire ñaroja”,

Jesús ð yigotimasiore queti
(Mr 7.1_23)

15
1 Fariseo masa, to yicõari Dios ð rotimasire gotimasiori-
masa qußne ejacama, Jesús tùjù. Jerusalénjù vadiriarã

ñacama. Jesús tù ejacõari, ado bajiro ðre sßniðacama ðna:
2 ™¿No yirã mani ñicùa ðna yimasiriarore bajiro yibeati

mù buerimasa? Ðna baroto rðjoro, ðna ãmori coemasiriarore
bajiro coebeama ðna ™ðre yicama ðna.

3 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús:
™Mani ñicùa ðna rotimasirejùare cùdirã ñari, Dios ð roti-

masusejùarema cùdibeaja mùa. 4 Ado bajiro gotiaja Dios ð
rotimasire: “Mù jacùre, mù jacore qußnaro rýcùbùoya”. To
yicõari, gaje vãme ado bajiro yaja: “No bojagù, ð jacùre, ð
jacore, ‘Rojose tãmùoùcarùarãja mùa’ ðnare ð yijama, ðre sða-
roti ñaja”, yigotiaja Dios ð rotimasire. 5_6 Mùajùama, ado
bajirojùa rotiaja mùa: “Ð ye rãca ð jacùare ð ejarßmobetijama,
qußnacõaja. ‘Yù gajeyeøni yù cùose Diore yù ðsiroti rðne
ñaja. To bajiri mùare ejarßmomasibeaja yù’ yicõari, ð jacùa-
re ð ejarßmobetijama, qußnacõaja”, yirotiaja mùa. To bajiro
mùa yijama, mani ñicùa ðna rotimasirejùare cùdirã ñari,
Dios ð rotisejùarema cùdibeaja mùa. To bajiro mùa yijama,
“Ñie vaja maja Dios oca”, yirã yaja mùa. 7 “Qußnaro yirã
ñaja yùa” yiboarine, rojorã ñaja mùa. Diore gotirßtobosari-
masù, Isaías ñamasirí, mùa bajirotire qußnaro tùoðacõari,
ado bajiro ucamasiñumi:

8 “Ðna oca masune yirã, qußnaro yùre yirýcùbùoama
ðna. To bajiro yirã ñaboarine, yù bojarore bajiro
tùoðabeama.

9 Yù yere buecõari, ðna masu ðna tùoðasere gotimasioa-
ma. Tirene, ‘Dios ð rotise ñaja’ yiboama. To bajiri,
yùre ðna rýcùbùoboase vaja, ñie vaja bùjamenama
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ðna”, yiucamasiñumi Isaías, Diore gotirßtobosagù
™yigoticami Jesús.

10 To ð yiro bero, masare jicõari, ado bajiro ðnare yicami
Jesús:

™Yùre ajicõari, qußnaro ajimasiña mùa. 11 Dios ð ðajama,
mani ñicùa ðna yimasiriarore bajiro ãmo coemenane mani
base sùori me rojose yirãja mani. Rojose tùoðacõari, rojose
mani ñagõsejùa ñaja rojose mani yise. “Ti sùorine rojose
tãmùorùarãja mani”, yimasirona ñaja mùa ™ðnare yicami
Jesús.

12 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicajù
yùa:

™¿Tire mù gotisere fariseo masa mùre ðna ajijønisinisere
masibeati mù? ™ðre yicajù yùa, ð buerimasa.

13 To bajiro yùa yiro, ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Ð ya vesejù ote ð otere tù vidi ti judijama, ti ñe rãcajùne

vùereacõarùcùmi. To bajirone yirùcùmi yù jacù qußne. “Yù
yarã me ñaama” yigù ñari, ðnare reacõarùcùmi Dios. 14 To
bajiri fariseo masare tùoðagüibesa mùa. Ðna ñarãma ðamena
gãjerã ðamenare týa vanare bajiro bajirã. Sðgý ðabecù, gãji
ðabecùre ð týavajama, gojejù reasãcõanama ðna jùarãjùne. To
bajiri rojose ðna bajirotire masirã ñari, ðnare tùoðagüibesa
mùa ™yùare yicami Jesús.

15 To ð yirone, ado bajiro ðre yicami Pedro:
™Mù gotimasiosere qußnaro yùare gotirßtobuya ™ðre

yicami.
16 To ð yisere ajicõari,
™¿Ajimasibeati mùa qußne? ™yicami. 17_18 ™Mùa basã-

se mùa gùdajoajù vatoja ti. Tijù bero, rßtobudiroja ti. To bajiri
mùare rojose yimasibeaja ti. To bajiboajaqußne, mùa ñagõja-
ma, tùoðacõari, ñagõaja mùa. To bajiri rojose mùa tùoðajama,
ti sùorine rojose tãmùorùarãja mùa. ¿Tire qußnaro ajimasi-
beatique mùa? 19 Masa, rojose tùoðacõari, ado bajise rojose
yirãma: Gãjerãre sðarãma ðna. Manajo cùtirã, manajù cùtirã,
manajo mana, manajù mana qußne, gãjerã rãca ajeriarã cùti-
rãma. Juarudirãma. Socarãma ðna. Gãjerã ajiro rðjorojùa,
socarãne, “Ado bajise rojose yima”, yigotirãma. 20 To bajise
rojose yirãma masa, rojose tùoðacõari. Ti sùorine rojose
tãmùorùarãma. Baroto rðjoro, ãmori mani ñicùa ðna coemasi-
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riarore bajiro coebeti sùori me, rojose tãmùorùarãma masa
™yùare yicami Jesús.

Judío maso me Jesúre so ajitirýnùre queti
(Mr 7.24_30)

21 Gotigajanocõari, yùare ømato vacoacami Jesús, Tiro, to
yicõari Sidón vãme cùti macari tùjù vana. 22 Tojù yùa ejaro
bero, sðgõ cananeo maso, Jesús tùjùare avasã vadicamo so:

™Yù ùjù, David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcùja
mù” yigù, Dios ð cõarí ñaja mù. Yùre ðamaiña. Yù maco so ùsù-
jù vãti sãñagõ ñaamo. To bajiri bùto rojose tãmùoamo ™Jesú-
re yigoticamo so.

23 To bajiro so yiboajaqußne, sore cùdibeticami Jesús. To
bajiri ado bajiro Jesúre yicajù yùa, ð buerimasajùama:

™Sore varotiya mù. Gõjanabioro manire avasã sùyaamo
™ðre yiboacajù yùa.

24 To bajiro yùa yirone, ado bajiro sore yicami Jesús:
™Yù yarã judío masa, oveja mavisiarãre bajiro bajirãma.

Ðnare yùre ejarßmoroticõacami Dios ™sore yicami Jesús.
25To bajiro ð yisere ajicõari, ð rðjorojùa gùsomuniari tuetue-

jacamo so, ðre rýcùbùogo. To yicõari, ado bajise ðre yicamo:
™Yù ùjù, yùre ejarßmoña ™ðre yicamo so.
26 To bajiro so yiboajaqußne, ado bajiro sore yicami Jesús:
™To bajiro yù yijama, rðamasa ðna basere ßmacõari, yaiare

ecagùre bajiro yigùja yù ™sore yicami. f

27 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicamo so:
™Yù ùjù, riojo gotiaja mù. To bajiboarine ðna ùjarã ðna

bavßjasere barãma yaia ™Jesúre ðre yicamo so. “Yùa qußne,
judío masa me ñaboarine, mojoroaca yùare mù ejarßmojama,
qußnaja” yigo, to bajise ðre yicamo so.

28To bajiro so yisere ajicõari, ado bajiro sore yicami Jesús:
™“Yùre ðamaicõari, ejarßmorùcùmi”, yùre yitùoða tùjabe-

co masu ñaja mù. To bajiro mù yitùoðase ñajare, mù maco
ùsùjù sãñagýre vãtire ðre burocacõaja yù ™sore yicami Jesús.

To bajiro ð yirirðmarone, qußnaejacoasuju so, vijù ñario.
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Jãjarã, rijaye cùtirãre Jesús ð catiore queti

29 To ð yiro bero, Galilea vãme cùtirita tùjù vacajù yùa,
Jesúrãca. Tojù ejacõari, burojù majacajù. Tojù maja, joe jeae-
jacõari, ejarøjucoacajù. 30 To yùa bajiro ðacõari, Jesús tùre
jãjarã masa ejacama, rijaye cùtirãre juaejarã. Ðna juaejacana
ado bajiro bajirã ñacama: Rujasagueri vana, jeariarã, ðamena,
ñagõmena, to yicõari, jãjarã gajeye rijaye cùtirã ñacama. Ð tù
ðna ejarone, ðnare catiocami Jesús. 31 Ñagõmena ñaboariarã,
ñagõcoacama. Rujasagueri vaboariarã, qußnaro vacama.
Ðamena ñaboariarã, ðacoacama. Jeariarã qußne, qußnaejacoa-
cama. To bajiro bajisere ðacõari, no yimasibeticama masa, ti
ønire ðabetirøgøriarã ñari. To bajiri Diore qußnaro rýcùbùo
variqußnacama ðna, “Ð ñagými qußnaro yigù, judío masa yùa
rýcùbùogù” yirã.

Masa, cuatro mil ñarãre Jesús, bare ð ecare queti
(Mr 8.1_10)

32 Ð buerãre yùare jicõari, ado bajiro yicami Jesús:
™Ado ñarãre ðamaiaja yù. Idiarýmù tùsajù yuja, yù rãca

ðna ñaro. To bajicõari, bare maama. Bamenane ðna ya virijù
ðna tudiasere bojabeaja yù. Ðnare yù tudirotijama, bamenane
ðna vajama, varøtu vanane, ñiorijarã ñari, rijavßjaborãma
™yùare yicami Jesús.

33 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre yicajù yùa:
™Ado, masa manojù ñaja. No bajiro masa ñaro cõro ðna

barotire bare bùjamasiña manoja ™ðre yicajù yùa.
34 To yùa yirone,
™¿No cõro jairo pan cùoati mùa? ™yùare yicami.
™Cojomo cõro jùa jßnituaro ñaricari ñaja. To yicõari, vai

mojoroaca ñaama ™ðre yicajù yùa.
35 To yùa yirone, rýcacane masare rujiroticami Jesús.

36 To yicõari, pan cojomo cõro jùa jßnituaro ñaricari ñasere,
vaire qußne juacõari, “Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yivariquß-
nacami. To yicõari, tire iguesurebatecõari, yùare ðsicami. To
bajiri yùajùa, rujirãre ðnare ðsibatocajù yùa yuja. 37 Sðgý
rùyariaro mano baùsùcùtijedicõacama. Ðna bagajanoro bero,
ðna barùasere yùa juarßojama, cojomo cõro jùa jßnituaro ñari-
jibùri rùyacajù. 38 Tire bacana cuatro mil ýmùa ñacajù yùa.
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Rõmiare, rðamasare qußne cõðabeticajù yùa. 39 To yigajano-
cõari, masare tudiroticami Jesús. To baji, cømuane Magadán
vãme cùti macajù vacajù yùa.,1516

“Ðaðañamani yùare yiðoña”, Jesúre ðna yiboare queti
(Mr 8.11_13; Lc 12.54_56)

16
1 Fariseo masa, saduceo masa qußne, Jesúre ðarã ejaca-
ma ðna. Ejacõari, ðre sßniðacama, “Cùdimasibeticõari,

rojose tãmùoato ð” yirã:
™“ ‘Dios ð cõagý ñaami’ yùre yimasiato” yigù, õ vecaye

ðaðañamani yùare yiðoña ™yisßniboacama.
2 To ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús:
™Rãiorijù, ýmùagasero ti søaro ðacõari, “Busiyù, qußnari-

rýmù ñarùaroja”, yaja mùa. 3 Busurijù ñibiacõari, bueri ti
søayujijama, “Adirýmù, oco quedirùaroja”, yiðamasiaja mùa.
No bojarirýmù, ýmùagaserore ðacõari, “Qußnarirýmù, rojori-
rýmù ñarùaroja”, yiðamasiaja. To bajiro yiðamasirã ñaboari-
ne, ñamasusejùare ðamasibeaja mùa. Adirýmùri yù yisere ðarã
ñaboarine, “Dios ð roticõarí ñari, yami”, yiðamasibeaja mùa.
4 Mùa adirodoriana, rojose yirã, Diore mùa gotirore bajiro
yimena ñaja mùa. To bajirã ñari, “Ðaðañamani mù yiðose boja-
ja”, yùre yisßniboaja mùa. To bajiro mùa yiboajaqußne, to
bajise mùare yiðobetirùcùja. To bajiboarine Jonás ñamasirí
Diore gotirßtobosarimasù ð bajimasirere bajiro mùare bajiðo-
roti ñaroja ™ðnare yicùdicami Jesús.

To bajiro ðnare yicõa, ðnare jßaveocoacajù yùa.

Fariseo masa panre vauvasere bajiro ðna bajire queti
(Mr 8.14_21)

5 Øtabùcùra gajejacatùajù jßaejacõari,
™Mani baroti pan masiriticoayuja mani ™yùa masune

gãmerã yiñacajù yùa.
6 To yùa yiro, ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Fariseo masa, saduceo masa “Pan vauvato” yirã ðna vùo-

sere qußnaro ajicõðaña mùa ™yùare yicami.
7 To ð yisere ajimasimena ñari, yùa masune ado bajiro

gãmerã yicajù yùa:
™Pan mani masiritijare, to bajise gotigù yigùmi ™gãmerã

yicajù yùa.
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8 To bajiro yùa yitùoðasere masicõari, ado bajiro yùare
yicami Jesús:

™¿No yirã, “Pan maja manire”, yati mùa? “Pan ti maniboa-
jaqußne, manire ðamaicõari, qußnaro ejarßmorùcùmi Jesús”,
¿yùre yitùoðabeati mùa? 9¿No yirã ajimasibeati mùa maji?
Cojomo cõro ñaricarire panre bùjùocõari, cinco mil masa ñarã-
re ecacajù yù. Ðnare yù ecaro bero, jairo barùariajibùri rùyaca-
jù, ¿Tire masiritiati mùa? 10Tijù bero, qußna cojomo cõro jùa
jßnituaro ñaricari panre bùjùocõari, cuatro mil masa ñarãre
ecacajù yù. Ðnare yù ecaro bero, jairo barùariajibùri rùyacajù.
¿Tire qußne masiritiati mùa? 11No yirã ajimasimena masu
ñamenaja mùa tia. Jßjù, “Fariseo masa, saduceo masa, ‘Pan
vauvato’ yirã, ðna vùosere qußnaro ajicõðaña” yù yijama, “Pan
juabesuma” yigù me yibù yù ™yùare yicami Jesús.

12 To ð yijare, ajimasicajù yùa yuja. “ ‘Fariseo masa, sadu-
ceo masa, “Pan vauvato” yirã ðna vùosere qußnaro ajicõðaña’
yùare yigù, ‘Ðna gotimasiosejùare qußnaro ajicõðamasiña,
“Ðnare bajiro bajimavisiarobe” yirã’ yire ønire yùare gotima-
siogý yiboayujari Jesús”, yiajimasicajù yùa yuja.

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaja mù”, Jesúre
Pedro ð yire queti

(Mr 8.27_30; Lc 9.18_21)

13 To yi varøtu vanane, Cesarea de Filipo vãme cùti sitajù-
re ejacajù yùa, Jesúrãca. Tojù ejacõari, ado bajiro yùare
sßniðacami Jesús:

™Yùre, Dios ð roticõacacùre, ¿ñimù ñaami yùre yati ðna,
masa? ™yùare yisßniðacami Jesús.

14 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicajù yùa:
™Sðgýri, “Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarima-

sù, tudicaticõari bajigùmi qußna”, mùre yama ðna. Gãjerãma,
“Elías ñamasirí ñagými”, yama ðna. Gãjerãjùama, “Jeremías
ñamasirí ñagými”, yama. Gãjerãjùama, “Gãji, Diore gotirßto-
bosamasirí ñagými”, mùre yama ðna ™Jesúre ðre yicùdicajù
yùa.

15 To bajiro yùa yirone,
™Mùama, ¿ñimù ñaami yùre yati mùa? ™yùare yisßniða-

cami.
16 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yicami Simón Pedro:
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™Mù ñaja rojose yùa tãmùoborotire yùare yirßtobosacõa-
ri, rotimùorýgõrocù, Dios ð cõarí. Masirßtogý, Dios macù ñaja
mù ™Jesúre ðre yicùdicami.

17 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:
™Qußnaro riojo gotiaja mù, Simón, Jonás macù. Variquß-

naña mù. Tire gotigù, masù ð masise sùori me tire gotimasiaja
mù. Õ vecagù yù jacù ð masise rãca tire gotimasiaja mù.
18 Ado bajiro mùre gotiaja yù: Mù vãme ñaja Pedro. “Gýta”
yirùaro yaja ti “pedro” ti yijama. Mù gotimasiose sùorine jãja-
rã masa, yùre ajitirýnùcõari, rßjarøgørùarãma ðna. Yùre ajiti-
rýnùrã ðna ñajare, vãti yarã, “Bajireacõa tùjajaro ðna” yirã,
rojose ðnare yimasibetirùarãma ðna. 19 To bajiri, ado bajiro
mùre gotiaja yù: Ämùagasero soje jãnariaro cùogùre bajiro
mùre cørùcùja yù. To bajiri, masare ðacõari, ado bajiro ðnare
yimasirùcùja mù: “Ãnoa to bajiro yirã ñari, Øjù Dios yarã quß-
naro ð yirã ñarùarãma. Ãnoajùa, to bajiro yirã ñari, Dios yarã
me ñaama”, ðnare yimasirùcùja mù. Adi sitajù yùre rotibosagù
ñarùcùja mù. To bajiro yigù ñari, “Ado bajiro mùa yijama,
Dios yarã ñarùarãja mùa. Ado bajirojùa mùa yijama, Dios
yarã me ñarùarãja mùa”, yimasirùcùja mù ™ðre yicami Jesús.

20 To bajiro Pedrore ðre yigotigajanocõari, ado bajiro yùa-
re yicami:

™Ðne ñaami “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí”,
gãjerãre ðnare yigotibeja ™yùare yicami Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yire queti
(Mr 8.31_9.1; Lc 9.22_27)

21 To ð yiro bero, Jerusalénjù ð bajirotire ado bajiro yùare
gotimasiosùocami Jesús:

™Jerusalénjù varoti ñaja yùre. Tojù yù ejaro, bùcùrã, paia
ùjarã, to yicõari, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa qußne,
rojose yùre yicõari, yùre sðarùarãma ðna. Yùre ðna sðaboaja-
qußne, idiarýmù tùsatirýmùne yùre catiorùcùmi Dios ™yùare
yisùocami Jesús. 22 To ð yisere ajicõari, ricati ðre jicãmotocõa-
ri, ðre yiboacami Pedro:

™Yù ùjù, to bajiro mù bajirotire bojabecùmi Dios. ¡To baji-
ro mù bajiroti, mùre bajibeticõato! ™ðre yiboacami Pedro.

23 To ð yisere ajicõari, jùdarýgýgýne, ado bajiro Pedrore
ðre goticami Jesús:
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™¡Satanás, vasa mù! Vãtia ùjùre ñagõbosagù yaja mù. To
bajiro yibesa. “Dios ð bojarore bajiro yibeticõato” yigùre baji-
ro yaja mù. To bajiro mù yijama, Dios ð tùoðarore bajiro me
tùoðaja mù. Masa ðna tùoðarore bajiro tùoðagý yaja ™Pedrore
ðre yicami Jesús.

24 To yicõari, ado bajiro ð buerãre yùare yicami Jesús:
™No bojagù yù yù ð ñarùajama, ð bojasere ð ye ñarotire tùoða-

becùne, “Jesúre bajiro rojose tãmùorùcùja yù qußne” yitùoða-
cõari, yùjùare ajisùyarùcùmi. 25No bojarã, ðna bojaro ñare
cùtirãma, adi macarùcùrore ñasere ðavariqußnacõari, Diore
tùoðamenama, Dios ð catisere yayibetire cùomena ñarùarãma
ðna. To bajiboarine, yùre ajitirýnùrã, yù oca ðna gotisere ajijøni-
sinicõari, ðna sðarãma, Dios tù qußnaro ñarona ñarãma. 26Sðgý
adi macarùcùrojù gajeyeøni jediro ð bùjaboajaqußne, berojù
rojose tãmùotùjabetiriarojù ð vajama, gajeyeøni ð bùjaboare,
ñie vaja manoja. Ñiere Diore ðsimasibecùmi, “Ð rijato berojùma
tudirijabeticõato” yigù, “Dios ð catisere yùre ðsiato” yigù. Mani
rijato berojùma “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere ð ðsise
cõro vaja cùti manoja. 27Yù, Dios ð roticõacacù ñacõari, “Quß-
narßtogý ñaja yù”, yù jacù ð yiðorore bajiro yigù ñari, ð bususe
rãca tudiejarùcùja yù. Yù rãca vadirùarãma Dios ð cõarã, ángel
mesa. Tudiejacõari, masa ðna yisere ðacõari, “To bajiro yirã
ñari, qußnase bùjarã, rojose tãmùorã bajirùarãja mùa”, ðnare
yirùcùja yù. 28Riojo mùare gotiaja yù. Mùa sðgýri mùa bajirea-
betone, “Ñajediro ùjù ñaami yù roticõacacù” Dios mùare ð yiðo-
sere ðarùarãja mùa ™yùare yicami Jesús. g

,1617

Ð buerimasa ðna ðaro rðjorojùa Jesús ð godovediðore queti
(Mr 9.2_13; Lc 9.28_36)

17
1 Cojomo cõro, coja jßnituarirýmù bero, Pedro, Santia-
go, ð bedi Juanre qußne ýmùariburo joejù ðnare ømato

vacami Jesús. 2 Tojù ðna ejaro, ðna ðaro rðjorojùa, Jesús rioga
busucoasuju ti. Ämùagù muijure ðacãnamuriarore bajiro caje-
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g 16.28 Dios oca masa ðna ucamasirere buerßtoburimasa sðgýri ado
bajiro yicama ðna, 16.28 gotirijùre: “ ‘ “Ñajediro ùjù ñaami yù
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ðna ðaro rðjorojùa Jesús ð godovediðorere yigù yirimi”, yicama Dios ocare
buerßtoburimasa sðgýri.
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mose busuyuju ti. To yicõari, sudi ð sãñase qußne bùto boti-
coasuju ti. 3 To bajicõari, Moisés ñamasirí, Elías ñamasirí rãca
Jesús tù ruyuarýgýcõari, ð rãca ðna gãmerã ñagõsere ðañujarã
ðna, Pedro mesa. 4 To bajiro ðna bajisere ðacõari, ado bajiro
Jesúre yiyuju Pedro:

™Yù ùjù, adojù mani ñajama, qußnamasucõaja. Mù boja-
jama, mùa ñaro cõrone vijãiri mùare bùabosarùcùja yù. Mù
yajãi, Elías yajãi, to yicõari, Moisés yajãi bùabosarùcùja
™Jesúre yiboayuju Pedro.

5 To bajiro ð yirirðmarone, bueri bùto cajemose ðnare bue-
bibecõañuju ti. Ti bueri vatoajù ado bajiro ocaruyuyuju:

™Ãnine ñaami yù macù, yù maigý. Ðre bùto ðavariqußnaja
yù. Ðre qußnaro ajitirýnùña mùa ™yi ocaruyuyuju.

6 To bajiro yi ocaruyusere ajicõari, bùto güiyujarã ðna
Pedro mesa. Bùto güirã ñari, muqueacoasujarã ðna. 7 To baji-
ro ðna bajisere ðacõari, ðna tù vacõari, ðnare moaðañuju Jesús.
Ðnare moaðagýne, ado bajiro yiyuju:

™Výmùrýgýña. Güibesa mùa ™ðnare yiyuju.
8 To bajiro ð yiro bero, ðamùoboayujarã. Elíare, Moisére

ðnare ðabùjabesujarã. Jesús sðgýne ñañuju ð yuja.
9 To bajiro bajicõari bero, ti buro ðnare ømato rojacùne,

ado bajiro ðnare rotiyuju Jesús:
™Jßjù mùa ðasere gãjerãre gotibeja maji, yù, Dios ð roti-

cõacacù, yù rijato bero, qußna yù tudicatiroto rðjorore ™ðnare
yiyuju Jesús.

10 To ð yijare, ado bajiro Jesúre sßniðañujarã ðna:
™¿No yirã, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù ð

ejaroto rðjoro ejarùcùmi Elías ñamasirí”, yati ðna Dios ð roti-
masire gotimasiorimasa? ™ðre yisßniðañujarã ðna.

11 To ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju Jesús:
™Riojo yiyuma Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, “Elías

ñamasirí ejasùorùcùmi” ðna yijama. “Rotimùorýgõrùcùmi”
yigù, Dios ð cõarocù, ð ejaroti ñajare, “Jediro Dios ð bojarore
bajiro yirã, qußnaro ñayuto mani” yigù, ejasùorùcùmi. To
bajiro ð bajiroti ñajare, Dios ð rotimasire gotimasiorã, ðna
gotiri vãmere bajirone yaja Dios oca masa ðna ucamasire
qußne. 12 “To bajiro yaja” yimasirã ñaboarine, ð ejaro ðre
ðamasibesuma ðna. Jßre ejayumi. To ð bajiboajaqußne, ðna
bojarore bajiro rojose ðre yiyuma. Yù, Dios ð roticõacacùre
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qußne, to bajirone yùre yirùarãma ™ðnare yitudiroja vayuju
Jesús.

13 To bajiro ð yisere ajimasicõari, “Elías ñamasiríre ð yija-
ma, Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasùjùare
gotigù yami, ðre bajiro tùoðarí ð ñajare”, yiajimasiñujarã ðna
Pedro mesa.

Masù ùsùjù sãñagýre vãtire Jesús ð burocare queti
(Mr 9.14_29; Lc 9.37_43)

14 Ti burojù majariarã, yùa tù rojaejacama ðna qußna.
Jãjarã masa ñacama yùa rãca. Jesús ð tudiejasere ðacõari, ð
rðjorojùa gùsomuniari tuetucami sðgý. To yicõari, ado bajiro
Jesúre yicami:

15™Yù ùjù, yù macùre ðamaiña mù. Biyaroaca rijaquedirø-
gøami. To bajica yigù, bùto rojose tãmùorøgøami. Cojoji me
jeamejù rocatðacõarøgøami. To bajicõari, oco vatoajù qußne
rocaroacõarøgømi. 16Mù buerã tù ðre ãmiejaboabù yù. Ð ùsùjù-
re sãñagýre vãtire burocamasimema ðna ™Jesúre yicami.

17 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yicami, yùare ð buerima-
sare, to yicõari, ðre ajirã ejarãre qußne:

™Rojosere tùoðarã ñari, Diore ajitirýnùmena masu ñacõa-
ja mùa. ¿No cõrojù mùare gotimasio tùjagùti yù? Yoaro mùa
rãca yù ñaboajaqußne, yù masisere mùare yù ùjosere ajitirý-
nùbeaja mùa maji ™yùare yicami Jesús. To yigùne, ™Adojùa
vãti sãñagýre ðre ãmiaya ™yicami Jesús.

18 Ðre ðna ãmiejarone, ð ùsùjù sãñagýre vãtire burocacõa-
cami Jesús. Vãti ð budirirðmarone, catiqußnagý ñacoacami
daquegùjùa.

19 To ð yiro bero, ricati cãmotadicõari, Jesúre ado bajiro
ðre sßniðacajù yùa:

™¿No yirã daquegù ùsùjùre sãñagýre vãtire burocamasi-
beti yùa? ™ðre yicajù yùa.

20 To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Jesús:
™“Dios ð ejarßmose rãca burocarùarãja” yitùoðamena ñari,

vãtire burocamasibesuja mùa. Riojo mùare gotiaja yù: “Mojo-
roaca yimasirã ñaboarine, Dios ð ejarßmose rãca yimasicõarã-
ja” yirã, i burore, “Gajerojù vasa” mùa yirotijama, to bajirone
bajirùaroja ti. Ñiejùa mùa yimasibeti manirùaroja. 21 To baji-
boarine, jßjù yù burocagùre bajiro bajirãre mùa burearùaja-
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ma, bare bamenane Diore sßnicõari rðne bureamasirùarãja
mùa ™yùare yicami Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yigotibabore queti
(Mr 9.30_32; Lc 9.43_45)

22 Galilea sitajù vana, gãmerã cãmotadiri mene cojojøna-
ne Jesúrãca vacudicajù yùa. To bajiro yùare ømato bajicudi-
gùne, ado bajiro yùare yicami Jesús:

™Yùre Dios ð roticõacacùre masare ðsirocarùcùmi sðgý. 23To
bajiro ð yijare, yùre sðarùarãma ðna. Yùre ðna sðaboajaqußne, idia-
rýmù tùsatirýmùne yùre catiorùcùmi Dios ™yùare yicami Jesús.

To bajiro ð yisere ajicõari, bùto sùtiriticajù yùa, ð buerã.

Diore yirýcùbùoriavire boarijaùrire qußnorùarã, vaja
sßnirimasa, Pedrore ðna sßniðare queti

24 To ð yiro bero, Capernaum vãme cùti maca ejacajù yùa,
Jesúrãca. Tojù yùa ñaro, Diore yirýcùbùoriavire boarijaùrire
qußnorùarã, vaja sßnirimasa, Pedrore sßniðarã ejayujarã,
macaj÷jù:

™¿Mùare gotimasiorimasùma, Diore yirýcùbùoriavi quß-
noroti vaja ðsibecùti ð? ™Pedrore ðre yisßniðañujarã ðna.

25 ™Ðsirùcùmi ™yicùdiyuju Pedrojùama.
Tijù bero, vijù sãjaejacõari, vaja sßnirimasa ðna sßniðarere ð

gotibetone, Jesújùa, ado bajiro Pedrore ðre boca yicõacami:
™Simón, ¿no bajiro tùoðati mù? ¿Adigodoana ùjarã, ñima-

rãjùare vaja yirotiati? ¿Ðna yarãrene gãmerã vaja sßniatique?
¿Gajero vadiriarãjùare vaja yirotirøgøatique ðna? ™Pedrore
ðre yisßniðacami Jesús.

26 To bajiro ð yisßniðarone, ado bajiro ðre cùdicami Pedro:
™Gajero vadiriarãjùare vaja yirotirøgøama ™yicùdicami

Pedro.
To ð yirone, ado bajiro yicami Jesús:
™Riojo yaja mù. To bajiri Dios macù ñari, yù ya vi ti ñaja-

re, Diore yirýcùbùoriavi coderãre vaja yibecùja yùma. 27 To
bajiboarine, “Rojose manire tùoðabeticõato” yirã, mani vaja
yijama, qußnaja. Øtabùcùrajù vasa mù. Tojù vai vejeba.
Basùogùre ðre sðacõari, ð risejù gãjoatii bùjarùcùja mù. Titiine
ðnare vaja yiroti ñaroja, Diore yirýcùbùoriavi coderãre. Titiire
ãmicõari, ðnare ðsima ™Pedrore ðre yicami Jesús.
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,1718

“¿Ñimùjùa ñagýti ñamasugý ñarocù?”,
Jesúre ðna yisßniðare queti

(Mr 9.33_37; Lc 9.46_48)

18
1 Tirýmùne Jesúre ðre sßniðacajù yùa ð buerimasa:
™Mùre yùa rotibosarirodo ti ejaro, ¿ñimùjùa ñagýti

ñamasugý ñarocù? ™ðre yisßniðacajù yùa.
2 To yùa yirone, sðgý daquegùre jicõari, yùa rðjorojùa ðre

rýgõroticami Jesús. 3 To yicõari, ado bajiro yùare yicami:
™Riojo mùare gotiaja yù. Daquerã, “Ñamasurã me ñaja

yùa” ðna yitùoðarore bajiro mùa tùoðabetijama, Øjù Dios yarã
qußnaro ð yirã me ñarùarãja mùa. 4 Øjù Dios yarã ñamasurã
ñaama ãni daquegùre bajiro tùoðarã, “Ñamasurã me ñaja yùa”
yirã. 5 Ãni daquegùre bajiro tùoðarã ðna ñajare, gãjerã tù ðna
ejaro, qußnaro ðnare yirãma, yùjùare qußnaro yirãre bajiro
yirã yirãma ™yùare yicami Jesús.

“Mùa sùorine gãjerã rojose ðna yijama, güiose ñaja”, Jesús ð
yigotimasiore queti
(Mr 9.42; Lc 17.1_2)

6 Qußna ado bajiro yùare goticami Jesús:
™No bojarã, ãni daquegùre bajiro tùoðarãre, yùre ajitirý-

nùrãre rojose ðna ømato yijama, bùto rojose tãmùorùarãma.
Rojose ðnare ðna ømato yiroto rðjoro, tocãrãcùrene ðna ãmùa-
rijùre gýta jairica siatucõari, riaga ýcùarojù ðnare rearoderuu-
cõajama, rojose tãmùobetibùsaborãma. 7 Rojose yirã sùorine
bùto rojose tãmùorùarãma masa. Rojose yirã jãjarã ñarãma.
To bajiri gãjerãre rojose ømato yirùarãma. To ðna yise sùori
bùto rojose masu tãmùocõarùarãma.

“Bùto mùa maise ti ñaboajaqußne, ti sùorine Dios ð bojabeti
mùa yijama, tire reacõaña”, Jesús ð yire queti

(Mr 9.43_48)

8 “Yù ãmo sùorine rojose yibù yù” mùa yitùoðamasijama,
jatarocaya. “Yù gùbo sùorine rojose yibù yù” mùa yitùoðama-
sijama, jatarocaya. Mùare cojo ãmo, cojo gùbo ti manijama,
qußnabetoja. To bajiboarine jùaãmo rãca, jùa gùbo rãca mùa
bajireajama, jeame yatibetimejù mùa vajama, rßtobùsaro
qußnabetirùaroja. 9 “Yù cajea sùorine ðabojacõari, rojose yibù
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yù” mùa yitùoðamasijama tiare ãmirocacõaña. Coja cajea
mùare ti manijama, qußnabetoja. To bajiboarine, jùajùne caje
cùticõari, mùa bajireajama, jeame yatibetimejù mùa vajama,
rßtobùsaro qußnabetirùaroja ™yùare yicami Jesús.

“Oveja yayiríre ðnare coderimasù ðre macagými”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 15.3_7)

10 Qußna ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Yùre ajitirýnùrãre, “Ñamasurã me ñaja yùa” yitùoðarãre,

“Vaja mana ñaama”, ðnare yiðatebeja. Õ vecajù ángel mesa
ñarùarãma ðnare ðatirýnùrã. Yù jacù tùjùre cojorýmù rùyabe-
to ðnare ñagõbosarøgørãma. 11 Yayirãre bajiro bajirãre, rojo-
se tãmùoboronare, ðnare yirßtobosagù vadicajù yù, Dios ð roti-
cõacacù ™yùare yicami Jesús.

12 To bajiro yicõari, ado bajiro yirøtuacami Jesús:
™Adi quetiaca mùare yù gotimasiosere qußnaro ajitùoðaña

mùa. Sðgý ñagými cien oveja cùogù. Cojorýmù sðgý yayicoa-
cùmi. To bajiri ðnare coderimasù, rùyarãre, noventa y nueve
ñarãre ta vesejù ðnare cøcõari, yayiríre macagý vacoacùmi ð.
13 Gãjerã yayimena noventa y nueve ñarirãcùre, “Yayibesu-
ma” yivariqußnagý ñaboarine, yayiríre bùjacõari, ðnare ð vari-
qußnaro rßtobùsaro ðre variqußnagými. 14 Mani jacù õ veca-
gù to bajirone bajigùmi ð qußne. Sðgý rùyabeto daquegùre
bajiro tùoðagý, Dios tù ð ñabetirotire bojabecùmi Dios ™yùare
yicami Jesús.

“Mùare bajiro yùre ajitirýnùgý ñaboarine, rojose mùare ð
yijama, ado bajiro ðre ñagõqußnoma”, Jesús ð yigotimasiore

(Lc 17.3)

15 Qußna ado bajiro yùare gotimasiocami Jesús:
™Yùre ajitirýnùgý ñaboarine, rojose mùare ð yijama, gãje-

rãre gotimenane, ð tù vacõari, ñagõqußnoma, “ ‘Riojo yaja mù.
Mùre rojose yibù yù’ yato ð” yirã. “Riojo yaja mù” ð yijama,
ñagõqußnorùarãja mùa. To bajiri ð rãca qußnaro baba cùtirùa-
rãja mùa qußna. 16 “Bajibeaja” ð yicùdijama, gãjerã jùarã,
yùre ajitirýnùrã, “Rojose yibù mù” ðre yimasirãre ðnare jicõa-
ri, ð tù vaja mùa. Jùarã ðna manijama, sðgý yùre ajitirýnùgýre,
“Rojose yibù mù” ðre yimasigýre jicõari, ð tù vaja mùa. 17 Ðna-
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re qußne ð ajibetijama, yùre ajitirýnùcõari mùa rãca rßjarã
jediro ðna ðaro rðjorojùa ðnare gotiba mùa. Ðna jediro “Rojose
yiyuja mù” ðre ðna yisere ð ajibetijama, Diore ajibecùre, to
yicõari, ùjùre gãjoa sßnibosarimasare ðnare mùa cãmotadiria-
rore bajiro ðre cãmotadirùarãja mùa ™yùare yicami Jesús.

18 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. Adi macarùcùrojù yùre rotibosa-

rã ñarùarãja mùa. To bajiro yirã ñari, “Ado bajiro mùa yijama,
Dios yarã ñarùarãja mùa. Ado bajirojùa mùa yijama, Dios
yarã me ñarùarãja mùa”, yimasirùarãja ™yùare yicami Jesús.

19 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Gajeye ado bajiro mùare gotiaja yù: Sðgý ð tùoðarore baji-

rone mùa tùoðajedicõajama, mùa bojasere ðsirùcùmi yù jacù õ
vecagù. 20No bojarijù jùarã, idiarã, yùre ajitirýnùrã ñari, Dio-
re ðna sßnijama, ðna rãca ñarùcùja yù ™yùare yicami Jesús.

21 To ð yiro bero, ado bajiro Jesúre sßniðacami Pedro:
™Yù ùjù, sðgý mùre ajitirýnùgý ñaboarine, yùre rojose ð

yijama, ¿nocãrãcaji masu ðre masiriogùti yù? ¿Cojomo cõro
gaje ãmo jùa jßnituaro ñarirãcajine ðre yù masiriojama, quß-
narojari? ™Jesúre ðre yicami.

22 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Tocãrãcajine rojose mùre ð yiro cõrone masirioroti ñaja

mùre ™ðre yicami Jesús.

“Manire rojose ðna yisere mani masiriobetijama, Dios qußne, ð
bojabeti mani yisere masiriobetirùcùmi”, Jesús ð yigotimasiore

23 To yicõari, ado bajiro ð buerãre yùare gotimasiocami
Jesús:

™Bùto rojose mùa yiro bero, sùtiriticõari, “Yùare masirio-
ya” Diore mùa yijama, mùare masiriorùcùmi. To bajiro mùare
ð yise ñajare, “Gãjerã rojose mùare ðna yiboajaqußne, mùare
masirioroti ñaja” yigù, ado bajise gotimasiore queti mùare
gotiaja yù: Øjù, ðre vaja morãre gotirù, ðre moabosarimasare
jicõagými. 24 Ðre vaja morãre “Adocãrãcù ñaama” ð yigùadijù-
ne, sðgý jairo ðre vaja mogýre ðre ãmiejarãma ðna. 25 Ðre ðna
ãmiejarirðmarore, ñie rãca vaja yimasibecùmi. To bajiro ð
bajijare, ðre ãmiejarãre ado bajiro ðnare rotigùmi: “Ãnire, ð
manajo, ð rðare qußne gãjerãre yùre ðsibosaya, ‘Gãjerãre moa-
bosarimasa ñato’ yirã. To yicõari, ð gajeyeøni jedirore gãjerã-
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re ðsicõari, vaja sßnima. To yicõari, ti vaja mùa bùjasere yùre
ðsima. To bajiro mùa yijama, yùre ð vaja mose jedicoarùaroja”,
ðnare yigotigùmi ùjù. 26 To ð yisere ajicõari, ð rðjorojùa gùso-
muniari tuetuejagùmi ðre vaja mogý. To yicõari, rýcùbùose
rãca ðre sßnigými: “¡Yù ùjù, yuya maji! Mùre yù vaja mosere
vaja yijeocõarùcùja maji”, ðre yigùmi. 27 To ð yisere ajicõari,
ðre ðamaigý ñari, “Tone bajicõato”, ðre yicõa tùjacùmi, ð ùjù.

28 To bajiro ð ùjù ð yisere ajicõari, budicoacùmi. Budiacù-
ne, ð baba mojoroaca ðre vaja mogýre ðre ðabùjagùmi ð qußne.
Ðre ðabùjacõari, ð ãmùare ñiamatagùmi. To yicõari, ado bajiro
ðre yigùmi: “¡Yùre mù vaja mosere vaja yijeocõaña mù!”, ðre
yigùmi. 29 To ð yiboajaqußne, gùsomuniari tuetucõari, ado
bajise ðre yigùmi: “¡Yuya maji! Mùre yù vaja mosere vaja
yijeocõarùcùja yù”, yiboagùmi. 30 To ð yiboajaqußne, ajibecù-
mi ð. To bajiri tubiberiavijù ðre ãmiacõari, ðre cørotigùmi,
“Yùre mù vaja mosere vaja yijeocõarijù, budirùcùja mù” yigù.
31 Ð babarã, to bajiro ð yisere ðacõari, bùto sùtiritirãma ðna. To
bajiri ðna ùjù tù vacõari, ðna ðariaro cõro gotirãma. 32 To baji-
ro ðna yisere ajicõari, ðre vaja moboarí ð masirioríre jirotigùmi
ùjù. Ð ejaro ðacõari, ado bajiro ðre yigùmi: “Yùre moabosari-
masù rojogù masu ñacõaja mù. Yùre mù vaja mosere, ‘Tone
bajicõato’ mùre yiboabù yù, rýcùbùose rãca yùre mù sßnijare.
33 Mùre yù ðamairore bajirone mù babare ðamairoti ñaboayu-
ja”, ðre yigùmi ð ùjù. 34 To bajiro ðre yicõari, bùto jønisinigý
ñari, ðre tubiberotigùmi ð qußne, “Yùre mù vaja mosere vaja
yijeocõarijù, budirùcùja mù” yigù ™yùare yigoticami Jesús.

35 To bajise gotigajanocõari, ado bajise yùare gotitùsaca-
mi Jesús:

™To bajirone yirùcùmi yù jacù õ vecagù qußne, gãjerã
rojose ðna yisere mùa masiriobetijama ™yùare yicami Jesús.,1819

“Mùa manajoare reabetiroti ñaja”, Jesús ð yire queti
(Mr 10.1_12; Lc 16.18)

19
1 To bajiro ð gotimasioro bero, Galilea sita ñariarã
vacõari, Judea sitajù ejacajù yùa. Jordán vãme cùtirisa

gajejacatùajù ñacajù ti sita. 2 Tojù jãjarã masa Jesúre sùyaca-
ma. Rijaye cùtirãre ðnare catiocami ð.

3 Tojù yùa ñaro sðgýri fariseo masa ejacama, Jesúre sßniða-
torã. Ado bajiro ðre sßniðatocama ðna:
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™¿No bojase sùorine, manajo rocajama, qußnacõati? ™ðre
yisßniðatocama ðna.

4 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús:
™¿Dios oca masa ðna ucamasire ado bajiro yisere ðabetica-

tique mùa? “Rßmojù ýmùre, rõmiore rujeomasiñuju Dios”,
yigotiaja Dios oca. 5 To yicõari gajejù ado bajiro gotiaja Dios
oca: “Ämù, rõmio ð rujeore ti ñajare, ýmùjùa, manajo cùtigù, ð
jacùare ðnare cãmotadicoarùcùmi. Manajo cùtijama, jùarã
ñaboarine, sðgý rujùre bajirone ñarùarãma”, yigotiaja Dios
oca. 6 “To bajirùarãma” Dios ð yimasire ti ñajare, mùa mana-
joare reabetiroti ñaja ™ðnare yicami Jesús, fariseo masare.

7 To ð yisere ajicõari, ado bajiro tudisßniðatocama ðna:
™Riojo mù gotiboajaqußne, ¿no yigù ricati rotimasiñujari

Moisés ñamasirí? Ado bajiro rotimasiñumi ð: “No bojagù ð
manajore ð rocarùajama, ‘Mùre rocagù yaja’ yise papera uca-
cõari, sore ðsiroti ñaja”, yimasiñumi Moisés ™Jesúre ðre yica-
ma.

8 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Diore ajiterã ðna ñajare, “Bùtobùsa rojose ðna manajoare

yiroma” yigù, manajoa reare beobetimasiñuju Moisés ñamasirí.
Rßmojùma to bajiro me bajimasiñuju. 9Riojo ado bajiro mùare
gotiaja yù: Ð manajo gãji rãca so ajeri cùtibetiboajaqußne, sore
rocacõari, gajeo ð manajo cùtijama, Diojùa ð ðajama, ð manajo
me ñagõmo. Ð ajerio cùtigo ñagõmo ™ðnare yicami Jesús.

10 To ð yisere ajicõari, ð buerimasajùa ado bajiro ðre yicajù
yùa:

™To yijama, manajo magýne ñacõaroti ñañuja ™ðre yica-
jù yùa.

11 To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro yùare yicami
Jesús:

™Jediro me ñarãma, manajo cùtibetiboarine, Dios ð boja-
rore bajiro yimasirã. To bajiro yirãma, Dios ð ejarßmose rãca
yirãma. 12 Sðgýri manajo cùtimena ñarãma. Rõmia rãca ðna
yiroti ti manijare, bajirãma. To bajirãne ruyuariarã ñari, baji-
rãma. Gãjerãma, “Rða yimasibeticõato” yirã, ðna yijeriarã
ñari, bajirãma. Gãjerãma, manajo bojamenama, “Yù manajo
cùtibetijama, yù ùjù, Dios ð bojarore bajiro qußnabùsaro
yimasirùcùja yù” yitùoðarã ñari, bajirãma. To bajiro bajirùa
tùoðarãma, to bajirone bajiato ™yùare yicami Jesús.
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“Rðamasare Jesús ð ñubuejeore queti
(Mr 10.13_16; Lc 18.15_17)

13 Jesús tùjù rðamasacare juaejacama masa, ð ãmori ñujeo-
cõari, Diore ðnare sßnibosato ð” yirã. Ðna juaejasere ðacõari,
ado bajiro ðnare yicajù yùa, ð buerimasa:

™¡Juavadibesa! Gõjanabioro yaja mùa ™ðnare yicajù yùa.
14 To bajiro yùa yiboajaqußne, Jesújùama, ado bajiro yica-

mi:
™Rðamasare ðnare matabesa. Ðnare bajiro tùoðarã ñarãma

Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã ™yùare yicami Jesús.
15To yicõari, rðamasare ð ãmori ñujeocõari, Diore ðnare sßni-

bosacami Jesús. To yicõari bero, yùare ømato vacoacami Jesús.

Gajeyeøni jaigù Jesúre ð sßniðare queti
(Mr 10.17_31; Lc 18.18_30)

16 Gajeyeøni jaigù, Jesúre sßniðagý ejacami:
™Gotimasiorimasù, yù rijato berojù “Tudirijabeticõato”

yigù, Dios ð catisere yùre ð ðsisere yù bojajama, ¿no bajise quß-
nase yiroti ñati yùre? ™Jesúre ðre yicami.

17 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™¿No yigù qußnaseayere yùre sßniðati mù? Dios sðgýne

ñaami qußnagýma. To bajiri Dios oca masa ðna ucamasirere
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ðaroti ñaja. Mù rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð
catisere mù bùjarùajama, Dios ð rotimasirere cùdiroti ñaja
™ðre yicami Jesús.

18 To ð yijare,
™¿Disere yati mù, “Dios ð rotimasirere cùdiroti ñaja” mù

yijama? ™Jesúre ðre yicami.
To ð yirone, ado bajiro ðre yicami Jesús:
™Dios ð rotimasire yù yijama, ado bajise rotimasirere yaja

yù: “Sðabesa. Gãji manajo rãca ajerio cùtibesa. Juarudibesa.
Socùne, ‘Rojose yimi’ yigotiyirobesa. 19 Mù jacùre, mù jacore
qußne qußnaro ðnare rýcùbùoya. To yicõari, mù masu rujùre
mù mairore bajirone mù tùanare maiña”, yigotiaja Dios ð roti-
masire ™ðre yicami Jesús.

20 To ð yirone, ado bajiro ðre yicùdicami:
™Daquegùjùne tire cùdisùoadicajù yù. ¿Ñie gajeye rùyati

qußnaro yù yiroti? ™Jesúre ðre yicami.
21 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre goticami Jesús:
™Cojo vãme rùyaja, mù yiroti, mù rijato berojù “Tudirija-

beticõato” yigù, Dios ð catisere mù bùjarùajama: Jediro mù
cùosere gãjerãre ðsijeocõaña. To yicõari, ti vaja bùjacõari,
maioro bajirãre ðsima. To bajiro mù yijama, õ vecajù Dios ð
ñarojù qußnase bùjarùcùja mù. To bajiro yigajanocõari, yùre
ajisùyaya ™ðre yicami Jesús.

22 To bajiro ð yisere ajicõari, bùto sùtiriti vacoacami ð,
gajeyeøni jaigù ñari, tire maigý.

23 To bajiro ð bajivato ðacõari, ð buerimasare ado bajiro
yùare yicami Jesús:

™Riojo mùare gotiaja yù. Gajeyeøni jairãrema, yùre ðna
sùyarùa tùoðaboajama, bùto josarùaroja ðnare. To bajicõa-
ri, yirßto ecobosabetirùarãma. 24 Qußna tire bajise mùare
tudigotiaja yù: Vaibùcù, camello vãme cùtigù, gãjojota
gojeacare sãjarßtobudimasibecùmi. To bajirone bajiaja
gajeyeøni jairãre qußne, yùre ajitirýnù sùyarùaboarãre. To
bajiro bajirã ñari, yirßto ecobosabetirùarãma ™yùare yica-
mi Jesús.

25 To ð yisere ajicõari, no yimasibeticajù yùa, ti ønire aji-
betirøgøriarã ñari. To bajiri ado bajiro ðre sßniðacajù yùa:

™Riojo mù gotijama, ¿no bajiro bajirãjùa Dios tùjùre eja-
rùarãda? ™ðre yicajù yùa.
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26 To yùa yirone, yùare ðacõari, ado bajiro yicami Jesújùa-
ma:

™Ðna masune ejamasimenama masa, Dios tùjùre. Diojùa-
ma, ñajediro yimasijeocõami. Ñiejùa josase maja, ðrema. Ð
sùorine ð tùjù ejamasire ñaja ™yùare yicami Jesús.

27 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yicami Pedro:
™Jediro yùa gajeyeønire cøcõari, mùre sùyacajù yùa. ¿To

bajiro yùa bajicati vaja, ñie bùjarãti yùa? ™Jesúre ðre yicami.
28 To ð yisere ajicõari, ado bajiro yùare cùdicami Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. Cojorýmù adi macarùcùro ti jediro

qußna tudiqußnorùcùmi Dios. To bajiro ð yirirýmù yù, Dios ð
roticõacacù, rýcùbùoriajù rujirùcùja yù, rotigùagù. To cõrone
mùa qußne yùre sùyarã, jùaãmo cõro, cojo gùbo jùa jßnituaro
ñaricømurorire rujirùarãja mùa. To yicõari, mani yarã, judío
masa, jùaãmo cõro, cojo gùbo jùa jßnituarirãcù ñarã masatu-
buarire rotirùarãja mùa. Yùre ajitirýnùrãre, to yicõari, yùre aji-
tirýnùmenare ðabesemasirùarãja. 29No bojarã, yùre ajitirýnù-
rã ñari, ðna ya vi, ðna yarã, ðna jacùa, ðna rða, to yicõari, ðna ya
veserire qußne ðna maise ñaro cõro ðna vaveojama, adigodojù
ðna cùosùore rßtobùsaro qußnase bùjarùarãma ðna, Dios tùjù.
30To bajiboarine adire qußne qußnaro tùoðaña mùa: Jãjarã ado
bajiro mùa tùoðarore bajirone tùoðaboarãma: “Dios ð bojase yirã
rßtoro Dios ð bojasere yirã ñari, ñamasurã ñaja yùa. To bajiri, õ
vecajùre qußne ñamasurã ñari, qußnase bùjarùarãja”, yitùoða-
boarãma. To bajiro yirã ñari, gãjerãre ðacõari, “Ðna ya vi, ðna
yarã, ðna jacùa, ðna rða, to yicõari ðna ya veserire vaveomena
ñari, ñamasurã me ñaama. To bajiri, õ vecajùre qußnase mojo-
roaca bùjarona ñaama”, yitùoðaboarãma. To bajiro me bajirùa-
roja. Adojù ñamasurã, õ vecajùarema ñamasumena ñarùarãma
ðna. Adi macarùcùrojù ñamasumenama, õ vecajùarema ñama-
surã ñarùarãma ™yùare yicami Jesús.,1920

Moabosarimasa ðna bajire rãca tùoðacõari, “Adi
macarùcùrojùre ñamasurã, õ vecajùrema ñamasurã me

ñarùarãma ðna”, Jesús ð yigotimasiore queti

20
1 To yicõari, ð buerimasare yùare gotimasiorøtuacami
Jesús. “ ‘Adojù ñamasurã ñaja yùa. To bajiri õ vecajù

qußne ñamasurã ñari, qußnamasuse bùjarùarãja’ yitùoðabeti-
cõato” yigù, ado bajise yùare gotimasiocami:
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™Øye vese cùogù, ùye ti bùcùaro ðacõari, busurijù jßjù ðre
moabosaronare jigù vacùmi. To bajirone yirùcùmi Dios, mùa
ùjù qußne. 2 Ðnare bùjacõari, ado bajiro ðnare gotigùmi: “Mùa
moase vaja mùa sßniro cõrone mùare vaja yirùcùja yù”, ðnare
yigùmi. To yicõari, ðnare moaroticõagými, ð ya vesejù. 3 Mui-
ju ð asitutuajedirijù cõro, moarùarã ðna yuritøcurojù ðna
ñacõajare, gãjerãre ðnare ðabùjagùmi. 4 “Vasa, mùa qußne. Yù
ùye vesejù moaaya. Mùa moajama, qußnaro mùare vaja yirù-
cùja yù”, ðnare yigùmi. 5 To bajiri ðna qußne ðre moabosarã
vacoanama. To yicõari, bero ýmùrecaji ñaro vacù, gãjerãre
bùjagùmi. Ñamicajùa ti tùsato vacù, gãjerãre bùjagùmi quß-
na. Moare manare bùjacõari, ðnare moaroticõagými. 6 Yuc÷
veca muiju tùsato, gãjerã moarùarã ðna yuritøcurojù ejacõari,
moamenane ðna ñacõajare, “¿No yirã moamenane ñarýmù
cùtiati mùa?”, ðnare yigùmi. 7 To ð yirone, “Ñimùjùa, yùare
moarotibeami. To bajiri ñacõaja yùa”, ðre yirãma ðna. To baji-
ro ðna yijare, “Vasa mùa qußne. Yù ùye vesejù yùre moabosaa-
ya”, ðnare yigùmi.

8Rãiorijù, ðre moabosarimasare coderimasùre ðre jigùmi.
“Yùre moabosarimasare ðnare jiaya mù”, ðre yigùmi. “To yicõa-
ri, ejatùsariarãre vaja yisùoya. Ðnare vaja yigajanocõari, ðna
rðjorobùsa ejariarãre vaja yiya. To bajiro rðne yicõa vasa. To
bajiri, moarã ejasùoriarãre ðnare vaja yitùsaya”, ðre yigùmi, ðre
moabosarimasare coderimasùre. 9To bajiro ð yijare, ejatùsaria-
rãjùa ejasùorãma. Ðna ejaro ðacõari, cojorýmù vaja tariaro cõro
ðna moare vaja ðnare vaja yigùmi. 10To cõro ðna vaja tasere
ðacõari, “Manima jaibùsaro bùjarùarãja”, yitùoðaboarãma eja-
sùoriarãjùa. To bajiro yitùoðaboariarãre gãjerã ðna vaja taro
cõrone ðnare vaja yigùmi. 11Øjù ð vaja yirotisere ðacõari, ñagõ-
jairãma ejasùoriarãjùa: 12“Vesejù ejatùsariarã, yoaro meaca
ðna moaboajaqußne, yùare mù ðsiro cõrone ðnare ðsiaja mù.
Yùama, cojorýmù jediro, muiju ð asicõaro josari moaboabù
yùa”, ðre yitudírãma, ðna ùjùre. 13To bajiro ðna yiboajaqußne,
sðgýre ado bajiro cùdigùmi ðna ùjù: “Rojose mùre yibejù yù.
Jßjù, ‘Mùa vaja sßniro cõrone mùare vaja yirùcùja’ yigù ñari, to
cõrone mùare vaja yibù. 14Mù moare vaja juacõari, vasa. Mùre
yù vaja yiro cõrone, ‘Ejatùsariarãre qußne vaja yirùcùja’
yitùoðamù yù. 15_16Yù ye gãjoa ñamù ti. To bajiri yù bojarore
bajirone yibù yù. Ðnare qußnaro yù vaja yisere ðajønisiniaja
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mù”, ðre yigùmi ð ùjù. To bajiri adi queti mùare yù gotirore baji-
ro bajirùaroja. Adojù ñamasurã, õ vecajùarema ñamasumena
ñarùarãma ðna. Adi macarùcùrojù ñamasumenama, õ vecajùa-
rema ñamasurã ñarùarãma ™yùare yicami Jesús.

“Yùre sðarùarãma”, Jesús ð yigotitùsare queti
(Mr 10.32_34; Lc 18.31_34)

17 Jerusalénjù yùare ømato varøtu vacùne, jùaãmo cõro,
gùbo jùa jßnituarirãcù ñarãre yùare gotirù, ricati yùare jicã-
motocami Jesús:

18 ™Qußnaro ajiya mùa. Jerusalénjù vana bajiaja mani.
Tojù mani ejaro, yùre Dios ð roticõacacùre paia ùjarãre, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasare ðsirocarùcùmi sðgý. Ðnajùa, “Ðre
sðaroti ñaja”, yùre yirùarãma. 19 To yicõari, romano masare
yùre ðsirùarãma. To ðna yijare, yùre ajatudícõari, bajerùarãma
ðna. To yicõari, yuc÷tßrojù yùre jajuturùarãma. Yùre jajutu-
cõari, yù rijato bero, yùre yujeboarùarãma. To ðna yiboaja-
qußne, yùre ðna sðaro bero, idiarýmù tùsatirýmùne yùre catio-
cõarùcùmi Dios ™yùare yicami Jesús.

Santiago mesa jaco Jesúre so sßnire queti
(Mr 10.35_45)

20 To ð yiro bero, Zebedeo rða jaco, so rða rãca ejacamo, so
rða ðna bajirotire Jesúre sßnigõ ejago. Adocãrãcù ñacama so
rða: Santiago, Juan ñacama ðna. Jesúre rýcùbùogo, ð rðjorojùa
gùsomuniari tuetucamo so. To yicõari, Jesús qußnaro so rðare
ð yirotire sßnicamo. 21 So sßnisere ajicõari,

™¿No bajiro qußnaro yù yirotire bojati mù? ™sore yicami
Jesús.

To ð yijare, ado bajiro cùdicamo so:
™“Ñajediro ùjù ñaja yù” yiðocõari, mù rotisùorirodo ti eja-

ro, yù rðare ado bajiro ðnare mù ømato rujirotire bojaja yù:
Sðgý mù riojojacatùa, gãjire mù gãcojacatùa ðnare ømato ruji-
rùcùja mù, “Mù rotirore bajirone ðna qußne rotimasiato” yigù
™ðre yicamo so.

22To so yisere ajicõari, so rðajùare ado bajiro yicami Jesús:
™Tùoðamasimenane yùre sßniboaja mùa. Yù rãca mùa

rotirùajama, ¿mùa qußne yùre bajirone rojose tãmùorãtique
mùa? ™ðnare yicami Jesús.
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™Bajicõarãja ™ðre yicama ðna.
23 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro yicami Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. Mùa qußne, yù tãmùorotire baji-

ro rojose tãmùorùarãja. To bajiboajaqußne, yù riojojacatùa,
yù gãcojacatùa mùare rojomasibecùja yù. “Ðna ñarùarãma yù
macù tù rujirona” yù jacù ð yicana rðne rujirùarãma ™ðnare
yicami Jesús.

24 Jesús buerimasa jùaãmo cõro ñarã, yùa ajibetone, “To
bajiro bojaja yùa” ðna yirudisere ajicõari, jønisinicajù yùa. h

25 To bajiro yùa bajijare, yùa jedirore jirßocõari, ado bajiro
yicami Jesús:

™Øjarã, Dios yarã me ñarã, ðna yarãre bùto tutuaro rotirã-
ma ðna. Tire masiaja mùa ™yùare yicami. 26 ™Mùama, yù
yarã ñari, ðnare bajiro bajibetirùarãja. Yùre ajitirýnùrã,
ñamasurã ñarùarãma, gãjerã ðna bojasere masicõari, qußnaro
ðnare yiejarßmorã. 27 To bajiri ñamasurã mùa ñarùajama,
gãjerãre moabosarùarãja mùa. 28 Dios ð roticõacacù qußne, to
bajirone bajiaja yù. “Gãjerã yù bojasere masicõari, qußnaro
yùre yato ðna” yigù me vadicajù yù. “Ðna bojasejùare masicõa-
ri, qußnaro ðnare yirùcùja” yigù vadicajù yù. To yicõari, jãjarã
rojose ðna yisere Dios ð masiriose vaja, ðnare vaja yibosagùagù
vadicajù yù ™yùare yicami Jesús.

Jùarã caje ðamenare Jesús ð ðarotire queti
(Mr 10.46_52; Lc 18.35_43)

29 Jericó vãme cùti maca ñacõari, yùa vatone, jãjarã masa
yùare sùyacama, Jesúre ðarã. 30 Tojù yùa vatone, jùarã ðame-
na rujicama, maa tù. Jesús ð rßtosere ajicõari, ado bajiro ðre
jiavasãcama ðna:

™Yùa ùjù, Øjù David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcù-
mi” yigù, Dios ð cõarí ñaja mù. Yùare ðamaiña mù ™yiavasã-
cama ðna. 31 To bajiro ðna yiavasãrone,

™¡Avasãbesa! ™ðnare yicama masa. To bajiro ðna yiboaja-
qußne, bùtobùsa avasãcama ðna:
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™Yùa ùjù, Øjù David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcù-
mi” yigù, Dios ð cõarí ñaja mù. Yùare ðamaiña ™Jesúre ðre yia-
vasãcama ðna.

32 To ðna yisere ajicõari, tujarýgýcami Jesús. To bajicõari,
ðamenare jicami:

™¿No bajiro mùare yù yisere bojati mùa? ™ðnare yisßniða-
cami, caje ðamenare.

To ð yijare, ado bajiro ðre yicùdicama:
33 ™Yùa ùjù, tudiðarùaja yùa ™ðre yicama ðna.
34 To ðna yisere ajicõari, ðnare ðamaigý ñari, ðna cajearire

moaðacami. To bajiro ð yirirðmarone, ðamena ñaboacana,
ðacoacama ðna yuja. Ðacõari, ðna qußne Jesúre sùyacoadicama.,2021

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý ñaja yù” yiðogý,
Jerusalénjù Jesús ð ejare queti

(Mr 11.1_11; Lc 19.28_40; Jn 12.12_19)

21
1_2 Jerusalén cõñana, Betfagé vãme cùti maca ejacajù
yùa. Olivo vãme cùti buro jùdo ñacajù ti maca. Tojù

jùarã yùa rãcanare ð buerãre ado bajiro ðnare roticõacami
Jesús:

™Mani varoto riojo ñarimacare vasa maji. Tojù ejacõari,
burra ðna siaturýgõriore bùjarùarãja mùa, so macù rãca ñagõ-
re. Ðnare õjacõari, yùre juadibosaba. 3 Ti macagù mùa õjaro
ðacõari, mùare ð sßniðajama, “Mani ùjù ðnare bojami. No cõro
mene tùocõarùcùmi qußna”, ðre yicùdiba. To bajiro mùa yise-
re ajicõari, sßniðarßmobetirùcùmi. “Baù. Vasa”, mùare yirùcù-
mi ™ðnare yicami Jesús.

4 To bajiro ðnare yiroticami Jesús, Diore gotirßtobosarima-
sù, “Ado bajiro bajirùaroja” ð yiucamasire ñajare:

5 “Jerusalén macanare ado bajiro yirùarãja mùa: ‘Ðaña
mùa. Mùa ùjù vadiami. “Ñamasugý me ñaja yù”
yitùoðagýre bajiro ejaami. Burra, gajeyeøni øma-
gõ macù joejù jesacõari, vadiami’ yirùarãja mùa”,
yiucamasiñuju Diore gotirßtobosarimasù.

6To bajiri Jesús ð rotisere ajicõari, ð rotirore bajirone yiyuma
ðna. 7Burra to yicõari, so macùre qußne ðnare juaejacama ðna.
To yicõari, ðna ye sudi joeayere vejecõari ðna joere jeocama ðna.
To ðna yiro bero, macùjùare vajejacami Jesús. 8Jãjarã masa
ñacama. Ðna ye sudi joeayere vejecõari, ð varotijùre cø rðjoro
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cùticama. “Yùa ùjù ñaja mù” yirã, to bajiro yicama, Jesúre
rýcùbùorã. Gãjerã yuc÷ rùjùri jasurecõari, maare cø rðjoro cùti-
cama. 9To yicõari, “ ‘“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõagý
ñaja yù’ yiðocõari, rotisùorùcùmi yuja” Jesúre ðre yitùoðarã
ñari, bùto variqußnacama ðna. Ðre rðjoro cùti vana, ðre sùyarã
qußne, ðre ðavariqußnarã ado bajiro avasã vacama ðna:

™¡Øjù David ñamasirí jãnami, “Rotimùorýgõrùcùmi”
yigù, Dios ð cõarí ñaami! ¡Qußnase ðre yivariqußnato mani!
¡Diore rotibosagù qußnaro ð yigù ñaami! ¡Diore qußne, qußna-
se ðre yivariqußnato mani, ãni yùa ùjùre ð cõajare! ™yiavasã
vacama ðna.

10 To bajiro Jesús, Jerusalénjù, masa rãca ð ejasere ðacõari,
bùto gãmerã ñagõcama ti macana jediro.

™¿Ñimù øgý ñati? ™gãmerã yisßniðacama, masa ðna avasã
vado vatoajù Jesús ð vadire ðacõari.

11 To ðna yijare, gãjerã ado bajiro yicùdicama:
™Ðne ñaami Diore gotirßtobosarimasù, Jesús vãme cùtigù,

Galilea sita Nazaret vãme cùti macagù ™yicama masa.

Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari, gajeyeøni ðsiriavire bajiro ðna
yiñajare, Jesús ðnare ð tudíãgõbure queti

(Mr 11.15_19; Lc 19.45_48; Jn 2.13_22)

12 Ti macajùre ejacõari, Diore yirýcùbùoriavijù sãjacajù
yùa, Jesúrãca. Ti vijù gajeyeøni ðsirãre, ðnare vaja yirãre quß-
ne tudíãgõbucami Jesús. Gãjerã ye rãca gãjoa vasoarimasa ðna
gãjoa jeorijaùrire tucaguereacami. To yicõari, buja ðsirimasa
ðna rujiri cømurorire tucaguereacami. 13 To yicõari, ado baji-
ro ðnare goticami Jesús:

™Diore gotirßtobosarimasa ðna ucamasire ado bajiro
gotiaja: “Yù ya vima, yùre sßnirýcùbùorã rßjariavi ñarùaroja”,
yigotiaja, adi vire. To bajiro ð yimasire ti ñaboajaqußne, ado
bajiro mùa yiñase sùorine juarudirimasa ya vire bajiro bajiaja
ti ™ðnare yicami Jesús.

14 Ti vijù, yùa ñarone, ðamena to yicõari rujasagueri vana,
ejacama, Jesús tùjù. To bajiro ðna bajirone ðnare catiocami.
15 Ti vire ñacama paia ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasiorima-
sa qußne. To bajiri Jesús, ðaðañamani ð yiðosere ðacõari, “¡Øjù
David ñamasirí jãnami, ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõa-
rí ñaami! ¡Qußnase ðre yivariqußnato mani!” rðamasa ðna yia-

81 SAN MATEO 21

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



vasã ñasere ajicõari, Jesújùare bùto jønisinicama. 16 To bajiri
ado bajiro Jesúre sßniðacama:

™¿To bajiro mùre ðna yisere ajiati mù? “To bajise yibesa”,
ðnare yiya ™ðre yicama ðna.

To ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare goticami Jesús:
™Ajiaja yù. Dios oca masa ðna ucamasire to bajirone gotia-

ja rðamasa ðna yirotire. ¿Ðabeticatique ado bajiro yisere? Ado
bajiro gotiaja ti:

“ ‘Rðamasa, to yicõari, øjurãca qußne, mùre qußnaro
rýcùbùorùarãma ðna’ to bajiro mù yise ñajare”,
yigotiaja Dios oca ™ðnare yicami Jesús.

17 To ð yiro bero, ðnare vaveocõari, Betania vãme cùti
macajù ejacõari, cãnicajù yùa.

Higuera vãme cùtiùre, “Jùaji rica maniùcarùarãja”,
Jesús ð yire queti

(Mr 11.12_14, 20_26)

18 Qußna busurijù Jerusalénjù tudiacajù yùa. To yùa baji-
ro, Jesús, ñiorijacami. 19 Maa tù higuera vãme cùtiù ñacajù.
Tiù ricare barù, ojaboacami Jesús. Rica manicajù, tiùjùama.
Jø rðne ñacajù. To bajiri tiùre ado bajiro yicami Jesús:

™Jùaji rica maniùcarùarãja ™tiùre yicami.
To bajiro ð yirirðmarone, sðnirocacoacajù tiù. 20 To bajiro ti

bajisere ðacõari, no yimasibeticajù yùa, ti ønire ðabetirøgøca-
na ñari. “¿No yiro guaro sðnirocacoajari ti?”, yisßniðacajù yùa.

21 To yùa yirone, ado bajiro yùare cùdicami ð:
™Riojo mùare gotiaja yù. “To bajiro yirùcùmi Dios” ðre mùa

yiajitirýnù tùjabetijama, higuera vãme cùtiùre yù yise øni rðre-
ne yimasimenaja mùa. Gajeye josase ti ñaboajaqußne, yimasi-
cõarãja. “I burore, moa riagajù rocaroacoasa” mùa yijama, to
bajirone bajirùaroja. 22“Yùa sßnijama, yùare ðsicõagými”
yitùoðacõari, Diore mùa sßnijama, mùare ðsirùcùmi ™yùare
yicami Jesús.

“¿Ñimù mùre ð rotise rãca to bajiro yati mù?”, Jesúre ðna
yisßniðare queti

(Mr 11.27_33; Lc 20.1_8)

23 To ð yiro bero, Jerusalénjù ejacajù yùa. To bajicõari,
Diore yirýcùbùoriavijù Jesúrãca sãjacajù yùa. Sãjaejacõari,
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masare gotimasiocami Jesús. To ð yiñarone, bùcùrã, paia ùja-
rã qußne, ejacama ðna, Jesúre sßniðarã:

™¿Ñimù mùre ð rotise rãca to bajiro yirøgøati mù? ™ðre
yisßniðacama ðna.

24_25 To bajiro ðna yisere ajicõari,
™Yù qußne, ado bajiro mùare sßniðaja yù. Yùre mùa cùdi-

cõarojù, “Ð rotise rãca yaja yù”, mùare yirùcùja maji. ¿Ñimù
rotiyujari, Juanre, “Oco rãca masare ðnare bautizaya” yigù?
¿Dios rotiyujari? ¿Masajùa rotiyujarique? ™ðnare yisßniðaca-
mi Jesús.

To ð yisere ajicõari, ðna masurione gãmerã ñagõñacama
ðna:

™“Dione, Juanre oco rãca masare bautizarotiyumi” mani
yijama, ado bajiro manire sßniðajacagùmi: “Tire masirã
ñaboarine, ¿no yirã ðre ajitirýnùbeticati mùa?” manire yisß-
niðajacagùmi. 26 To yicõari, “Masane, Juanre oco rãca bauti-
zarotiriarãma” mani yijama, manire bùto tudírùarãma masa,
“Diore gotirßtobosarimasù ñaboacami Juan” yirã ñari
™gãmerã yicama ðna.

27 To bajiro gãmerã ñagõrã ñari, ado bajiro ðre cùdicama
ðna:

™Juanre rotiríre masibeaja yùa ™Jesúre yicõacama ðna.
To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús:
™To bajiro yùre mùa cùdijare, “Ð rotise rãca yaja yù”, mùa-

re yigotibetirùcùja yù qußne ™ðnare yicami Jesús.

Jùarã rða cùtigù, ð rðare ð moarotirere Jesús ð gotimasiore queti

28 To bajiro ðnare yigajanocõari, gotimasiore queti ðnare
goticami Jesús:

™¿No bajiro tùoðati mùa, adire, yù gotigùadire? Sðgý
ñagými jùarã rða cùtigù. Ð macù ñasùogùre ado bajiro yigùmi
ð: “Macù, yucùrema mani ùye vesere moagùaja”, ðre yigùmi.
29 To ð yiboajaqußne, “Varùabeaja yù”, ðre yicùdigùmi. To
bajiro yiboarine, berojùma, tùoðavasoacõari, moagý vacoacù-
mi ð yuja. 30 To ð yiro bero, gãji ð macùre qußne, to bajirone
ðre yigùmi. To ð yirone, “Baù. Moagý varùcùja yù”, ð jacùre
yicùdigùmi ð. To yiboarine, vabecùmi. 31 To bajiri mùa tùoða-
jama, ¿nijùa ñañujari ð jacù ð rotiriarore bajirone cùdirí?
™ðnare yisßniðacami Jesús.
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To ð yisßniðarone, ado bajiro ðre cùdicama:
™Ð, moarotisùoríjùa, ð jacù ð rotiriarore bajiro ðre cùdiyumi

™ðre yicùdicama.
To ðna yisere ajicõari, ado bajiro yicami Jesús:
™Riojo mùare gotiaja yù. Øjùre gãjoa sßnibosarimasare, to

yicõari, rõmia, ýmùare ajeriarã cùticõari, vaja sßnirã rõmiri-
re, “Rojorã masu ñaama” ðnare yiðaterã ñarãja mùa. Mùa ðate-
rã sðgýri, tùoðavasoacõari, Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã ñarã-
ma. Ðnare bajiro mùa tùoðavasoabetijama, ð yarã me ñarùarãja
mùa. 32 Juan, oco rãca masare bautizarimasù, “Ado bajirojùa
mùa yijama, qußnaroja” mùare ð yigotimasioboajaqußne, ðre
ajibesuja mùa. To bajiboarine, “Rojorã masu ñaama” mùa
yiðaterãjùama, ðre ajitirýnùñuma ðna. To bajiri ðre ðna ajitirý-
nùsere ðariarã ñaboarine, ðre ajibeticõari, rojose mùa yirøgø-
riarore bajiro rojose yicõa ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

“Judío masa ðna ajitirýnùbetijare, gãjerãjùare ùjorùcùmi Dios”
yigù, moarimasa rojose yirã ðna bajire rãca Jesús ð gotimasiore

(Mr 12.1_12; Lc 20.9_19)

33 Qußna ado bajiro ðnare gotimasiocami Jesús:
™Sðgý masù ùye vese otegùmi. Tire otegajanocõari, mata-

gùmi. To yicõari, ùye oco juarotijù qußnogými. Tijù bero,
vecajù ñacõari, ð ðatirýnùjesarotijù qußnogými. To yigajano-
cõari, gãjerãre, “Yùre ðatirýnùbosaba”, yigùmi. “Øye ti rica
cùtiro, gãjerãre ðsicõari, vaja sßnirùarãja mùa. To yicõari,
mùa juajama, ‘Ado cõro ñaja mani ye. Ado cõro ñaja ð yema’
yicõðama”, ðnare yigùmi. To yicõari, gajerojù vacoacùmi yuja.
34 To bajiri cojorýmù, “Øye rica cùti bùcùatoja ti” yigù, ðre
moabosarimasare cõagými, “Øye, yùre ðna cøbosarere yùre
juabosaaya” yigù. 35 Øye vesejù ðna ejaro ðacõari, ti vese
coderãjùa, ado bajiro yirãma: Ðnare ñejecõari, jarãma. Gãjerã-
re sðarãma, to yicõari gãjerãre gýtane reasðarãma. 36 To ðna
yire quetire ajicõari, jãjarãbùsa ðre moabosarimasare cõagý-
mi vese ùjù, ð ye ñarotire juabosaaya yigù. Ti vesejù ðna ejaro-
ne, ðatirýnùrimasa, to rðjoro ejariarãre ðna yiriarore bajirone
yirãma, ðnare qußne.

37 To bajiro ðna yiecore quetire ajicõari, “Yù macùjùare
rýcùbùorãma” yitùoðacõari, ðre cõaboagùmi. 38 To bajiro ð
yicõaríre, vesejù ð ejasere ðacõari, ado bajiro gãmerã ñagõrã-
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ma vese coderimasa: “Adi vese ùjù macùne ñaami. To bajiri ð
bajirocaveojama, ðne ñaami ðre vasoarocù. To bajiri ðre mani
sðajama, mani ye sita ñarùaroja yuja”, gãmerã yiñagõrãma
ðna. 39 To bajiri vese sojùajù ðre ñia vati, ðre sðarocacõarãma
™ðnare yicami Jesús.

40 To bajiro ðnare yigajanocõari, ado bajiro ðnare sßniðaca-
mi:

™¿Ti vese ùjù tudiejagù, no bajiro ðnare yigùjari, ti vese
coderimasare? ™ðnare yisßniðacami Jesús.

41 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicama ðna:
™Rojorã masu ñarãma ti vese ðatirýnùrã. To bajiri ðnare

ðamaibecùne ðnare sðareagùmi. To ð yiro bero, gãjerãre ti vese-
re ðatirýnùronare vasoagùmi, ð ye ñarotire juabosaronare
™Jesúre ðre yicama ðna.

42 To ðna yicùdisere ajicõari, Jesújùa, ado bajiro ðnare
yicami:

™“Øye vese ùjù macùre rojorã ðna sðarocarere bajirone viri
bùarimasa gýta ðna beserocaria ñaboarine, ñamasurica ñarùa-
roja”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire. ¿Tire ðabetica-
tique mùa? Ado bajiro gotiaja:

“Gýta rãca vi qußnorimasa coja gýtare rocarãma ðna.
Ðna rocaria ñaboarine, gajea gýta rßtoro qußnari-
ca ñarùaroja tia. Tia gýta sùorine qußnarivi quß-
norùcùmi Dios. Tia manijama, qußnomasibetibo-
gùmi. To bajiro bojagùmi Dios mani ùjù. To bajiri
tia gýta sùori Dios qußnaro ð yisere ajimasicõari,
bùto tùoða variqußnaja mani”, yigotiaja Dios oca
masa ðna ucamasire.

43 To bajiri ado bajiro yigù, ti quetire mùare gotibù yù: Diore
rotibosagùre yùre ajitirýnùmena mùa ñajare, judío masa
mejùare, “Yù yarã ñaña” ðnare yicõari, qußnaro ðnare yirùcù-
mi Dios. Ðnajùama, Dios ð bojarore bajiro ðre ajitirýnùrùarã-
ma. 44 No bojarã yùre, yù ocare ajiterã, rojose tãmùorùarãma
ðna ™ðnare yicami Jesús.

45 Jesús ð gotimasiosere ajicõari, “Mani bajisere yigù
yami”, yiajimasicõacama fariseo masa, paia ùjarã qußne.
46 To bajiri Jesúre ñiarùaboacama ðna. “Diore gotirßtobosari-
masù ñaami Jesús” masa ðna yitùoðajare, masare güirã, ðre
ñiabeticama.
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,2122

“Ð macù ð ãmosiagùadijare, masare jirßogými ùjù”, Jesús ð
yigotimasiore queti

(Lc 14.15_24)

22
1 Qußna gotimasiore queti masare goticami Jesús:
2 ™Adi quetire tùoðacõari, “Tire bajiro bajirùaroja,

masare ‘Yù yarã ñaña mùa’ Øjù Dios ð yiroti” mùare gotima-
siogý yaja: Sðgý ùjù, ð macù ð ãmosiarotirýmùre qußnoyugù-
mi. 3 To yicõari, “Ðavariqußna ejarßmoronare jiaya mùa”
yigù, ðre moabosarimasare cõagými ð. To ð yisere ajicõari, jirã
vaboarãma ðna. Ðnajùama, vadirùamenama. 4 Ðna vadirùabeti-
re ajicõari, gãjerã ðre moabosarimasare cõagými qußna. “ ‘Yùa
ùjù mùare jigù ñari, ð yarã vaibùcùrã mame bùcùarãre sðaroti-
mi. Jßre qußnogajanomù yùa. To bajiri ð macù ð ãmosiarirýmù
ðarã vayá mùa qußne’ ðnare yiba”, yicõagými ðna ùjù. 5 To ð
yisere ajicõari, jirã vaboarãma ðna qußna. Ðnare cùdimenane,
vacoanama, ðna ye moare moaroana. Sðgý ð ya vesejù vacùmi.
Gãji ð gajeyeøni ðsirojù vacùmi. 6 Gãjerãma, ùjù ð cõaboariarã-
re ñejecõari, ðnare jasðacõarãma. 7 Tire ajicõari, bùto jønisini-
gými ùjù. To bajiri ð yarã surarare cõagými. “Ðnare sðacõari,
ðna ya virire soereacoaya”, ðnare yicõagými. 8 To ð yiro bero,
gãjerã ðre moabosarimasare ado bajiro gotigùmi: “Yù macù ð
ãmosiarotiaye qußnogajanomù. Jßjù yù queti cõaboarã, ðna
ejabetijare, qußnaja. Ðnare jicõabetiroti ñaboayuja. 9 Jãjarã
masa ðna vati maarijùare vasa. To mùa ðabùjarã cõro jirßocõa-
ri, ðnare ømato vaba”, ðnare yigùmi ùjù, ðre moabosarimasare.
10 Ð rotirore bajirone masare jirßorãma ðna. Qußnarã, rojorã,
ðna bùjarã cõro jirßorãma. To bajiri ùjù ya vi, jýmùcoatoja ti.

11 Ð jicõariarãre ðagý sãjagými ùjù. Sðgýre, ðna ãmosiaro ðarã
ejarã ðna sãñase ønire sãñabecùre ðabùjagùmi ð. 12To bajiri, ðre
ðacõari, ado bajiro ðre sßniðagými: “¿No yigù ðna ãmosiaro ðarã
ðna sãñase øni sãñabeati mù?”, ðre yigùmi. To ð yiboajaqußne,
ðre cùdibecùmi. 13To ð bajijare, bare jeorimasare ado bajiro
ðnare yigùmi ùjù. “Ð gùbori, ð ãmorire qußne siacõari, rßtiarojù
ðre rocacõaña. Tojù ñacõari, bùto rojose tãmùogý ñari, guji
põguß, oti, yirùcùmi”, ðnare yigùmi ùjù, bare jeorimasare.
14To bajiro bajirùaroja, “Yù yarã ñaña mùa” Øjù Dios ð yiroti
qußne. Jãjarã masare, “Yù yarã ñaña mùa” Dios ð yire ti ñaboa-
jaqußne, sðgýrine ñarãma ð rãca ñarona ™ðnare yicami Jesús.
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“Øjarã gãjoa manire ðna vaja yirotijama, ðnare ðsiroti ñaja”,
Jesús ð yigotire queti

(Mr 12.13_17; Lc 20.20_26)

15 To ð yisere ajicõari, fariseo masa ð tù ñaboarã cãmotadi-
coacama ðna, gãmerã ñagõroana. “Ado bajiro yirãsa”, yiruyu-
yuma:

™Ado bajiro mani sßniðajama, cùdimasibeticõari rojose
tãmùorùcùmi ™yitùoðaboayuma.

16 To bajiro yitùoðarã ñari, ðna rãcanare, to yicõari, “Øjù
ñamasugý ñarùcùmi Herodes” yirøgøriarãre qußne, Jesús tù
ðnare cõañujarã ðna, “Ðre sßniðaaya mùa” yirã. To ðna yicõaria-
rã ado bajiro Jesúre sßniðacama ðna:

™Ajiya gotimasiorimasù. “Riojo gotigù ñaami”, mùre
yimasiaja yùa. “Ado bajiro mani yisere bojagùmi Dios” yigoti-
masiogý ñari, riojo yùare gotimasioaja mù. “Ado bajiro yù
gotimasiojama, yùre ajijønisinirùarãma” yitùoðabecùne, riojo
gotigù ñaja mù. “Ãnoama, ñamasurã ðna ñajare, ricati ðna aji-
jønisinibetire ðnare gotimasiorùcùja”, yitùoðabecù ñaja mù.
Masa ñajedirore yùare riojo gotigù ñaja mù. 17 To bajiro yigù
mù ñajare, mù tùoðasere ajirùaja yùa. ¿Roma macagù ùjù,
César, gãjoa manire ð vaja yirotisere mani vaja yijama, qußna-
cõarojari? ¿Dios ð rotimasirere cùdimena yirãjarique mani, ðre
mani vaja yijama? ™Jesúre yisßniðaboacama ðna.

18Jesújùama, “Rojose yùre yirùarã, to bajise yùre sßniðatoa-
ma ðna”, yimasicõacami. To bajiri ado bajiro ðnare cùdicami:

™“Qußnarã ñaja yùa” yiboarine, mùa yirore bajiro yirã me
ñaja mùa. ¿No yirã, “Rojose ðre yirãsa” yirã, to bajise yùre
sßniðatoati mùa? ™ðnare yicami Jesús. 19 ™Roma macagù
ùjùre gãjoatii, ðre vaja yirotitiire, cojotii yùre ðoña ™ðnare
yicami Jesús.

To ð yijare, ãmiadi, ðre ðocama ðna. 20 Gãjoatiire ðacõari,
ado bajiro ðnare sßniðacami Jesús:

™¿Ñimù rioga tuyati? ¿Ñimù vãme tuyati? ™ðnare yicami
Jesús.

21 To ð yirone,
™Roma macagù Øjù César rioga tuyaja. To yicõari, ð vãme

qußne ñaja ti ™Jesúre yicùdicama ðna.
To ðna yijare, ado bajise yicami Jesús:
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™To bajiri aditiire ðacõari, “César yatii ñaja”, yimasiaja
mùa. To bajiri, gobierno ð vaja yirotijama, ðnare vaja yiroti
ñaja. To bajirone bajiaja Diore qußne. Jediro Dios ð cõase ti
ñajare, “Yùa cùose ti ñaboajaqußne, ti rãca mù bojarore bajiro
yirùarãja”, Diore ðre yiroti ñaja, manire. To yicõari, “No boja-
se moare yùa yise qußne, mù ùjose rãca yùa yimasise ti ñajare,
ti rãca mù bojarore bajiro yirøgørùarãja”, ðre yiroti ñaja, mùa-
re ™ðnare yicami Jesús.

22 To bajiro ð yisere ajicõari, no yimasibeticama ðna, quß-
naro gotigùre ajibetirøgøriarã ñari. To bajiri jùaji tudisßniða-
menane, vacoacama yuja.

“¿Bajirearãma, tudicaticoanajari?”,
Jesúre ðna yisßniðatore queti

(Mr 12.18_27; Lc 20.27_40)

23 Tirýmùne saduceo masa qußne ejacama, Jesúre sßniða-
torã. “Masa ðna rijato bero, ðna ùsùri, ðna rujùri ñaro cõrone
qußna tudicatimenama” yirã ñacama saduceo masa. Ado baji-
ro ðre sßniðacama:

24™Ajiya gotimasiorimasù. Moisés ñamasirí ado bajiro ð
yiucacømasire ti ñajare, mùre sßniðarã vabù yùa: “Sðgý, manajo
cùtiboa, rða magýne ð bajirocajama, ð gagù manajo ñariore
manajo cùtirùcùmi ð bedijùa. To bajiri ð rãca ñacõari, so macù
cùtijama, ð gagù macù ñarùcùmi”, yimasiñuju Moisés. 25Yùa
rãcana, sðgý rða, cojomo cõro jùa jßnituarirãcù ýmùa ñaboaca-
ma. Sðgõrene manajo cùtiboacama ðna. Ñasùogù sore manajo
cùtisùoboacami. Rða magýne rijacoacami ð. Ð rijato bero, gãji ð
bedi vasoaboacami. Ð qußne rða magýne rijacoacami. 26 Ð bede-
rã qußne, to bajirone sore manajo cùtiboacama. Rða manane,
rijajedicoacama ðna qußne. 27So manajùa ðna rijajediro bero,
so qußne rijacoacamo yuja. 28To bajiri bajireacõari, qußna ðna
tudicatijama, ¿ñimùjùa ñaguðda so manajù masu ñarocùma,
ðna ñaro cõrone sore ðna manajo cùticato bero? ™Jesúre yisß-
niðatocama ðna.

29 To ðna yirone, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Dios oca masa ðna ucamasire ajimasimena ñaja mùa. Dios ð

masisere qußne masirã me ñaja. To bajirã ñari, Moisés ð ucama-
sirere tùoðacõari, “Riojo me gotiro yaja”, yitùoðaboaja mùa.
30Ado bajirojùa bajiaja: Bajireariarã, ðna tudicatiro bero,
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manajo cùtire, manajù cùtire qußne manirùaroja. Ángel mesare
bajiro bajirã ñarùarãma ðna. 31¿“Masa ðna bajirearo bero, ðna
ùsùri caticõaroja”, yirere ðabeticatique mùa? Dios ð masune ð
gotirere ðre gotirßtobosarimasù ado bajise ucamasiñumi:
32“Mùa ñicùa ñamasiriarã Abraham, Isaac, Jacob, ðna rýcùbùo
vadimasicacùne ñaja yù”, yigotimasiñumi Dios. Masa bajirea-
riarã ðna ùsùri ti caticõa ñabetijama, to bajise yibetimasibori-
mi. Bajireariarã, qußna tudicatirãjùa ðna rýcùbùogù ñagými.
“Ðna ùsùri ti caticõa ñajare, bajireariarã ñaboarine, Diore rýcù-
bùocõa ñarãma”, yire ñaja ™ðnare yicami Jesús.

33 To bajiro ð yisere ajicõari, no yimasibeticama ðna, quß-
naro gotigùre ajibetirøgøriarã ñari.

Dios ð rotimasire ñamasuri vãmere Jesús ð gotire queti
(Mr 12.28_34)

34 Saduceo masare Jesús qußnaro ðnare ð cùdise ñajare,
gajeye ðre ðna sßniðatomasibetirere ajiyujarã fariseo masa.
Tire ajicõari, rßjañujarã ðna. 35 Tijù bero, sðgý ðna rãcagù,
Dios ð rotimasire gotimasiorimasù, Jesúre sßniðagý ejacami.
“Ado bajiro josasere yù sßniðajama, cùdimasibeticõari rojose
tãmùorùcùmi” yigù, ado bajise ðre sßniðacami:

36 ™Gotimasiorimasù, ¿disejùa ñati ñamasuse masu Dios ð
rotimasire, mù ðajama? ™ðre yisßniðacami.

37 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Mani ùjùre, Diore bùto mairoti ñaja. No bojagùre mani mai-

ro rßtoro, no bojase mani cùose, to yicõari, mani bojatùoðase
rßtoro Diore mairoti ñaja. 38Ti ñaja ñasùose, ñamasuse Dios ð
rotimasire. 39To yicõari, gajeye tire bajibùsasene ado bajiro
yaja: “Mù masu rujùre mù mairore bajirone mù tùanare maiña”,
yigotiaja Dios ð rotimasire. 40To bajiri jùa vãmene ñaja ñamasu-
se masu Dios ð rotimasire. Tire mù cùdijama, Moisés ñamasirí ð
rotimasire, to yicõari, Diore gotirßtobosarimasa ðna gotimasio-
masirere qußne cùdijeocõagý yigùja mù ™ðre yicami Jesús.

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù, ¿ñimù ñarùcùmi,
yitùoðati mùa?”, Jesús ð yisßniðare queti

(Mr 12.35_37; Lc 20.41_44)

41_42 Fariseo masa yùa tù ðna rßjaro, ado bajiro ðnare
sßniðacami Jesús:
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™“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarocù, ¿ñimù ñarù-
cùmi yitùoðati mùa? ™ðnare yicami Jesús.

™“Øjù David ñamasirí jãnamine ñarùcùmi” yaja ™ðre
yicùdicama ðna.

43 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yicami:
™To bajiro mùa yitùoðaboajaqußne, Øjù David ñamasirí,

“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cørocùre tùoðagý, ¿no yigù
Diore yigùre bajiro, “yù ùjù” yimasiñujari ð? Espíritu Santo ð
ejarßmose rãca ado bajiro ucamasiñumi:

44 “Yù ùjùre ado bajiro yirùcùmi Dios: ‘Yù riojojacatùa
rujiya maji. Mùre ðaterãre, “Rojose yitùjaya” ðnare
yù yiro bero, rojose yimasibetirùarãma. To cõrone
rotisùorùcùja mù’ yirùcùmi Dios, yù ùjùre”, yiuca-
masiñumi David.

45 To bajiri, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarocù,
David ñamasirí jãnami ñarùcùmi” yiucamasire ti ñaboajaquß-
ne, ¿no yigù ð ùjùre bajiro bajigùtique? ™ðnare yicami Jesús.

46 To bajiro ðnare ð gotisere ajicõari, sðgý ðre cùdimasigý
manicami. “Mani rßtoro masigý ñaami” yitùoðacõari, “ ‘Ãnoa-
ma masimena ñaama’ yiromi” yirã, ðre sßniða tùjacõacama ðna
yuja.,2223

“Rojose tãmùorùarãja mùa”, fariseo masare Jesús ð yire queti
(Mr 12.38_40; Lc 11.37_54; 20.45_47)

23
1 To ð yiro bero, masare, yùa ð buerãre qußne, ado bajiro
yùare yicami Jesús:

2 ™Dios ð rotimasire gotimasiorimasa, fariseo masa qußne,
Moisére Dios ð roticømasirere buerßtobucõari, “Ado bajiro
yiroti ñaja manire”, yigotimasiorã ñaama. 3 To bajiri tire ðna
gotimasiosere qußnaro ajitirýnùña mùa. To bajiboarine, ðna
yirore bajiro yimena ðna ñajare, ðna yirore bajiro yibesa.
4 Dios ð rotimasirere buerßtobucõari, ð rotimasire rßtobùsaro
yirotiama ðna. “Cojo vãme me mani rotise ñajare, cùdijeoma-
simenama ðna” yimasirã ñaboarine, ðnare ðamaimenane,
“Ñajediro yùa gotirßtobuse riojo ñaja”, masare ðnare yicõa
ñarøgøama. 5 Jediro ðna yisere, “Qußnaro yirã ñaama” masa
ðna yiðarýcùbùosere bojarã yama. Ðna riovecari siature, ðna
ricari dùreature qußne Dios ocasãñarijataroriaca jacabùsari-
jatarori cùoama ðna, “Gãjerã manire ðacõari, qußnaro rýcù-
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bùoato ðna” yirã. To yicõari sudiro gaja seayore, jacabùsase
seayore cùtiaseri sãñaama ðna. “Qußnaro yirã ñaama ðna”
masa ðna yiðarýcùbùosere bojarã yama. 6 Boserýmùri ñaro ðna
barujijama, ñamasuri cømurorire rujivariqußnarøgøama ðna.
Dios ocare bueriavirijùre qußne ñamasuri cømurorire rujiva-
riqußnarøgøama. 7 To yicõari, jãjarã masa ðna rßjarøgørijaù-
rire ejarøgøama. Masare ðna bocajama, rýcùbùose rãca ðnare
ðna sßnisere bojarøgøama. To yicõari, “gotimasiorimasù”
masa ðna yijama, ajivariqußnarøgøama.

8 Mùarema, ðna yirore bajiro mùa yibetijare, qußnarùaro-
ja. “Gotimasiorimasù” mùa rãcana mùare ðna yisere bojabeti-
rùarãja mùa. Sðgýne ñaja yù, mùa jedirore gotimasiorimasù-
ma. Mùama, cojoro cõrone ñarã ñaja mùa, yùre ajitirýnùrã-
ma. To bajiri gotimasiorimasù gãmerã yimasimenaja mùa. 9 Õ
vecajùre ñagý sðgýne ñaami mani jacù, Dios vãme cùtigù. To
bajiri adi sitagùre, gãjire yùre ajitirýnùgýre, Diore mùa yirý-
cùbùorore bajiro yirã, “yùa jacù” ðre yibeja mùa. 10 “Yùa ùjù
ñaja mù” gãjerã mùare ðna yirýcùbùosere ðnare yirotibeja.
“Rotimùorýgõrùcùja mù” yigù, Dios ð cõacacù, yù sðgýne ñaja
mùa ùjùma. 11 Sðgý yùre ajitirýnùgý, ñamasugý ð ñarùajama,
gãjerã ðna bojasere masicõari, qußnaro ðnare yiejarßmogý
ñarùcùmi. 12 Qußnaro ðnare ðna yirýcùbùosere bojarãre,
“Ñamasurã me ñato”, ðnare yirùcùmi Dios. No bojagù, “Ñama-
sugý me ñaja yù” yicõari, qußnaro gãjerãre yirßmogýjùare,
“Ñamasugý ñato”, ðre yirùcùmi Dios ™yùare yicami Jesús.

13 Fariseo masare, Dios ð rotimasire gotimasiorimasare
qußne yigù, ado bajiro goticami Jesús:

™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. “Qußnaro yirã ñaja yùa”
yiboarine, rojorã ñaja mùa. Dios ð rotimasirere buerßtobucõa-
ri, ñamasuse mejùare ajitirýnùcõari, gotimasiovadicajù mùa.
To bajiro mùa yijama, “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirã ñabeti-
cõato mani” yirãre bajiro yiñaja mùa. To yicõari, “Gãjerã, Øjù
Dios yarã qußnaro ð yirã ñabeticõato ðna” yirã yaja mùa. Dios
yarã ðna ñarùaboajaqußne, ðnare matarã yaja mùa. To bajiri
mùa qußne ð yarã ñabetirùarãja mùa ™ðnare yicami Jesús.

14 ™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa, fariseo masa, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasa qußne. “Qußnaro yirã ñaja yùa”,
yitùoðaboaja mùa. Manajùa rijaveoriarã ya virire ßmarã
ñaboarine, masa ðna ðaro rðjorojùa, “ ‘Qußnaro yirã ñaama’
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yiðato” yirã, “Yoaro Diore sßnirã yaja”, yisocarøgøboaja mùa.
To bajiro mùa yise vaja, gãjerã rojorã, rojose ðna tãmùose
rßtoro rojose tãmùorùarãja mùa ™ðnare yicami Jesús.

15 ™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. “Qußnaro yirã ñaja
yùa” yiboarine, mùa yirore bajiro yirã me ñaja mùa. “Manire
bajiro gãji ð tùoðajama, qußnaja” yitùoðacõari, masare bùto
gotimasiocudiaja mùa. Sðgý, “Yùare bajiro tùoðato” mùa yigù-
re, “Mani ajitirýnùro rßtoro mani yere ajitirýnùato ð” yirã yaja
mùa. To bajiro mùa yijama, “Bùtobùsa rojose tùoðato” yirã
yaja mùa. To bajiri, mùa rßtobùsaro Dios ð bojabetire yicõari,
“Rojose tãmùotùjabetiriarojù varùcùmi ð qußne”, yirã yaja
mùa ™ðnare yicami Jesús.

16_22 Qußna ado bajiro ðnare goticami Jesús, fariseo
masare, Dios ð rotimasirere gotimasiorimasare qußne:

™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. Ðamena, gãjerã ðamenare
týa vanare bajiro bajirã ñaja mùa. No bojase mùa yirotire mùa
yirùajama, “Yimasucõarùarãja yùa. Tire yùa yibetijama, Dios,
rojose yùare yibogùmi” yirã, yirere ado bajiro gãjerãre goti-
masiorøgøboaja mùa: “Cojojirema mani gotirore bajiro yirùa-
mena ñari, ado bajirojùa mani gotijama, qußnacõaroja”, yirø-
gøboaja mùa: “Mani gotirøgørore bajiro yirã ñaboarine, Dios
vãmere mani gotivasoajama, mani gotirore bajiro mani yibe-
tiboajaqußne, rojose manire yibecùmi Dios”, yirøgøboaja
mùa. To yicõari, ado bajiro gotimasiorßmoaja: “Dios vãmere
gotiterã, Diore yirýcùbùoriavi vãme rãca mani yijama, qußna-
cõaroja. To bajiro yiterã, Diore yirýcùbùorã soemùoriajaù
vãme rãca mani yijama, qußnacõaroja. Tire mani yitejama, õ
vecajù ýmùagaserojù Dios ð ñaro vãme rãca mani yijama, quß-
nacõaroja. To bajiboarine, Diore yirýcùbùoriaviaye oro vãme
cùtise rãca, to yicõari, gaje vãme Diore rýcùbùorã soemùoria-
jaù joere jesase vãme rãca mani yijama, mani gotirore bajiro-
ne yiroti ñaja”, yiboaja mùa. Tùoðamasimena, ðamenare bajiro
bajirã ñaja mùa. Ñajediro Dios ye ti ñajare, ð vãmerene gotirã
yaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

23™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. “Qußnaro yirã ñaja
yùa” yiboarine, rojorã ñaja mùa. Dios ð rotimasirere buerßtobu-
cõari, ñamasuse mejùare ajitirýnùrãja mùa. To bajiro yirã ñari,
bare sãvùorere, anís, menta, comino vãme cùtire mojoroaca ti
vaja cùtiboajaqußne, Diore yirýcùbùoriavi moabosarimasare
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ðsiaja mùa. To bajiro yirã ñaboarine, Dios ð rotimasire ñamasu-
sejùarema ajitirýnùmena ñaja mùa. Ado bajiro bajiaja ñamasu-
se: Qußnaro riojo yire, gãjerãre ðamaire, to yicõari, Diore maire
qußne ñaja ñamasuse. Tire qußne yirøgørona ñaja mùa. 24To
bajiro yirã ñari, ado bajiro yirãre bajiro yaja mùa: “Beco rãca
idirobe” yirã, oco mùa idirotire veorøgøaja mùa. To bajiro yirã
ñaboarine, camello vãme cùtigùjùarema jaigù ð ñaboajaqußne,
rujùne bayurãre bajiro yirøgøaja mùa. To bajiri, ðamena, gãjerã
ðamenare týa vanare bajiro bajirã ñaja mùa. Dios ð rotimasire
ñamasuse mere ajirýcùbùorã ñaboarine, ñamasusejùare yime-
na ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

25 ™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. “Qußnaro yirã ñaja
yùa” yitùoðaboarine, rojorã ñaja mùa. Idiriabaja, bare jeoba-
riabaja joema coeriabajari ñaboarine, jubeajùama bùto ùeri
cùtibajarire bajiro bajiaja mùa. Mùa ùsùri bajisejùarema
tùoðabeaja mùa. To bajirã ñari, “Qußnaro yirã ñaja yùa”
yitùoðaboarine, rojosere qußne tùoðarã ñari, rojorã ñaja mùa.
Ðaùorã ñari, “Ðnare yitocõari, ðna cùoboasere ßmarùarãja”,
yitùoðarã ñaja mùa. 26 “Rojorã ñaja mani” yimasimena ñari,
ðamenare bajiro bajirã ñaja mùa, fariseo masa. Rojosere tùoða-
tùjaya. To bajiro mùa yijama, Dios ð bojarore bajiro tùoðarã
ñari, qußnaro yirã ñarùarãja mùa.

27 Bùto rojose tãmùorùarãja mùa fariseo masa, Dios ð roti-
masire gotimasiorimasa qußne. “Qußnaro yirã ñaja yùa”
yiboarine, mùa yirore bajiro yirã me ñaja mùa. Masa yujeria-
viri botisene viariavirire bajiro bajiaja mùa. Masa ðna ðaquß-
nariviri ñaboarine, jubeajùama rijariarã gõa qußnabetoja.
28 To bajiro bajirã ñaja mùa. “Qußnaro yirã ñaama” masa ðna
yiðarã ñaboarine, mùa tùoðare cùtisema rojorã ñaja. “Qußnaro
yirã ñaama” masa mùare ðna yiðasere bojatùoðarã ñaboarine,
rojose ñaro cõro tùoðarã ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

29 Qußna ado bajiro ðnare gotirøtuacami Jesús:
™Bùto rojose tãmùorùarãja mùa. “Qußnaro yirã ñaja yùa”

yiboarine, mùa yirore bajiro yirã me ñaja mùa. Diore gotirßto-
bosamasiriarãre ðna yujemasiriajù joere qußnarijù qußnoaja
mùa, “Qußnarã ñamasiñuma” yirã. To yicõari, gãjerã qußnaro
yiriarãre qußne ðna yujeriajù joere qußnase qußnorøgøaja mùa.
30To yicõari, ado bajiro yirøgøaja mùa: “Mani ñicùa, Diore
gotirßtobosarimasare ðna sðarearo, ðnare sða ejarßmobetiboria-
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rãja mani”, yirøgøaja mùa. 31To bajiro mùa yijama, “Qußnarã
ñañuma” yirã me yaja mùa. Ado bajirojùa yirã yaja: “Diore
gotirßtobosamasiriarãre mani ñicùa ðna sðamasire qußnañuja
ti” yirã yaja mùa, mùa ñicùa rojose ðna yiriarore bajiro rojose
yirã ñari. 32Mùa ñicùa Diore gotirßtobosarimasare ðna sðasùo-
vadimasiriarore bajirone mùa qußne ðna jãnerabatia ñari, Diore
gotirßtobosarimasare sðajeocõaroti ñaja ™ðnare yicami Jesús.

33 ™Vãtia ùjù rojose ð yirore bajirone rojose yijairã ñaja
mùa. Rojose tãmùotùjabetiriarojù mùa varotire, no bajiro
rudimasibetirùarãja. 34 Mùa judío masa vatoajù Diore gotirß-
tobosarãre, qußnaro tùoðarãre qußne, Dios ocare gotimasiorã-
re qußne cõarùcùja yù. Ðnare sðarùarãja mùa. Gãjerãrema
yuc÷tßrojù jajusðarùarãja. Gãjerãrema, Dios ocare ðna buerivi-
rijù ðnare jarùarãja. Gãjerãrema, ðna vati macari ñaro cõrone
rojose ðnare yisùyarùarãja. 35 To bajiro mùa yiroti ti ñajare,
ado bajiro yirùcùmi Dios, mùa ñicùare, mùa yarã jedirore
yùre ajitirýnùmenare: Abel ñamasiríre mùa ñicù ð sðasùomasi-
re, to yicõari Diore yirýcùbùoriavi jubeajù ñarijaù soemùoria-
jaù tùjù Berequías macùre Zacaríare ðna sðatùsamasirere, quß-
naro yirãre ðna sðavadimasire ñajare, bùto rojose tãmùorùarã-
ja mùa, adirýmùri ñarã. 36 Riojo mùare gotiaja yù. Mùa ñicùa
ðna bajimasiriarore bajirone Diore mùa ajitirýnùbeticõa ñaja-
re, ðna sðamasire vaja rojose ðnare ð yiroti rßtobùsaro rojose
mùare yirùcùmi Dios, adirýmùri ñarãre ™ðnare yicami Jesús.

Jerusalén macanare ðna bajirotire Jesús ð tùoðasùtiritire queti
(Lc 13.34_35)

37 Jerusalén macanare ðre ðna sðarocaro bero ðna bajirotire
tùoðacõari, ado bajiro yicami Jesús:

™Jerusalén macana, Diore gotirßtobosamasiriarãre sðama-
siriarã jãnerabatia ñacõama ðna. Dios ð cõamasiriarãre, ð ocare
gotimasiorimasare gýtane ðnare reasðamasiriarã jãnerabatia
ñaama. Cojoji me gãjaboco so querùjù ßñeroca so rðare so jua-
rßorore bajiro ðnare yirùaboacajù yù, ðnare coderù. To bajiro
yù yirùaboajaqußne, ðnajùa yùre bojabeticama. 38 To bajiri
jßre, “Ðna ñarijùre codetùjacõaja yù yuja”, yitùoðami Dios.
39 Riojo gotiaja yù: “ ‘¡Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí
vadiami! ¡Qußnase ðre yivariqußnato mani! ¡Diore rotibosagù
ð ñajare, ðre qußnaro yato Dios!” yùre ðna yiroto rðjoro, qußna
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jùaji yùre ðabetirùarãma ðna ™ðnare yitùoða ñagõcami Jesús,
Jerusalén macanare.,2324

“Diore yirýcùbùoriavire judío masa me ñarã
caguerocacõarùarãma”, Jesús ð yire queti

(Mr 13.1_2; Lc 21.5_6)

24
1 Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari, budiacami Jesús. Ðre
ßmùcõari, ado bajiro ðre yicajù yùa:

™Adi vire ðaña mù ™ðre yicajù yùa.
2 To bajiro yùa yirone, ado bajiro yùare yicami Jesús:
™¿Adi vire qußnaro ðati mùa? Mùa ðarivi ti bajirotire riojo

mùare gotigùagù yaja yù. Adi vi mùa ðarivi ñaro cõrone
cagueroca ecorùaroja. To bajiri adi viaye gajea gýta joere,
gajea jesabeticõarùaroja ™yùare yicami Jesús.

“Macarùcùro ti jediroto rðjoro ado bajiro bajirùaroja”, Jesús ð
yire queti

(Mr 13.3_23; Lc 21.7_24; 17.22_24)

3Tijù bero, Olivo vãme cùti buro joejù rujicami Jesús. To ð
rujirone, gãjerã ðna mano ðacõari, ado bajiro ðre sßniðacajù yùa:

™¿Divato cagueroca ecoroti Diore yirýcùbùoriavi? ¿No
bajiro ti bajisere ðacõari, “Jesús ejagùagù yigùmi”, yimasirãti
yùa? ¿No bajiro ti bajiro ðacõari, “Adi macarùcùro jediato
yaja”, yimasirãti yùa? ™Jesúre yisßniðacajù yùa.

4 To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro yùare cùdicami
Jesús:

™Roori ñarùarãja mùa, “Socarãne, gãjerã manire yitoroma”
yirã. 5Jãjarã yitorã ñarùarãma, “Yùne ñaja ‘Rotimùorýgõrùcù-
mi’ yigù, Dios ð cõagý” yirã. To bajiro ðna yisocasere jãjarã masa
ðnare ajisùyaboarùarãma. 6Mùa tùana, to yicõari, gajeroana
qußne gãjerã rãca ðna gãmerã sðasere ajirùarãja mùa. Tire aji-
cõari, güibetirùarãja mùa. “Bajirùaroja” Dios ð yiriarore bajiro-
ne bajirùaroja. To bajiro ðna gãmerã yiñaboajaqußne, adi maca-
rùcùro jediro me bajirùaroja. 7Cojo sitana gaje sitana rãca
gãmerã sðarùarãma. Cojo maca me ñioñarùaroja. To yicõari
bùto sita saberùaroja. 8To bajiri, rojose tãmùosùorùarãma
masa. Ðna tãmùose rßtobùsaro rojose tãmùoroana yirãma yuja.

9 Tirodori, gãjerã, mùare ñejecõari, ðsirearùarãma, gãjerã-
re, “ ‘Rojorã ñaama’ yiðacõari, rojose ðnare yato” yirã. To baji-
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ri, gãjerãjùa, rojose mùare yigajanocõari, mùare sðarùarãma.
Yùre ajitirýnùrã mùa ñajare, mùare ðaterùarãma adi macarù-
cùroana jediro. 10 To bajicõari, jãjarã yùre ajitirýnùrã, ajiti-
rýnù tùjarùarãma ðna. To yicõari, yùre ajitirýnùrã, sðgýri,
gãmerã ðaterùarãma. Gãjerã, ðna rãcanare ðatecõari, ðsirearùa-
rãma ðna. 11 “Diore gotirßtobosarimasa ñaja yùa” yitorã, jãja-
rã ñarùarãma. To bajiro ðna yisocasere jãjarã masa ðnare ajisù-
yaboarùarãma. 12 Bùtobùsa rojose rðne yirøtu vare ti ñajare,
gãmerã maire qußne manibùsacoarùaroja. 13 To bajiro ti baji-
boajaqußne yùre ajitirýnù tùjamenare, adi macarùcùro ti jedi-
rojù, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirßto-
bosarùcùmi Dios. 14 “Øjù Dios yarã qußnaro ð yirona mùa
ñarùajama, Jesúre ajitirýnùña” yire queti, adi macarùcùro
ñarã masa ñaro cõrone gotimasiojeo ecorùarãma. Ðna masije-
dicõaro berojù adi macarùcùro jedirùaroja.

15Diore gotirßtobosarimasù Daniel ñamasirí ado bajiro uca-
masiñumi: “Adi macarùcùro jedirirodo sðgý, ‘Diore rýcùbùobe-
ticõato ðna’ yigù, Dios ð bojabetire yirùcùmi. Diore yirýcùbùo-
riavijù ð ñasere masirùarãja mùa”, yiucamasiñumi Daniel
ñamasirí. (Yù, Mateo, adi papera Daniel ð ucamasirere Jesús ð
gotisere yù ucasere ðacõari, ajimasiña.) To bajiri Dios ð bojabe-
tire ð yisere ðacõari, “Jerusalén maca ti jedirotirýmù cõñaro
bajiaja”, yimasirùarãja mùa. 16To bajiro bajirirýmù Judea
sitana gýtayucùjù guaro rudicoajaro ðna. 17Sðgý ð ya vi joejù
jesagùma, rujiacõari, ð ya vi jubeajù gajeyeøni ñasere juaátðma-
betirùcùmi. 18Gãji, vesejù moañagý, ð ye sudire juagù tudiatð-
mabetirùcùmi, rujarðmarone yù ejaroti ti ñajare. 19Rõmia
macù sãñarã, øjurã cùorã qußne, rojose tãmùorùarãma ðna,
ømatðmabetica yirã. 20“Bùto oco quedirirýmùre, to yicõari,
ùsùsãjariarýmùre bajibeticõato” yirã, Diore sßnicõa ñarøgøña.
21To bajiro bajirirýmùri bùto rojose tãmùorùarãma masa. Adi
macarùcùro ñasùoriarýmùri masa rojose ðna tãmùoadire rßtoro
tãmùorùarãma ðna. Rojose ðna tãmùoro bero, to bajise rojose
tãmùobetirùarãma yuja. 22“Yoaro mebùsane rojose tãmùoato
masa” Dios ð yibetijama, sðgý catirùyarocù manibogùmi. “Yù
yarã ñaña mùa” ð yirere cùdiriarãre ðamaigý ñari, “Yoaro mebù-
sane rojose tãmùoato ðna”, yirùcùmi Dios.

23To bajiro bajiñarirodorire, “Ãnine ñaami ‘Rotimùorýgõrù-
cùmi’ yigù, Dios ð cõarí. Ejayumi” gãjerã ðna yijama, ðnare ajibeja
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mùa. To yicõari, gãjerãjùama, “Tone ñagými. Ejayuju” mùare
ðna yijaqußne, ðnare ajibeja mùa. 24Jãjarã yitorã ñarùarãma,
“Yùne ñaja ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý” yirã, to
yicõari, “Diore gotirßtobosarimasa ñaja yùa” yirã. To bajiro yirã,
ðaðañamani jairo yiðorùarãma, masare yitorã. To bajiro yirùarã-
ma, “‘Yù yarã ñaña mùa’ Dios ð yirere cùdirã qußne, manijùare
ajitirýnùato” yirã. 25Tire mùare yù gotimasiosere qußnaro
tùoðaña mùa. Ti bajiroto rðjoro jediro mùare gotijeobù yù. 26To
bajiri, “Yuc÷ manojù ñagými, ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð
cõarí” mùare ðna yijama, ðarã vabetirùarãja mùa. To yicõari, “Vi
jubeajù yayiorojù ñagými, ‘Rotimùorýgõrùcùja mù’ yigù, Dios ð
cõarí” ðna yijama, ðnare ajitirýnùbetirùarãja mùa. 27Macarùcù-
ro jediro bùjo ð yabesere masa ðna ðarore bajiro Dios ð roticõaca-
cù, yù vadore yùre ðare ñarùaroja. 28Rijarí, ð boacøñarorema,
yuca ejarãma ðna ™yùare yicami Jesús. i

“Dios ð roticõacacù tudiejarùcùja yù”, Jesús ð yire queti
(Mr 13.24_37; Lc 21.25_33; 17.26_30, 34_36)

29 To yicõari, qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Tire rojose ðna tãmùo gajanorijaùne, gaje vãme rojose

bajirùaroja. Muiju ýmùagù asibetirùcùmi yuja. Ñamiagù quß-
ne busubetirùcùmi. Ñocoa qußne vßjacoarùarãma. To yicõari,
õ vecayere nùrùobatorùcùmi Dios. 30 To bajiro ti bajiro
ðacõari, “Õ vecagù Dios ð roticõagý rujiadigùagù yigùmi”,
yùre yirùarãma masa. Yù rujiadire ðacõari, güirã, otirùarãma.
Yù masise rãca, oco bueri vatoajù bùto yù busubatorujiadire
ðarùarãma. 31 Õ vecajù trompeta jutise ocaruyurùaroja. To
cõrone, “ ‘Yù yarã ñaña’ Dios ð yirere cùdiriarãre jùdoaga soje,
jønaga soje, varuaga soje, gajejacatùa varuaga soje ñarã jedi-
rore juarßoato” yigù, ángel mesare cõarùcùja yù. To yù yijare,
yù yarã ñaro cõrone juarßorùarãma ðna ™yùare yicami Jesús.

32 To yicõari, qußna ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Gotimasiore queti mùare gotigù yaja yù. Higuera vãme

cùtiùre tùoðaña mùa. Higuera vãme cùtiù gajecu bùcùamùja-
cõari, jø mameaja. Tire ðacõari, “Mojoroaca rùyaja cýma ti
ejaroti”, yimasiaja mani, judío masa. 33 Mùare yù gotisere
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bajiro bajisere ðacõari, “Mojoroaca rùyaja Jesús ð vadiroti”,
yimasirùarãja mùa. 34 Riojo mùare gotiaja yù. Adirodo ñarã
mùa bajireajediroto rðjoro, mùare yù gotirore bajirone baji-
rùaroja ti. j 35 Adi macarùcùro ñaro cõrone, to yicõari, õ veca-
ye qußne jedicoarùaroja. To bajiboarine, yù ocama, jedibeti
mùorýgõcõarùaroja.

36 “Ado cõrone ejarùcùmi Jesús” yimasigý magými. Ángel
mesa qußne, masimenama ðna. Dios macù ñaboarine, “To cõro
ejarùcùja yù”, yimasibeaja yù qußne. Yù jacù sðgýne masigý-
mi ™yùare yicami Jesús.

37 Qußna ado bajiro yùare gotirßmocami Jesús:
™Noé ñamasirí ð ñariarodo masa ðna bajiñamasiriarore

bajiro bajiñarùarãma, Dios ð roticõacacù, yù tudiejarirýmùre
qußne. 38 Adi macarùcùro ti rujaroto rðjoro, bare ba, idi,
manajo cùti, yicõa ñamasiñujarã ðna. Diore tùoðari mene,
“¿To bajiroado yatique?” yimenane, jairica cømua qußnoga-
janocõari, Noé ð vasãjaro ønone to bajiro yicõa ñamasiñujarã
ðna. 39 “To bajiroado yiroja” ðna yimasibetone, ðnare ruurea-
cõamasiñuju Dios. To bajirone bajirùarãma masa, yù tudieja-
rirýmùre qußne. 40 Yù ejarirýmù jùarã ýmùa ðna vesejù moa-
ñarùarãma. To ðna yiñarone, sðgý ãmiecorùcùmi. Gãjima,
ãmiecobetirùcùmi. 41 Rõmia jùarã trigore vãiañarùarãma. To
bajiri, sðgõ ãmiecorùocomo. Gajeoma, ãmiecobetirùocomo.

42 To bajiro bajiroti ti ñajare, roori ñarùarãja mùa, “To
cõrone tudiejarùcùmi mani ùjù” yùre yimasimena ñari.
43 Sðgý vi ùjù, “Adi ñami juarudirimasù ejarùcùmi” ð yimasi-
jama, roori ñabogùmi, ðre matarù. 44 To bajiri, “Dios ð roti-
cõagý ð tudiejarotire mani masibetirðmarone tudiejaromi”
yirã, roori ñarøgørùarãja mùa ™yùare yicami Jesús.

“Ado bajiro bajigùmi yù tudiejarotire roori ñagýma”, Jesús ð
yire queti

(Lc 12.41_48)

45 Qußna ado bajiro yùare gotirßmocami Jesús:
™Ado bajiro bajirùcùmi yùre qußnaro ajitirýnù tùjabecù,

qußnaro tùoðagý: Øjù, gajerojù ñagùacù, ð varoto rðjoro, “Yù ya
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vianare yùre codebosaba” yigù, ðre moabosarimasùre ð cø varí-
re bajiro bajigù ñagými. 46 Ð ùjù, ð rotivariarore bajirone ð moa-
yurere tudiejacõari, ð ðaejajama, qußnaro ðre yigùmi, ðre moabo-
sarimasùre. 47Riojo mùare gotiaja yù. Øjù ð bojarore bajirone ð
yire ti ñajare, ð cùose jedirorene ðre ðatirýnù rotigùmi.
48_49Ado bajiro bajirùcùmi yùre qußnaro ajitirýnùbecùma:
Rojose yigù ð ñajama, ùjù, ð vato bero, “Yoatojù tudiejagùmi”
yitùoðagý ñari, ð ùjù moabosarimasare rojose yigùmi. To yicõa-
ri, idimecùrøgørãre baba cùticõari, ðna rãca idirøgøgými ð quß-
ne. 50To ð yiñarone, ð ùjù, tudiejagùmi. 51Tudiejacõari, ð roti-
riarore bajiro ð yibetire ti ñajare, rojose ðre yigùmi. To bajiri
“Qußnaro yirã ñaja yùa” yiboarine, ðna yirore bajiro yimena
rojose ðna tãmùorore bajirone tãmùogými. Bùto rojose tãmùo-
gý ñari, guji põguß, oti, yigùmi ™yùare yicami Jesús.,2425

“Ado bajiro bajirùarãma Dios yarãma. To yicõari, ð yarã me
ñarãma ado bajirojùa bajirùarãma”, Jesús ð yire queti

25
1 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Øjù Dios yarã ñaronama, qußnaro ð yironama, to

yicõari, ð yarã me ñaronajùama, ado bajiro bajirãre bajiro baji-
rùarãma: Mamarã rõmiri jùaãmocãrãco ñarãma, mame manajo
cùtirocùre ðre bocarã vana. To vana, ðna sðabusuore juaánama.
2Cojomocãrãco ñarãma qußnaro tùoðarã. To yicõari, cojomo-
cãrãco qußnaro tùoðamena ñarãma. 3Qußnaro tùoðamenama
ðna sðabusuorere juarã ñaboarine, ùye ti jediro, ðna jiovasoabo-
rotire juaámenama. 4Qußnaro tùoðarãjùama, “Ti jediro jiorãsa
mani” yirã, juaánama. 5Manajo cùtirocù ð ejatðmabetijare, yoa-
ro yubùsaboa, cãnicoanama. 6 Ðna cãniñarone, ñami gùdareco
cõñaro cõro ocaruyuroja yuja: “Manajo cùtirocù vadicoadiami
yuja. Ðre bocarã vayá”, yi ocaruyuroja. 7Tire ajicõari, ðna sðabu-
suore sðarãma. 8Cojomocãrãco ñarã qußnaro tùoðamenajùa,
ado bajiro yirãma qußnaro tùoðarãjùare: “Yùa sðabusuore ùye
jedicoajù ti. To bajiri mùa ùye mojoroaca yùare ðsiña”, yiboarã-
ma ðna. 9To bajiro ðna yiboajaqußne, ado bajiro cùdirãma quß-
naro tùoðarã: “Ðsibeaja. Mùa masune ùye ðsirimasa tùjù vacõari,
vaja yiaya. Mùare yùa ðsijama, manire tðjabetiboroja”, ðnare
yirãma. 10To bajiro ðna yisere ajicõari, ùye vaja yirã vacoana-
ma qußnaro tùoðamenajùa. Ðna vato bero, manajo cùtirocù eja-
gùmi yuja. Qußnaro ñayuriarã rõmirima, ð ejarone, ð rãca sãja-
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coanama ðna, ð ãmosiaro ðarã. Sãjacõari, sojere tucõagými
manajo cùtirocùjùa. 11Soje ð turiaro bero, ejaboarãma qußnaro
tùoðamena. Sãjamasimenama. To bajiri, manajo cùtirocùre ado
bajiro ðre yiboarãma: “Yùa ùjù, soje jãnaña maji”, ðre yiboarã-
ma. 12To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdigùmi manajo
cùtirocù: “Riojo mùare gotiaja yù. Yù yarã me ñaja mùa. Mùare
masibeaja yù”, ðnare yigùmi manajo cùtirocù ™yùare yicami
Jesús.

13 ™To bajiri roori ñarøgørùarãja mùa, “To cõrone tudie-
jarùcùmi” yùre yimasimena ñari ™yùare yicami Jesús.

Moabosarimasa ðna bajirere Jesús ð gotimasiore queti
(Lc 19.11_27)

14 Qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Qußna yù tudiejaro, “Ñajediro ùjù ñaja yù” yiðocõari, yù

yarã yùre ajitirýnùrã ðna yisere masicõari, moabosarimasa ùjù
ado bajiro ð yiriarore bajiro bajirùaroja: Sðgý ñagými gaje sitajù
varocù. Ð varoto rðjoro, ðre moabosarimasare jirßogými. Ðnare
jirßocõari, ð ye gãjoare ðnare bategùmi. “Yù manitoyejù adi
gãjoa rãca vaja yicõari, mùa vaja yisere gãjerãre ðsirã, jaibùsaro
vaja sßnima, ‘Jaibùsaro gãjoa bùjarãsa’ yirã”, ðnare yigùmi.

15 To bajiri, sðgýre cinco mil ñaritiiri gãjoatiire ðre ðsigý-
mi. Gãjire, dos mil ñaritiiri ðsigými. To yicõari, gãjirema, mil
ñaritiiri ðsigými. Ðnare ðsigajanocõari, vacoacùmi. 16 Øjù ð
vato bero, cinco mil ñaritiiri ðsiecorí, qußna cinco mil ñaritiiri
bùjarßmogými. 17 Gãji dos mil ñaritiiri ðsiecorí, qußna dos
mil ñaritiiri bùjarßmogými. 18 Gãji, mil ñaritiiri ðsiecoríma, ð
ðsiecoriaro cõrone yujecøcõagými.

19 Yoatojù ùjù tudiejagùmi qußna. Tudiejacõari, “Gãjoa
ðnare yù ðsicati rãca, ¿no bajiro yùre yibosayujari ðna?” yisß-
niðarù, ðnare jigùmi qußna. 20 Cinco mil ñaritiiri ð ðsiríre jisùo-
gùmi. To ð yigù, ejacõari, ðre ð ðsiriaro cõro tùogùmi. To yicõa-
ri, cinco mil ð bùjarßmorere ðre ðsigými. To yigùne, ado bajiro
gotigùmi: “Cinco mil ñaritiiri yùre ðsicajù mù. To bajiri qußna
gaje cinco mil ñaritiiri mùre bùjarßmobosabù yù”, ð ùjùre ðre
yigùmi. 21 To ð yijare, ado bajiro ðre cùdigùmi ð ùjù: “Yùre
qußnaro moabosayuja mù. Yù roticatore bajirone yùre cùdi-
yuja mù. Mojoroaca mùre yù ðsicati rãca yù roticatore bajiro
mù yire ti ñajare, ñamasuse yùre yibosarùcùja mù. Yù rãca
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variqußnaña”, ðre yigùmi. 22 To ð yiro bero, gãji, dos mil ñari-
tiiri ðsiecorí ejagùmi. Ejacõari, ðre ð ðsiriaro cõro tùogùmi ð
qußne. To yicõari, gaje dos mil ñaritiiri ð bùjarßmorere ðsigý-
mi. To yigùne, ado bajiro gotigùmi: “Dos mil ñaritiiri yùre ðsi-
cajù mù. To bajiri qußna gaje dos mil ñaritiiri mùre bùjarßmo-
bosabù yù”, ð ùjùre ðre yigùmi. 23 To ð yijare, ado bajiro ðre
cùdigùmi ð ùjù: “Yùre qußnaro moabosayuja mù. Yù roticato-
re bajirone yùre cùdiyuja mù. Mojoroaca mùre yù ðsicati rãca
yù roticatore bajiro mù yire ti ñajare, ñamasuse yùre yibosa-
rùcùja mù. Yù rãca variqußnaña”, ðre yigùmi.

24_25 Ð bero ð ùjùre ðogý ejagùmi mil ñaritiiri ðsiecorí: “Yù
ùjù, adine ñaja mù gãjoa, yùre mù ðsicati. Tire yujecøcõacajù
yù, mùre güigù ñari, ‘Ti sùorine yùre tudíjacagùmi; bùto roti-
cõari ð bojarore bajiro yirere bojagù ñacami’ yitùoðagý ñari”,
ðre yigùmi. 26To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre cùdigùmi ð ùjù:
“Yù bojasere yitegù bajiyuja mù. Rojogù ñaja mù. ‘Tudíjacagù-
mi; bùto roticõari ð bojarore bajiro yirere bojagù ñacami’ yùre
yitùoðagý ñaboarine, qußnaro yùre moabosabesuja mù.
27Gãjoa mùre yù ðsicati rãca vaja yicõari, mù vaja yisere gãje-
rãre ðsicõari, jaibùsaro vaja sßnibetiboarine, gãjoa cøriavijùa
mù cøjama, jaibùsaro yùre bùjarßmobosaboriaja mù”, ðre yitu-
dígùmi ð ùjù. 28To bajiro ðre yigajanocõari, gãjerãre ado bajiro
rotigùmi: “Ãnire gãjoa yù ðsiboacatire ßmaña. Tire ßmacõari,
diez mil ñaritiiri yùre ðsigýjùare ðsiña”, ðnare yigùmi ðna ùjù.
29To yicõari, ado bajise ðnare gotirßmogými: “No bojagù ðre yù
ðsise rãca yù bojarore bajiro yigù, qußnase bùjarùcùmi. Ñiejùa
rùyabetirùaroja ðre. No bojagù ðre yù ðsise rãca yù bojarore baji-
ro yibecùrema, ðre yù ðsiboacatire ðre ßmarùcùja yù, ‘Yù bojaro-
re bajiro yimasibeami’ yigù. To yicõari, ðre yù ßmasere gãji yù
bojarore bajiro yigùjùare ðsirùcùja yù. 30Ãni yùre moabosari-
masù ñie vaja magýre, rßtiarojù ðre rocacõaña mùa. Tojù
ñacõari, bùto rojose tãmùogý ñari, guji põguß, oti, yirùcùmi”,
yigùmi ðna ùjù ™yùare yigoticami Jesús.

Adi macarùcùro ñarãre, masare ð beserotire Jesús ð gotire queti

31 Ado bajiro yùare goticami Jesús qußna:
™Dios ð roticõacacù yù tudiejaro, yù rãca ejarùarãma ángel

mesa. Ejacõari, masare rotigùagù, rýcùbùoriajù rujirùcùja yù.
32To bajicõari, “Adi macarùcùroana masa ñajediro yù rðjoro-
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jùa ejato” yigù, ángel mesare juaárotirùcùja yù. To bajiro ðna
yiejoro bero, yù yarãre, yù yarã mere qußne ðamasicõari, ricati
ðnare cørùcùja yù. Oveja coderimasù, ovejare ricati, cabrare
ricati ð cørore bajiro ðnare yirùcùja yù. 33Yù yarãre yù riojoja-
catùa cørùcùja. To yicõari, yù yarã mere yù gãcojacatùa cørù-
cùja. 34To bajiri yù riojojacatùanare ado bajiro ðnare yirùcùja
yù: “Yù jacù qußnaro ð yirã ñaja mùa. To bajiri ð rãca ð ye qußna-
sere bùjarùarãja mùa yuja. ‘To bajiro bajirùarãma’ mùare
yitùoðacõari, qußnobosacami, adi macarùcùro rujeogù. 35Yù
ñiorijaro, yùre bare ecacajù mùa. Yù idirùaro, yùre iocajù mùa.
Gajeroagù mùa masibecù yù ñaboajaqußne, qußnaro yùre
bocaãmicajù mùa. 36Yù sudi mano, yùre sudi sãcajù mùa. Yù
rijaro, yùre ðarã ejacajù mùa. Tubiberiavi yù ñaro, yùre ðarã
ejacajù mùa”, yirùcùja yù, yù yarãre. 37To bajiro yù yisere aji-
cõari, ado bajiro yùre sßniðarùarãma ðna: “Yùa ùjù, ¿Divato mù
ñiorijasere ðacõari, mùre bare ecacati yùa? ¿Divato mù idirùaro
mùre iocati yùa? 38¿Divato gajeroagù yùa masibecù mù
ñaboajaqußne, qußnaro mùre bocaãmicati yùa? To yicõari,
¿divato mù sudi mano, mùre sudi sãcati yùa? 39To yicõari,
¿divato mù tubibe ecoro, mù rijarore qußne, mùre ðarã ejacati
yùa?”, yùre yisßniðarùarãma ðna. 40To bajiro ðna yisere ajicõa-
ri, ado bajiro ðnare cùdirùcùja yù: “Riojo mùare gotiaja yù. Yù
yarãre, ‘Ñamasurã me ñaama’ ðnare yiboarine, qußnaro ðnare
mùa yijama, yùrene qußnaro yirã yicajù mùa”, ðnare yirùcùja
yù, yù yarãre, yù riojojacatùajùa ñarãre.

41To yicõari, yù gãcojacatùajùa ñarãrema ado bajiro yirù-
cùja yù: “Yùre cãmotadiya mùa. ‘Rojose tãmùorùarãma’ Dios ð
yirã ñaja mùa. ‘Jeame yatibetimejù, rojose tãmùorùarãma
vãtia, ðna ùjù rãca’ Dios ð yirujeocatijùjù vasa mùa. 42Yù ñiori-
jaro yùre bare ecabeticajù mùa. Yù idirùaro yùre iobeticajù
mùa. 43Gajeroagù mùa masibecù yù ñajare, yùre bocaãmibeti-
cajù mùa. Yù sudi mano, yùre sudi sãbeticajù mùa. Yù rijaro
qußne, tubiberiavi yù ñaro qußne, yùre ðarã ejabeticajù mùa”,
ðnare yirùcùja yù, yù gãcojacatùanare. 44To bajiro ðnare yù
yirone, ado bajiro yùre sßniðarùarãma ðna: “¿Divato mù ñiorija-
ro mùre ecabeticati yùa? ¿Divato mù idirùaro, mùre iobeticati
yùa? ¿Divato gajeroagù yùa masibecù mù ñajare, mùre bocaã-
mibeticati yùa? ¿Mù sudi mano, mùre sudi sãbeticati yùa?
¿Divato mù tubibe ecoro, mù rijarore qußne, mùre ðarã ejabeti-
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cati yùa?”, yùre yisßniðarùarãma ðna. 45To bajiro ðna yisere aji-
cõari, ado bajiro ðnare cùdirùcùja yù: “Riojo mùare gotiaja yù.
Ãnoa yù riojojacatùana yù yarãre, ‘Ñamasurã me ñaama’ ðnare
yiboarine, qußnaro ðnare mùa yibetijama, yùrene qußnaro
yimena bajicajù mùa”, ðnare yicùdirùcùja yù, yù gãcojacatùa-
nare. 46To bajiro ðnare yigajanocõari, rojose ðna tãmùotùjabe-
tirotojù ðnare reacõarùcùja yù. To yicõari, yù yarãjùama, quß-
naro ðna ñacõa ñarotojù varùarãma ™yùare yicami Jesús.,2526

“¿No bajiro yigù ñaami yitocõari, Jesúre ðre ñiarãti mani, ðre
sðarùarã?”, ðna yire queti

(Mr 14.1_2; Lc 22.1_2; Jn 11.45_53)

26
1 To bajiro gotigajanocõari, ð buerimasare ado bajiro
yùare yicami Jesús:

2 ™Jùarýmù berone ñaroado yaja Pascua boserýmù
ñasùorirýmù. Tirýmùne yùre Dios ð roticõacacùre masare ðsi-
rocarùcùmi sðgý. To bajiri yùre ñiacõari, yuc÷tßrojù jajusða-
rùarãma ðna ™yùare yicami Jesús.

3 Tirýmùri paia ùjù ñamasugý Caifás vãme cùtigù ya vijù
rßjacõari, tùoðañañujarã bùcùrã, paia ùjarã qußne:

4 ™Jesúre sðarùarã, ¿no bajiro yigù ñaami yitocõari, ñiaro-
tirãti mani? 5 To bajiboarine, boserýmù ñaro ðre mani sðaja-
ma, tire ðajønisinicõari, manire rojose yiborãma masa
™gãmerã yiñagõñujarã ðna.

Jesús rùjoare sùtiqußnasene rõmio so yuejeore queti
(Mr 14.3_9; Jn 12.1_8)

6 Betania vãme cùti macajù cãmi boacacù, Simón vãme
cùtigù ya vijù ñacajù yùa, Jesúrãca. 7 Ti vijù Jesús ð barujiro-
ne, sðgõ, gýta sotù alabastro vãme cùti rãca veariarù ãmieja-
camo. Sùtiqußnase bùto vaja cùtise, nardo vãme cùtise sãñari-
tù ñacajù tirù, so ãmiritù. To bajiri Jesús tùaca eja, ð rùjoa joe-
re ðre yuejeocamo so. 8 To bajiro so yisere ðacõari, jønisinicajù
yùa ð buerimasa. To bajiri, ado bajiro gãmerã yicajù yùa:

™¡Jairo gãjoa yireago yamo! 9 Tire ðsicõari, jairo gãjoa
bùjacõari, maioro bajirãre ejarßmoroti ñaboaja ti ™gãmerã
yicajù yùa.

10To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Sore gõjanabiobesa mùa. Tire yùre so yuejeojama, quß-
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naro yùre yigo yamo. 11 Maioro bajirã mùa rãca ñacõa ñarø-
gørùarãma, mùa ejarßmorona. Yùma, mùa rãca ñacõa ñabeti-
rùcùja. 12 Adio sùtiqußnase yùre so yuejeojama, yùre ðna
yujeroto rðjoro yuejeo rðjoro cùtigo yamo. 13 Riojo mùare
gotiaja yù. Yù bajiroti qußnase quetire, adi macarùcùroana
jedirore gotibatorùarãma masa. To bajirone bajirùaroja sùti-
qußnase yùre so yuejeose queti qußne. So yuejeosere masiriti-
menane tire gotibatorùarãma ™yùare yigoticami Jesús.

“Jesúre ñiato” yigù, ðre ðaterã tùjù Judas ð gotirudigù vare queti
(Mr 14.10_11; Lc 22.3_6)

14 Jesús buerimasa jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù
ñacajù yùa. To bajiri yùa rãcagùne Judas Iscariote vãme cùti-
gù, paia ùjarãre ñagõgý varimi. 15 Ðna tùjù ejacõari, ado baji-
ro ðnare sßniðañuju ð:

™¿No cõro jairo yùre vaja yirãda mùa, “Jesúre ñiato”
yigù, mùare yù gotijama? ™ðnare yisßniðañuju.

To ð yisßniðase ñajare, treinta ñaritiiri gãjoa ðre ðsiñujarã
ðna. 16 To bajiro ðna gãmerã yiriaro bero, “¿Dirðmaro øno
Jesúre ðnare ñiarotigùti yù?”, yitùoðacõa ñañuju ð.

Jesús ð batùsare queti
(Mr 14.12_25; Lc 22.7_23; Jn 13.21_30; 1 Co 11.23_26)

17 Pascua boserýmù pan ømato vauvase vùoyamani
basùoriarýmù ejacajù ti. To bajiri Jesús buerimasa, ado bajiro
ðre sßniðacajù yùa:

™Pascua boserýmù ñajare, mani barotire, ¿nojù bare yùa
qußnoyusere bojati mù? ™ðre yisßniðacajù yùa.

18 ™Jerusalénjù vasa mùa. Tojù ejacõari, ado bajiro ðre
yiba, vi ùjùre: “Manire gotimasiorimasù ado bajiro mùre
yicõami: ‘Mojoroaca rùyaja, Dios ð bojarore bajiro yù yijeoro-
ti. To bajiri, ð ya vijù adi ñami Pascua boserýmù ti ñajare, yù
buerimasare ømato bagù varùcùja’ mùre yicõami”, ðre yigoti-
ba mùa ™ðnare yicami Jesús.

19“To bajiro yiba mùa” Jesús ð yicatore bajirone yiyuma ðna.
To bajiri, Pascua boserýmù yùa barotire qußnoyuyuma ðna.

20 Ti ñami ð buerimasa jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirã-
cù ñarã barujicajù yùa, Jesúrãca. 21 Yùa bañarone, ado bajiro
yùare yicami Jesús:
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™Riojo mùare gotiaja yù. Sðgý mùa rãcagù, yùre ðaterãre
yùre ðsirocarùcùmi ™yùare yicami Jesús.

22 To ð yisere ajicõari, bùto sùtiriticajù yùa. Tocãrãcùne
sùtiritirã ñari, ado bajiro ðre sßniðacajù yùa:

™¿Yù ùjù, yùne ñabetiboati, mùre ðsirocarocù? ™ðre yisß-
niðacajù yùa.

23 To bajiro yùa yisere ajicõari, ado bajiro yùare cùdicami
Jesús:

™Sðgý, yù rãca yosebagù ñaami yùre ðsirocarocùma.
24 Dios oca masa ðna ucamasire ti gotirore bajiro rojose
tãmùorùcùja yù, Dios ð roticõacacù. To bajirocù yù ñajare,
yùre ðaterãre yùre ðsirocarùcùmi. Yùre ð gotiyirose sùorine
rojose tãmùorùcùja yù. “Masare yirßtobosarùcùmi” Dios ð
yimasire ti ñajare, bajirùcùja yù. To bajiboarine, yùre gotiyi-
roríjùama, rojose tãmùorùcùmi. Ruyuabeticõarocù ñaboayu-
mi ™yùare yicami Jesús.

25 To ð yirone, Judas, Jesúre ðsirocarocù, socùne ado bajiro
Jesúre ðre sßniðatocami:

™Gotimasiorimasù, ¿yùne ñabetiboati, mùre ðsirocarocù?
™ðre yisßniðacami.

To ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Riojo yaja mù ™ðre yicami Jesús.
26 Yùa bañarone, pan ãmicõari, “Qußnaja”, Diore ðre yica-

mi Jesús. To yigajano, tire mùtocõari, ð buerimasare yùare ðsi-
batogùne, ado bajiro yùare yicami:

™Baya mùa. Ti ñaja yù rujù rii ™yùare yicami.
27 Tire yùa bagajanorone, idiriabaja ãmicõari, “Qußnaro

yaja mù”, Diore yicami qußna. To yicõari, tibaja yùare ðsigý-
ne, ado bajiro yicami:

™Mùa jediro adire idiya. 28 Adi ñaja tirýmùana “Rojose
mani yirere masirioato” yirã, Diore rýcùbùoriajù joere ðna
yuejeoriarore bajiro bajise. Yucùrema, yù rií ñaja. Ti sùorine,
“Gajerodo to bajiro mùare yirùcùja yù” Dios ð yicømasiriarore
bajiro bajirùaroja. To bajicõari, jãjarã masa rojose ðna yisere
masiriocõari, tuditùoðabetirùcùmi Dios. k 29 Riojo mùare
gotiaja yù. “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, yù jacù yùre ð cøroto

105 SAN MATEO 26

k 26.28 “Yù bojarore bajiro mùa yijama, qußnaro mùare yirùcùja yù”
masare Dios ð yicømasire yirùaro yaja pacto ti yijama.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



rðjoro, qußna jùaji ùye oco idibetirùcùja yù ™yùare yicami
Jesús.

“ ‘Jesúre masibeaja yù’ yirùcùja mù”, Pedrore Jesús ð yire queti
(Mr 14.26_31; Lc 22.31_34; Jn 13.36_38)

30 To ð yiro bero, Diore rýcùbùorã basacajù yùa. Basagaja-
no, Olivo vãme cùti burojù vacoacajù yuja. 31 To yùa vatone,
ado bajiro yùare yicami Jesús:

™Adi ñamine yùre ajitirýnù tùjacõari, vaveorùarãja mùa
jediro. Dios oca masa ðna ucamasire to bajiro ti gotijare, to
bajise mùare yaja yù. Ado bajiro gotiaja ti: “Oveja coderima-
sùre bajiro bajigùre sðarùcùja yù. To bajiri ð yarã ovejare baji-
ro bajirã rudibatecoarùarãma”, yigotiaja Dios oca masa ðna
ucamasire, manire gotiro. 32 Yùre mùa vaveoboajaqußne,
yùre ðna sðaro bero, qußna tudicaticõari, Galilea sitajù mùa
vato, yùjùa mùa rðjoro ñatùjarùcùja ™yùare yicami Jesús.

33 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicami Pedro:
™Ãnoa jediro, mùre ðna vaveoboajaqußne, mùre vaveobe-

tirùcùja yùma ™Jesúre ðre yicami.
34 To ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Riojo mùre gotiaja yù. Adi ñami busiyùjùa gãjabocù ð

ñagõroto rðjoro, idiaji, “Jesúre masibeaja; ð rãcagù me ñaja
yù”, yisocarùcùja mù ™Pedrore ðre yicami.

35 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Pedro:
™Mù rãca yùre ðna sðarùajaqußne, “Jesúrãcagù me ñaja

yù”, yisocabetirùcùja yù ™Jesúre yicami Pedro.
To bajiro Pedro ð yisere ajicõari, yùa qußne to bajiro yijedi-

cõacajù.

Getsemaní vãme cùtojù Jesús ð jacùre ð sßnigý vare queti
(Mr 14.32_42; Lc 22.39_46)

36 To yùa yiro bero, Getsemaní vãme cùtojù yùare ømato
vacami Jesús. Tojù ejacõari, ado bajiro yùare goticami Jesús:

™Õjù Diore sßnigùacù yaja yù. To yù vatoye, ado rujicõa-
ña mùa maji ™yùare yicami.

37 To yi vacùne, Pedrore, to yicõari, Zebedeo rðare jùarãjù-
rene ji vacami Jesús. To yi vacùne, bùto tùoðasùtiriticami
yuja. 38 To bajiro bajigùne, ado bajiro yiyuju Jesús, ð rãca
variarãre:
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™Bùto tùoðasùtiritiaja yù. Sùtiriosene yùre sðaro yaja.
Adone yùre yuñaña maji. Yù cãnibetore bajirone cãnibeja
mùa qußne, Diore sßniñarã ™ðnare yiyuju Jesús.

39 To yicõari, to sojùabùsa varßmoñuju Jesús. Va, sita
tøcurojù murocacøcõari, Diore sßniñuju ð:

™Cacù, yùre ðna sðarotire matamasiaja mù. To bajiboari-
ne, mù bojarore bajirone bajiato ™Diore yiyuju.

40 To yigajano, Pedro mesa ðna cãnitoyene ðna tùjù ejayu-
ju. Ðnare yujiocõari, ado bajise Pedrore ðre yiyuju Jesús:

™¿No yirã cojo hora cõro cãnibetibùsarãne, yùre yuñabe-
timasucõati mùa? 41 Yù cãnibetore bajirone cãnibesa mùa
qußne. To bajicõari, Diore sßniña, “Vãtia ùjù Satanás ð yiroti-
sere yicõari, Dios ð bojabetire yirobe” yirã. Qußnaro mùare
masiaja yù. “Dios ð bojasere yirùcùja” yirã ñaboarine, cojoji-
rema rojose ùsùri cùtirã ñari, Dios ð bojabetijùare yirøgøaja
mùa ™Pedro mesare ðnare yiyuju Jesús.

42 To yicõari, gãme vacù, ado bajiro Diore sßniñuju Jesús:
™Cacù, yùre ðna sðaroti matamasiaja mù. To bajiboarine,

mù bojarore bajirone bajiato ™Diore yisßniñuju.
43 To yigajano vacùne, cãniariarãre ðnare ejayuju qußna.

Bùto vùjaejarã ñari, cãniñujarã ðna. 44 To bajiri rðjoro ðnare ð
yiriarore bajirone ðnare yicõa, Diore sßnigý vacoasuju qußna.
To ejacõari, rðjoro Diore ð sßniriarore bajirone ðre sßniñuju
qußna. 45 Diore sßnigý varí, tudiejacõari yùare yujiocami:

™¿No yirã cãni manicõati mùa maji? Ado cõrone Dios ð
roticõacacùre rojose yirãre yùre ðsirocarocù vadicoagùmi
yuja. 46 To bajiri yujiya mùa. Ðre bocarã vajaro. Yùre ðsiroca-
rocù vadiami yuja ™yùare yicami Jesús.

Jesúre ðna ñiare queti
(Mr 14.43_50; Lc 22.47_53; Jn 18.2_11)

47 To bajiro Jesús yùare ð yiñarirðmarone, Judas Iscariote
vãme cùtigù, yùa rãcagùne, vadicami yuja. Jãjarã ð rãca vadi-
cama jariaseri cùorã, gãjerã yuc÷juriri cùorã. Bùcùrã, paia
ùjarã qußne ðna cõariarã ñacama ðna. 48 Jßre ado bajiro goti
vadiruyuyumi Judas, ð rãca vanare, “ ‘Ðne ñaami Jesús’ yiða-
masiato ðna” yigù:

™Jesúre sßnicõari, ðre usurùcùja yù. To yù yirone, ðre ñia-
ma mùa ™ðnare yi vadiruyuyumi.
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49 To bajiro yirí ñari, Jesús rðjorojùa ejacõari, ado bajiro
ðre yicami Judas:

™Gotimasiorimasù, ¿ñati mù? ™ðre yigùne, usucami.
50 To ð yirone, ado bajiro yicami Jesús:
™“To bajiro yirãsa mani” ðnare mù ømato yivadiriarore

bajiro yiya mù ™ðre yicami Jesús.
To ð yirone, ðre ñiacama Judas rãca vadiriarã.
51 To ðna yirone, sðgý Jesúrãcagù, ð jariase yoveaãmicõari,

paia ùjù ñamasugýre moabosarimasùre gãmoro jatarocacõa-
cami. 52 To ð yisere ðacõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:

™Mù jariasere tudisuacõaña qußna. “Jariase rãca gãmerã
qußarãma, tiase rãcane sðaecorùarãma”, yimasiaja mani.
53 Ado cõrone yù jacùre yù sßnijama, setenta y dos mil ñarã
ángel mesare cõamasicõagými. ¿Tire masibeati mù? 54 To
bajiboarine, ðnare ðre yù sßnijama, Dios oca masa ðna ucamasi-
re, “To bajiro bajirùaroja” ðna yimasiriarore bajiro bajibetibo-
roja. To bajiri tire ðre sßnibeaja yù ™ðre yicami Jesús.

55 To yicõari, ðre ñiarã ejarãjùare ado bajiro yicami Jesús:
™¿No yirã gajeyeøni juarudirimasùre ñiarã vanare bajiro

jariaseri rãca, yuc÷juriri rãca yùre ñiarã vadiati mùa? Tocãrã-
carýmùne Diore yirýcùbùoriavijù mùa ñaro mùare gotimasio
rujirøgømù yù. To yù bajiboajaqußne yùre ñiabetirøgømù
mùa maji. 56 Diore gotirßtobosarimasa, ado bajiro yùre mùa
yirotirene ucamasiñuma. To bajiri to bajirone yùre yaja mùa
™ðnare yicami Jesús, ðre ñiarã ejarãre.

Jesúre ðna ñiasere ðacõari, ømarudijedicoacajù yùa.

“Mù ye sùorine rojose tãmùorùcùja mù”, judío masa ùjarã,
Jesúre ðna yire queti

(Mr 14.53_65; Lc 22.54_55, 63_71; Jn 18.12_14, 19_24)

57Jesúre ñiacõari, paia ùjù ñamasugý Caifás vãme cùtigù
tùjù ðre ãmiasujarã. Tojù rßjacõari, ñañujarã Dios ð rotimasire
gotimasiorimasa, to yicõari, bùcùrã qußne. 58Jesúre ðna ãmi-
vato, sõjù yayiðasùyayuju Pedro. Ðnare yayiðasùyacõari, paia
ùjù ñamasugý ya vi, ta biberiasãniro rßtosãjacoasuju. Sãjacõa-
ri, Diore yirýcùbùoriavi coderimasa rãca rujiyuju ð. “No bajiro
Jesúre ðna yigajano vato ðagýsa” yigù, tojù bocaðarujiyuju.

59 Paia ùjarã, to yicõari, gãjerã ùjarã, ðna jediro, Jesúre
sðarùayujarã. To bajiro yirã ñari, “Rojose masu yigù ñaami
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Jesús” yisocaronare macañujarã ðna. 60 Jãjarã masa socarãne
ðna gotiboajaqußne, to bajiro ðna yisere ajicõari, “To bajiro ð
yire ñajare, ðre sðaroti ñaja”, yimasibesujarã ðna maji.

To bajiboarine, jùarã ejayujarã ðna. 61 Ejacõari, ado bajiro
socarãne gotiyujarã:

™“Diore yirýcùbùoriavire caguerocamasiaja yù. To yicõa-
ri, idiarýmù tùsatirýmùne bùajeocõamasiaja”, yicami ãni
™yiyujarã ðna.

62 To ðna yirone, paia ùjù ñamasugý, výmùrýgýcõari ado
bajiro Jesúre yiyuju:

™To bajiro mùre ðna yi ocasãsere, ¿no bajiro yati mù?
¿Cùdibeati mù? ™Jesúre ðre yiboayuju.

63 To ð yiboajaqußne, cojo vãme cùdibeticõañuju. Ð cùdibe-
tire ðacõari, ado bajiro Jesúre yiyuju paia ùjù ñamasugý:

™Qußnaro riojo yùare cùdiya mù. Mù socajama, rojose
mùre yirùcùmi Dios. ¿“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõa-
ríne, Dios macùne ñati mù? ™Jesúre ðre yisßniðañuju paia ùjù
ñamasugý.

64 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Mù yirore bajirone bajiaja. Ðne ñaja yù. To bajiri, Dios ð

roticõacacù ñari, yoaro mene ð riojojacatùa rujicõari, masare
besegùagù oco bueri vatoajù yù rujiadire ðarùarãja mùa,
™paia ùjù ñamasugýre yiyuju Jesús.
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65 To bajiro Jesús ð yisere ajitegù ñari, ð sudire týavoyuju
paia ùjù ñamasugý. To yigùne, ado bajiro ð rãcanare yiyuju:

™¡To bajiro ð ñagõjama, Diore rýcùbùobecù yami! ¡“Diore
bajiro bajigù ñaja yù” yigù yami! No yirã gãjerã, “Rojose yigù
ñaami” yironare macarßmomenaja mani yuja. Mùa qußne,
Diore rýcùbùobecù ð yisere ajiaja mùa. 66 To bajiro ð yisere
ajicõari, ¿no bajiro ðre yiroti ñati? ™ð rãcanare yiyuju paia ùjù
ñamasugý.

To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyujarã:
™Rojose masu yicõami. Ðre sðacõaroti ñaja ™yicùdiyujarã.
67 To yicõari, Jesús riogare gooco eoreatuyujarã ðna. To

yicõari, ð cajere siabibecõari, ðre jayujarã. 68 To yicõari,
™“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý ñaja yù” mù

yijama, mù masise rãca, “Ð, yùre jami”, yùare yiya ™Jesúre
yitudíyujarã.

“Jesúre masibeaja yù”, Pedro ð yire queti
(Mr 14.66_72; Lc 22.56_62; Jn 18.15_18, 25_27)

69 Vi jubeajù Jesúre rojose ðna yiñarone, macaj÷jùa ruji-
cõañuju Pedro. Sðgõ paia ùjù ñamasugýre moabosarimaso,
Pedro tù ejacõari, ado bajiro ðre yiyuju:

™Jesús, Galilea sitagù rãca vacudirøgøgýne ñagýja mù
qußne ™ðre yiyuju so.

70 To bajiro so yisere ajicõari, masa jediro ðna ajiro rðjoro-
jùa ado bajiro yiyuju Pedro:

™“Riojo yaja mù”, mùre yimasibeaja yù ™sore yiyuju
Pedro.

71 To bajiro sore yicùdicõa, ta biberiasãniro sãjariasoje tù
vasuju Pedro. To ð vatone, gajeo ðre ðacõari, ado bajiro yiyuju:

™Ãni, Jesús Nazaret macagù rãca vacudigù ñaami ™yiyu-
ju, gãjerãre gotigo.

72 To bajiro ðnare so yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju
Pedro:

™Ðre masibeaja yù. Socù me yaja yù. Dios qußne yùre aji-
gùmi ™ðnare yiyuju Pedro.

73 To ð yigotiriaro bero yoatobùsa, to ñarã ado bajiro
Pedrore gotiyujarã:

™Riojo yaja yùa. Jesúrãca vacudirøgøgýne ñaja mù. Ðna
ñagõsere bajirone ñagõaja mù ™Pedrore ðre yiyujarã ðna.
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74 ™Ðre masibeaja yù. Socù me yaja. Dios yùre ajigùmi
™ðnare yiyuju Pedro.

To bajiro ð yigajanorirðmarone, gãjabocù ñagõcõañuju
yuja. 75 Ð ñagõsere ajicõari, Jesús ado bajise ðre ð gotirere
masibùjayuju Pedro yuja: “Gãjabocù ð ñagõroto rðjoro, idiaji,
‘Jesúre masibeaja yù’ yirùcùja mù” ðre ð yirere masibùjayuju.
Tire masibùjacõari, vacoasuju. Vacõari, bùto otiyuju.,2627

Pilato tùjù Jesúre ðna ãmiejare queti
(Mr 15.1; Lc 23.1_2; Jn 18.28_32)

27
1 Busuro bero, bùcùrã, paia ùjarã qußne, ðna jediro
tudirßjañujarã ðna. To bajicõari, “Ado bajiro mani yija-

ma, Jesúre sðarùarãma”, yitùoðañujarã ðna. 2 To bajiro yirã
ñari, Jesús ãmorire siacõari ðre ãmiasujarã ðna, Pilato vãme
cùtigù ya vijù vana. Judío masa ùjù ñamasugý, romano masù
ñañuju Pilato. To bajiri ð ya vijù Jesúre ãmiejayujarã.

Judas ð masune ð sðayayire queti
(Hch 1.18)

3Judas, Jesúre ðsirocacacù, “Jesúre sðaroti ñaja” ðna yisere
ajicõari, “Rojose yibù yù”, yitùoða sùtiritiyuju. To bajigù ñari,
bùcùrã, paia ùjarã qußne, Diore yirýcùbùoriavijù ñarãre, ðnare
ejacõari, gãjoatiiri treinta ñaritiiri ðre ðna ðsiboarere ðnare tùo-
cõañuju. 4Gãjoatiirire ðnare ðsigýne, ado bajiro ðnare yiyuju ð:

™Rojose yibù yù. Ñie rojose yibecùrene mùare ðsirocacõa-
ñuja yù ™ðnare yiyuju.

To bajiro ð yiboajaqußne, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:
™To bajiro yùare mù yiboajaqußne, no yibeaja yùarema.

Mùre bajiroja ™Judare ðre yiyujarã ðna.
5 To ðna yisere ajicõari, ti vijù gãjoatiiri ð ðsiecoboarere rea-

bateyuju Judas. To yi, gajano vacùne, yuc÷jù mùjacõari, ti
rùjùjù misimare siatucõari, ð ãmùare qußne siatu, quediroca-
yo rijacoasuju.

6Diore yirýcùbùoriavijù gãjoatiiri Judas ð reabaterere jua-
rßoñujarã ðna, paia ùjarã. Tire juarßocõari, ado bajiro yiyujarã:

™Adi gãjoa mani vaja yise sùorine sðgýre sðaroana yaja. To
bajiri Diore yirýcùbùoriavi boarijaùrire qußnorùarã, vaja
yiroti gãjoa sãriajùre sãbetiroti ñaroja ™yiyujarã ðna.

7To bajiro yitùoðacõari, “Riri sotùri vearimasù sitare vaja
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yito mani. Ti sita ñarùaroja gajeroanare bajirearãre mani yuje-
roti sita”, yitùoðañujarã ðna yuja. 8To bajiri ti sita vaja yirùarã,
“Jesúre sðato mani” yirã, Judare ðna ðsiboare rãca ðna vaja yire
ñari, adirýmùri qußne, Rií Vese vãme cùticõa ñaja. 9_10To
bajiro ðna yijama, tirýmùjù Diore gotirßtobosarimasù Jeremías
ñamasirí ð ucamasiriarore bajirone bajiyuju. Ado bajiro ucama-
siñuju ð: “ ‘Ado cõro vaja cùtiami sðgý ýmù’ yitùoðarã ñari, ðre
ðsiríre treinta gãjoatiiri ðna vaja yiboarere juacõari, riri sotùri
vearimasù sitare vaja yirùarãma ðna, Israel ñamasirí jãneraba-
tia. To bajiro ðna yijama, Dios ð bojarore bajiro yirã yirùarãma”,
yiucamasiñuju Jeremías ñamasirí.

Jesúre Pilato ð sßniðare queti
(Mr 15.2_5; Lc 23.3_5; Jn 18.33_38)

11 Ti sitana ùjù ñamasugý, romano masù ñañuju Pilato
vãme cùtigù. To bajiri ð tùjù Jesúre ãmiasujarã ðna. Ðre ðna
ãmiejaro ðacõari, ado bajiro sßniðañuju Pilato:

™¿Mùne ñati judío masa ùjù? ™Jesúre yiyuju Pilato.
To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Mù yirore bajirone bajiaja yù ™ðre yiyuju.
12 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, bùcùrã, paia ùjarã quß-

ne, “Rojose yigù ñaami Jesús” Pilatore ðre ðna yi ocasãboaja-
qußne, ðnare ñagõcùdibesuju Jesús. 13 To bajiro Jesúre ðna yi
ocasãsere ajicõari, Jesúre tudisßniðañuju Pilato:

™¿To bajiro mùre ðna yisere ajibeati mù? ™Jesúre yiyuju
Pilato.

14 To bajiro ðre ð yisßniðaboajaqußne, ðre cùdibeticõañuju
Jesús. Ð cùdibetire ðacõari, no yimasibesuju Pilato, ðre bajiro
bajigùre ðabetirøgørí ñari.

“Jesúre sðaroti ñaja”, ðna yire queti
(Mr 15.6_20; Lc 23.13_25; Jn 18.38_19.16)

15Tocãrãca cýma, Pascua boserýmù judío masa ðna qußno-
jama, sðgý, tubibe ecoríre ðna burotigùre ðnare bubosarøgøñuju
Pilato. 16Tubiberiavijù ñañuju sðgý, masa jediro ðna masigý
Barrabás vãme cùtigù. 17To bajiri ð yirøgøriarore bajiro yigù,
masa ðna rßjarore ðacõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju Pilato:

™¿Ñimùjùare yù busere bojati mùa? ¿Jesús Barrabás
vãme cùtigùjùare bugùtique yù? Ðre yù bubetijama, ¿“ ‘Roti-
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mùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaami Jesús” masa ðna
yigùjùare bugùtique yù? ™ðnare yisßniðañuju Pilato.

18 “Jesúre ðajønisinirã ñari, yùre ðsima” yitùoðagý, to baji-
ro yiyuju Pilato, Jesúre burù.

19 Oca ðna ñagõqußnorijùjù ð rujiro, ð manajo ðre queti cõa-
ñuju: “Rojose ðre yibesa. Ñie rojose yigù me ñagými. To bajiro
ð yiecoroto rðjoro güiose cãjiriamù yù”, ðre yicõañuju, so
manajùre.

20 Bùcùrã, paia ùjarã qußne ado bajiro tijù rßjarãre masa-
re, “Ado bajiro yiya”, ðnare yirotiyujarã ðna:

™“Barrabájùare bucõari, Jesújùare sðarotiya mù”, ðre yiya
mùa ™ðnare yirotiyujarã ðna.

21 Qußna ado bajiro tudisßniðañuju Pilato:
™¿Ñimùjùare yù busere bojati mùa? ™ðnare yisßniðañuju.
To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyujarã ðna:
™Barrabájùare mù busere bojaja yùa ™yiyujarã ðna, Pilatore.
22 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare sßniðañuju Pila-

to:
™To yijama, ¿no bajiro yigùti yù Jesúre, “ ‘Rotimùorýgõ-

rùcùja mù’ yigù, Dios ð cõarí ñaami” masa ðna yigùjùarema?
™ðnare yisßniðañuju.

To ð yirone, ðna ñaro cõrone ado bajiro ðre avasãcùdiyujarã:
™¡Yuc÷tßrojù ðre jajusðaroticõaña mù! ™ðre yiavasã cùdi-

yujarã ðna.
23 To ðna yijare, ado bajiro ðnare sßniðañuju Pilato:
™¿Ñie rojose ð yire sùori ðre sðarotigùti yù? ™ðnare yiyuju

Pilato.
To ð yiboajaqußne, qußna bùtobùsa tudiavasãñujarã ðna:
™¡Yuc÷tßrojù ðre jajusðaroticõaña! ™yiavasãñujarã ðna.
24 To bajiro ðna yijare, no yimasibetiboacù, ado bajiro

tùoðañuju Pilato: “No bajiro yicõari, ðre bumasibecùja yù. Ðna
bojarore bajiro yù yibetijama, avasãtùjabeticõari, rojose yija-
carãma ðna”, yitùoðañuju. To bajiro tùoðacõari, oco juarotiyu-
ju ð. To yicõari, ado bajiro ðnare gotiyuju:

™Mùa ðaro rðjorojùa yù ãmorire coeðoaja yù, “Ãni rojose
yibecùre sðarùabeaja yùma” yigù. To bajiri mùa masune mùa
sðarotijama, qußnacõaroja. To bajiro mùa yijama, mùane sùo-
ye cùtirùarãja mùa ™ðnare yiyuju ð.

25 To ð yisere ajicõari, masa ñajediro ðre cùdiyujarã:
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™Yùa masiaja. ¡Yùa, yùa rða qußne sùoye cùtirùarãja, ðre
yùa sðarotijama! ™ðre yicùdiyujarã ðna.

26 To bajiro ðna yijare, Barrabáre bucõañuju Pilato. Jesú-
jùarema, ð surarare ðsiñuju, “Ðre bajecõari, yuc÷tßrojù ðre jaju-
sðato ðna” yigù.

27 To bajiri ðna ya vijù Jesúre ãmiejayujarã surara mesa.
Ðre ãmiejacõari, ðna jediro ðre gãnibiarýgýñujarã. 28 To yicõa-
ri, “Øjùre bajigù ñato” yirã, ado bajiro Jesúre yiyujarã: Jesús ð
sudi sãñasere vejecõari, ùjarã ðna sãñarito ønore, søarivùjoro-
re ðre sãñujarã. 29 To yicõari, ð rùjoa joere jotabedo ðna sua-
riabedone ðre jeoyujarã. To yicõari, riojojacatùaga ãmore,
yuc÷, ùjù ð cùoricùre ðre ðsiñujarã. To bajiro ðre yicõari, ð rðjo-
rojùa gùsomuniari tuetucõari, ado bajiro ðre yiajatudíyujarã:

™Judío masa ùjùre mùre qußnarotiaja yùa yuja ™Jesúre
yiyujarã ðna.

30 To yirãne, gooco ðre eoreatuyujarã ðna. To yicõari, ð
cùoricùre ßmacõari, ð rùjoare jayujarã ðna. 31 To bajiro ðre
yigajanocõari, ùjarã ðna sãñarito ønore ðna sãriarore ðre vea-
yujarã ðna qußna. To yicõari, ð sudijùa ðre sãñujarã qußna. Ðre
sudi sãgajanocõari, yuc÷tßrojù jajusðaroana ðre ãmiasujarã.

Yuc÷tßrojù Jesúre ðna jajusðare queti
(Mr 15.21_32; Lc 23.26_43; Jn 19.17_27)

32 Ðre ãmivanane, sðgý Cirene vãme cùti sitagù, Simón
vãme cùtigùre bocacama ðna. Ðre bocacõari, “Jesús ð gaja vati-
jãire ðre gajabosaya”, ðre yi vacama ðna.

33 To yi vanane, Gólgota vãme cùti burojù ejacama ðna.
“Rùjoco Buro” yire øni ñacajù “Gólgota” yire. 34 Tojù ejacõa-
ri, ùye ocore, sýese rãca vùocõari Jesúre ðre iocama ðna. “Ðre
jønise jøni ruyubeticõato” yirã, yiboacama. Tire idiðaboa
yicõacami Jesús.

35 Yuc÷tßrojù Jesúre ðre jajutugajanocõari, “Ñimùjùa ð
sudire ð ùjaro ðarãsa mani” yirã, gýtarine reacøða ajeñacama.
36 To yiajegajanocõari, ðre code rujicama ðna.

37Jesús ð tuyaritßrojùre ð rùjoa vecare ucaturiajù tuyacajù.
“Ado bajiro ð yise sùorine jaju ecoami” yiðorijù ñacajù. Ado
bajise goticajù: “Ãni ñaami Jesús, judío masa ùjù”, yigoticajù ti.

38 Jesúrãca jùarã, jaju ecocama. Gajeyeøni juarudirimasa
ñacama ðna. Sðgýre ð riojojacatùa, gãjire ð gãcojacatùa ðnare
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jajutucama ðna. 39_40 Masa rßtoana, ðna rùjoarire yure, yure
yicama, “Jaju ecoríre ðre ðateaja” yirã. To yicõari, ado bajiro
ðre ajatudícama ðna:

™Ado bajiro yiboacajù mù: “Diore yirýcùbùoriavire
caguerocamasiaja yù. To yicõari, idiarýmù tùsatirýmùne bùa-
jeocõamasiaja”, yiboacajù mù. To bajiri “Dios macù ñaja yù”
mù yisocabetijama, mù yimasise rãca mù masune yuc÷tßrojù-
re rujicoaya ™ðre yiajatudícama ðna.

41 Bùcùrã, paia ùjarã, Dios ð rotimasire gotimasiorimasa
qußne, to bajirone Jesúre yiajatudí ñacama ðna. Ado bajiro
yicama:

42 ™Gãjerãrema catiogù ñaboarine, ð masu rojose ð tãmùo-
serema yirßtomasibeami ™yiajatudícama. ™Israel ñamasirí
jãnerabatia ùjù ñaami. To bajiri yuc÷tßrojùre rujicoadiato. To
bajiro ð bajiro ðacõari, “Ðne ñaami”, yimasirùarãja ™yiajatudí-
cama. 43 ™“Dios macù ñaja yù. Yùre ejarßmorùcùmi”, yirø-
gømi. To bajiri ð macùne ð ñajama, ðre ðamaigý ñari, ðre yirßto-
bosato Dios ™yiajatudícama ðna.

44 Jùarã Jesúrãca yuc÷tßrojù jaju ecoriarã qußne, to baji-
rone Jesúre yitudícama.

Jesús ð ùsùtadire queti
(Mr 15.33_41; Lc 23.44_49; Jn 19.28_30; He 10.20)

45 Ämùrecaji ñarone, rßtiacoacajù yuja. Idia hora rßtiaca-
jù. 46 To cõro ti rßtiatùsatone, ado bajiro tutuaro avasãcami
Jesús:

™Elí, Elí, ¿lema sabactani? ™yiavasãcami. “Dios, yù jacù,
¿no yigù yùre cãmotadiati mù?” yire øni ñacajù ti, ð avasãcati.

47Sðgýri tojù ñarã ð avasãsere ajicõari, ado bajiro yicama ðna:
™Diore gotirßtobosarimasù Elías ñamasiríre jigù yami ð

™yicama ðna.
48 To bajiro Jesús ð yiavasãrone, sðgý, Jesús tù ømaejacõa-

ri, ùye oco jiarere ñiabiacõari, yuc÷ gajajù siatucõari, Jesús
rise tùjùre ñumùotuboacami. 49 To bajiro ð yiboajaqußne, ado
bajiro yicama gãjerãjùa:

™Yibesa mù. Tone bajicõato. Rojose ð tãmùosere yirßtobo-
sagù Elías ñamasirí ð ejasere ðarãsa mani ™yicama ðna.

50 Tutuaro avasãtùsa, ùsùtadicoacami yuja. 51 Tirðmarone
Diore yirýcùbùoriavi yotoria gasero vorujijedicoasuju ti.
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“Dios ð ñarisõa vãme cùti sõare sãjamasibeama masa” yirã,
ðna yotoria gasero ñacajù. To yicõari, sita sabecajù. Gýta quß-
ne caguevßjacoacajù. 52 To bajicõari, masare yujeriaviri quß-
ne jãnacoasuja. To bajicõari jãjarã rijariarã Diore ajitirýnùria-
rã tudicaticoasuma. 53 Tudicaticõari, ti virire budicoasuma.
Budiacõari, Jesús ð tudicatiro bero, Jerusalénjù Dios ð beseria
maca ñamasuri macajùre ðna vacudisere ðacama jãjarã masa.

54 Jesús yuc÷tßrojù ð tuyarore, codeñacama surara, ðna ùjù
rãca. To bajiñarã, sita sabesere, gajeye güiose bajisere ðacõari,
bùto güicama ðna. To bajiri ado bajiro yicama:

™Socabesumi. Dios macùne ñaboayumi ãni ™yicama ðna.
55 Galilea sitajù Jesúre sùyavadicana rõmiri jãjarã sõjù

ðarýgõcama. Ðna ñacama ðre ejarßmorøgøcana. 56 Ðna rãca
ñacamo María Magdalena. Gajeo María vãme cùtigo qußne
ñacamo. Sone ñacamo Santiago, to yicõari, José jaco. Zebe-
deo ñamasicacù rða jaco qußne ñacamo.

Jesúre ðna yujere queti
(Mr 15.42_47; Lc 23.50_56; Jn 19.38_42)

57 Rãioroto rðjoro José vãme cùtigù, Arimatea macagù
Jesús rujùrire ðagý ejayuju. Gãjoa jaigù ñacami. To bajicõari,
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Jesúre ajitirýnùrøgøcacù ñacami. 58 To ð bajiro bero, Jesús
rujùrire ãmirù, Pilatore sßnigý vasuju. Ðre ð sßnirore bajirone
ðre cùdiyuju Pilato. 59 To bajiro ð yirí ñari, Jesús rujùrire
rujiogù vasuju. Ðre rujiocõari, sudijãiri botiqußnarijãirine ðre
gømañuju. 60 To yigajanocõari, masa yujeriavi gýtavi mame ð
qußnorotiriavijù ð rujùrire cøñuju. To yicõari, ti vi sojere gýta-
ne tønuo bibecø, vacoasuju. 61 To bajiro ð yiñaro ðañariarãjù-
ne masa yujeriavi rðjorojùa, María Magdalena, gajeo María
qußne, rujicõañujarã ðna.

Jesúre, ðna yujeriavire ðna codere queti

62 Gajerýmù ñañuju ùsùsãjariarýmù. Tirýmùne paia ùja-
rã, fariseo masa qußne, Pilatore ñagõrã vasujarã ðna. 63 Ð tù
ejacõari, ado bajiro ðre yiyujarã ðna:

™Yùa ùjù, ajiya. Socarimasù ð yisocacatire masibùjabù
yùa. “Idiarýmù tùsatirýmùne qußna tudicatirùcùja yù”, yiso-
cacami, ð sðaecoroto rðjoro. 64 To bajiri ð rujùrire ðna yujeriavi
soje tùre surarare coderoticõaña, “Ð buerimasa ð rujùrire ãmi-
rudiroma” yigù. Ð rujùrire ðna ãmijama, “Rijarí ñaboarine,
qußna tudicaticoami”, yisocarùarãma ðna. Ð rijaroto rðjoro, “Ð
rotimùorýgõrotire yigù, Dios ð cõacacù, judío masa ùjù ñaja
yù” ð yisocacati ti ñajare, qußnabeaja. To bajiri, “Tudicaticoa-
mi” ðna yisocajama, qußnabetimasucõarùaroja ™Pilatore
yiyujarã ðna.

65 To ðna yisere ajicõari, ado bajiro cùdiyuju Pilato:
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™Mùare yù ðsicanarene coderotiya mùa ™ðnare yicùdiyu-
ju Pilato.

66 To ð yisere ajicõari, Jesús rujùrire ðna yujeriavire code-
rotiyujarã ðna. To yicõari, gýta sojere qußnaro bibequßnoñu-
jarã ðna, “Ð rujùrire ãmirã ðna jãnajama, ðamasirãsa mani”
yirã.,2728

Jesús ð tudicatire queti
(Mr 16.1_8; Lc 24.1_12; Jn 20.1_10)

28
1 Øsùsãjariarýmù ti jediro, qußna moasùoriarýmù ti
busumùjado, María Magdalena, gajeo María qußne,

Jesús rujùrire ðna yujeriavire ðarã vacama ðna. 2 To ðna vato-
ne, bùto sita sabeyuju. To ti bajirone, sðgý ángel rujiejayuju.
Rujiejacõari, Jesúre ðna yujeriavire gýtane ðna bibeboariare
jãnañuju. To yicõari, tia joene rujiyuju. 3 Bùjo ð yabesere baji-
ro yaayuju ð. Ð sudi qußne bùto botiqußnañuju. 4 Ðre ðacõari,
güirã nanañujarã ti vire coderimasa. Nanacõari, rijavßjarãre
bajiro bajireacøcoasujarã. 5 To ðna bajirone, ángel ado bajiro
rõmiajùare gotiyuju:

™Güibesa mùa. Jesús yuc÷tßrojù ðna jajusðaríre mùa
macasere masiaja yù. 6 Maami adojùre. Ð goticatore bajirone
tudicaticoami. Ðre ðna yujeriajùre ðarã vayá. 7 Tire ðacõari,
guaro ð buerimasare ado bajiro ðnare gotiaya: “Qußna tudica-
ticoasumi Jesús. To yicõari, mani rðjoro Galilea sitajù varocù
ñañuju. Tojù ðre tudiðarùarãja mani”, ðnare yigotiaya mùa.
Adire mùare gotigù bajibù yù ™ðnare yiyuju ángel.

8 To ð yisere ajicõari, Jesús rujùri ðna yujeboariavijù budia-
nane, güitùoðaboarine, variqußnase rãca ømacoayuma ðna,
Jesús buerimasare yùare gotirã vana. 9 Ðna ømavadone ðnare
sßniðacãnamua ruyuayuju Jesús. “¿Ñati mùa?” ð yisere ajicõa-
ri, ðre yirýcùbùorã, ð rðjorojùa muqueacõari, ð gùborire ñiañu-
jarã ðna. 10 To bajiro ðre ðna yirone, ado bajiro yiyuju ð:

™Güibesa mùa. Yù yarã yù buecanare ado bajiro ðnare
gotiaya: “Galilea sitajù vajaro. Tojù ðre ðarùarãja mani”, ðnare
yiba ™rõmiare ðnare yiyuju Jesús.

“Ado bajiro bajibù ti”, surara ðna yigotire queti

11 Rõmia ðna gotirã vato ønone, surara qußne, Jesús rujù-
rire ðna yujeriavire codeboariarã sðgýri, macajù tudicoasujarã
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ðna. Tudiejacõari, paia ùjarãre gotiyujarã, ðna ðare ñaro cõro-
ne. 12 Ti quetire ajicõari, bùcùrã rãca ñagõrã vasujarã paia
ùjarã. “To bajiro bajire ti ñajare, ado bajiro yirùarãja mani”
yimasirùarã bajiyujarã ðna. To bajiri, sðgýre bajiro tùoðacõari,
Jesúre ðna yujeriavire codeboariarãre jairo gãjoa ðsiñujarã
ðna. 13 To yicõari, ado bajiro ðnare socarotiyujarã ðna:

™“Ñami yùa cãnitoye, ð ñaboarí buerimasane Jesús rujùri-
re ãmirudicoasuma ðna”, yigotibatoya mùa ™masare yiyujarã
bùcùrã, paia ùjarã qußne. 14 ™Øjù Pilato ti quetire ajicõari,
mùare ð jønisinijama, mùare ñagõbosarùarãja yùa, “Rojose
ðnare yibesa” yirã. Yùare cùdicõarùcùmi ™ðnare yiyujarã.

15 To bajiro ðna yijare, gãjoare boca juacõari, ðnare ðna
rotiriarore bajirone socase queti goticudiyujarã ðna, Jesúre
ðna yujeriavire codeboariarã. To bajiri adirýmùri qußne,
“Tudicatibesuju Jesús. Ð ñaboarí buerimasane, ð rujùrire ãmi-
rudiyujarã ðna” yire quetire goticõa ñarøgøama judío masa.

“Masa jedirore yù ocare gotimasiocudirùarãja mùa”, ð buerãre
Jesús ð yire queti

(Mr 16.14_18; Lc 24.36_49; Jn 20.19_23)

16 Jesús ð tudicatisere, rõmia ðna gotisere ajicõari, Galilea
sitajù vacajù yùa, ð buerã, jùaãmo cõro, gùbo coja jßnituarirã-
cù ñarã. “Ti buro joejù yùre ðarùarãja mùa” yùare ð yicatojù
vacajù yùa. 17 Tojù ejacõari, Jesúre ðacajù yùa. Ðre ðacõari, ðre
rýcùbùocajù yùa. Sðgýri, “Ð me ñaami”, yitùoðacama ðna, baji-
rãjùma. 18 To bajiro yùa yirone, ado bajiro yùare yicami
Jesús:

™Adi macarùcùrojùre, to yicõari, õ vecajùre qußne, “Roti-
gù ñarùcùja mù”, yùre yicømi yù jacù, Dios. 19 To bajiri mùa-
re qußne masa jedirore yù ocare mùare goticudirotiaja, “Yùre
ajitirýnùato” yigù. To yicõari, yùre ajitirýnùrãre ðacõari, yù
jacù vãme, yù vãme, to yicõari Espíritu Santo vãme rãca oco
rãca ðnare bautizaba mùa. 20 To yicõari, “Jediro yù rotisere
cùdiato” yirã, ðnare gotimasioma. Yùre mùa ðabetiboajaquß-
ne, cojorýmù rùyabeto mùa rãca ñarøgørùcùja yù, mùare eja-
rßmogý. To bajiro bajicõa ñarùcùja yù, adi macarùcùro ti jedi-
rojù ™yùare yicami Jesús.

To cõrone ñaja.
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